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Voor mijn man, Richard. Bedankt voor al je interessante verhalen over je jeugd waarin je als kind op het jaagpad speelde en in het Lehighkanaal zwom.

De mens ziet aan wat voor ogen is, maar de HEERE ziet het hart aan.

1 Samuel 16:7b
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Walnutport, Pennsylvania – Zomer 1898

Wo-eee-h! Wo-eee-h! De lage toon van een scheepshoorn dreef door het open raam de keuken van Sarah Turner binnen.

Sarah liet de pan met spek op het kolenfornuis even voor wat het was en tuurde door het raam naar buiten. Er was nog nergens een trekschuit te bekennen, maar het geluid van de hoorn, dat al van ver te horen was, gaf aan dat er toch eentje de sluis naderde.

‘Er komt een boot aan. Als u verder gaat met spek bakken, dan ga ik naar de sluis,’ zei Sarah tegen haar schoonmoeder, die bij het aanrecht eieren boven een schaal stond te breken.

‘Ja, dat is goed,’ zei Maria met een vermoeid knikje. Uit de bijna geheel grijze knot op haar achterhoofd was een haarlok ontsnapt en haar gezwollen, donkere ogen stonden dof.

Sarah had echt met haar te doen. Haar schoonmoeder oogde vermoeider dan anders. Misschien werd de zorg voor de kinderen haar te veel, zeker nu haar gezichtsvermogen achteruitging.

Wo-eee-h! Wo-eee-h! Het geluid van de hoorn kwam dichterbij.

Sarah haastte zich door de kamer. Ze was al bijna bij de deur, toen haar achtjarige zoon, Sam junior, met stralende ogen en een brede lach naar haar toe kwam rennen.

‘Mag ik helpen met de sluis, mama?’ vroeg hij.

Sarah schudde haar hoofd. ‘Het spijt me, Sammy, daar ben je nog niet sterk genoeg voor.’

‘Welles! Ik ben echt sterk genoeg! Ik ben echt geen slappeling, mama!’ Hij maakte zich zo breed mogelijk en stak zijn borst vooruit. Over zijn voorhoofd viel een dikke lok zandblond haar.

‘Natuurlijk ben je geen slappeling, maar het openen en sluiten van de sluisdeuren is heel zwaar werk, zelfs voor mij.’

Zijn blauwe ogen werden donkerder en hij keek met gefronste wenkbrauwen naar haar op. ‘Waarom behandelt u me altijd als een klein kind?’

Sarah slaakte een geërgerde zucht. ‘Ik behandel je niet als een klein kind. Ik weet gewoon dat je nog niet sterk genoeg bent voor dit werk. Maar als je me echt wilt helpen, ga dan snel terug naar de woonkamer en let een beetje op je broertje en zusje.’

‘Oké.’ Sammy duwde zijn handen in zijn zakken, draaide zich om en slofte de kamer uit.

Sarah schudde haar hoofd, zond een stil gebed omhoog voor hulp en haastte zich toen naar buiten.

Terwijl de platte houten trekschuit naderde, bracht ze het waterniveau van de sluis omhoog. Daarna zette ze de sluisdeuren open, zodat de schuit naar binnen kon en sloot ze de deuren weer. Zodra het water voldoende was gezakt, opende ze de deuren aan de andere kant en kon de schuit zijn tocht over het kanaal vervolgen.

Met het zweet op haar voorhoofd en pijnlijke bovenarmen liep Sarah weer naar huis. Dit was zwaar werk; te zwaar voor een zevenentwintigjarige vrouw als zij, en al helemaal voor een kind. Maar ze had geen keus. Nadat bijna een jaar geleden haar man, Sam, was verongelukt, had ze zijn werk als sluiswachter voortgezet om zo voor haar drie kinderen te kunnen zorgen.

Ze rilde toen ze terugdacht aan het ongeluk. Er was een trekschuit losgeschoten en de sluis in gedreven, waar hij klem kwam te zitten. Terwijl Sam en enkele anderen hadden geprobeerd de schuit weer vlot te trekken, was Sam uitgegleden en in het kanaal gevallen, precies op het moment waarop de trekschuit in beweging was gekomen. Sam was bekneld geraakt tussen de sluis en het schip en bijna onmiddellijk overleden.

Het bedienen van een sluis kon gevaarlijk zijn en Sarah hield zich iedere dag weer voor dat ze altijd voorzichtig moest zijn.

Ze was erg dankbaar dat Sams moeder bij haar was ingetrokken en haar met de kinderen hielp, maar nu Maria’s gezondheid achteruit ging, maakte Sarah zich steeds meer zorgen.

Ze dacht aan haar eigen ouders, die een aantal maanden geleden kort na elkaar waren overleden, waardoor ze zich nog eenzamer voelde.

Vermoeid leunde ze tegen de muur van de sluiswachterswoning en zuchtte diep. ‘O, Sam, ik mis je zo ontzettend. Was je nog maar bij me.’ De tranen rolden over haar wangen. Hoeveel veranderingen zouden er nog volgen? Hoelang zou Maria nog kunnen helpen? Zouden zij en de kinderen zich kunnen redden als haar schoonmoeder besloot naar Easton terug te gaan en weer bij haar andere zoon, Roger, in te trekken? Sarah wist dat Maria daar thuishoorde, maar zou ze haar daarvan kunnen overtuigen?
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‘Hierbij maak ik kenbaar dat ik mijn trekschuit, inclusief goederen en muildieren, nalaat aan mijn kleinzoon, Elias Brooks.’

De achtentwintigjarige Elias keek naar zijn ouders om hun reactie op zijn grootvaders testament te peilen. Zijn moeder, met haar lichtbruine haar in een strakke knot gedraaid, keek stoïcijns voor zich uit.

Zijn vader had zijn wenkbrauwen gefronst, wat het contrast tussen zijn gladde, bijna kale hoofd en de diepe rimpels op zijn voorhoofd nog groter maakte.

‘Het zal niet eenvoudig zijn om die stomme trekschuit te verkopen,’ zei hij, terwijl hij een blik op Elias wierp en snel weer wegkeek. ‘Nu het tijdperk van de trekschuiten ten einde loopt, betwijfel ik of het ding van die oude vent nog wat waard is.’

‘Hoe kunt u nu zo over uw eigen vader praten?’ liet Carolyn, de vijfentwintigjarige zus van Elias, zich horen. ‘Opa was veel meer dan een oude vent. Hij was uw vader, en een geweldige opa voor Elias en mij.’

Er trilde een spiertje in zijn vaders nek. ‘Die man is anders voor mij nooit een echte vader geweest. Hij had alleen maar aandacht voor die belachelijke schuit en voor het geld dat hij kon verdienen met het steenkooltransport van Mauch Chunk naar Easton.’

‘Het was anders wel door opa’s geld dat u de opleiding tot krantenuitgever kon volgen,’ waagde Elias op te merken.

Zijn vader sloeg met zijn vuist op de tafel van advocaat Clifford Moore, bij wie ze zich in het kantoor bevonden. ‘Hoe durf je zo’n toon tegen mij aan te slaan!’

‘Het spijt me,’ mompelde Elias, ‘maar ik vind het van weinig respect getuigen om zo over opa te praten. Hij heeft zijn best voor u gedaan en…’

‘Zijn best?’ Zijn vader liep rood aan. ‘Als hij werkelijk zijn best had gedaan, zou hij die schuit nooit hebben gekocht. Dan zou hij hier in Easton zijn gebleven, waar hij hoorde, en mij met de krant hebben geholpen.’

De advocaat schraapte zijn keel. ‘Kan ik verder gaan met het voorlezen van Andrews testament?’

‘U bedoelt dat er nog meer is?’ De vraag kwam van moeder, die met haar duimen begon te draaien. Elias wist dat dit gebaar betekende dat ze behoorlijk geërgerd raakte.

Clifford Moore richtte zich tot Elias. ‘Uw grootvader heeft ook een brief achtergelaten waarin hij schrijft dat hij u ook zijn Bijbel nalaat. Die ligt nog ergens op de schuit, geloof ik.’

Elias knikte. Hij keek ernaar uit zijn opa’s Bijbel te lezen en alle onderstreepte passages op te zoeken. Als kind was hij vaak met zijn opa meegevaren. Zijn opa had voor het slapengaan altijd een paar Bijbelverzen voorgelezen en Elias had het heerlijk gevonden om naar zijn diepe stem te luisteren. Het was vooral aan de invloed van de godvrezende man te danken dat hij op zestienjarige leeftijd een persoonlijk geloof in God had gekregen. Sinds dat moment probeerde hij een vroom leven te leiden, en daarom wilde hij zich niet op stang laten jagen door de dingen die zijn vader vandaag allemaal zei.

Hij staarde uit het raam en dacht terug aan de zomervakanties die hij in zijn tienerjaren bij zijn opa aan boord had doorgebracht. Zijn vader had niet gewild dat hij ging, maar mama had hem weten over te halen, ze zei dat het een goede ervaring voor hun zoon zou zijn. Elias had genoten van de dagen op het water en met plezier zijn grootvader geholpen, die via de Lehighvaarroute kolenlading na kolenlading vervoerde.

Het enige wat opa van hem had verwacht, was dat hij doorwerkte, maar verder had hij hem altijd geprezen en zijn goedkeuring laten merken. Dit stond in schril contrast met Elias’ vader, die erg onredelijk kon zijn en alles wat Elias deed of zei scherp bekritiseerde.

‘Ik zal ervoor zorgen dat er morgen een advertentie in de krant staat,’ onderbrak zijn vader Elias’ gedachten. ‘Als we geluk hebben, komt hij onder ogen van iemand die vastbesloten is om die vieze steenkool over het kanaal te blijven vervoeren, en neemt hij de schuit van die oude vent van ons over.’

Elias omklemde de armleuning van zijn stoel. Opa verdiende meer respect, vooral van zijn enige zoon. Zijn vader had echter nooit enig respect voor hem getoond, tenminste, niet voor zover Elias zich kon herinneren.

Carolyns blauwe ogen flikkerden. ‘Wilt u opa niet langer een ‘oude vent’ noemen?’

‘Ja, alstublieft. En wat die advertentie betreft…’ vervolgde Elias, terwijl hij al zijn moed vergaarde, ‘die hoeft u niet te plaatsen.’

Zijn vader sloeg zijn armen over elkaar en keek Elias dreigend aan. ‘O, en waarom niet?’

‘Omdat die schuit van mij is, en… nou, hij is niet te koop.’

Zijn vaders donkere wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wat?’

‘Opa wilde dat ik hem kreeg, anders had hij hem niet aan mij nagelaten.’ Hij trok zijn boordje wat losser, want het leek ineens veel te strak te zitten. Het was dan ook niet zijn gewoonte om zo tegen zijn vader in te gaan. ‘En als opa wilde dat ik hem kreeg, moet hij ook gewild hebben dat ik er mee ging varen.’

De rimpels in zijn vaders voorhoofd werden dieper. ‘W-wat bedoel je?’

‘Ik bedoel dat ik mijn werk bij de krant opgeef en schipper word.’

Zijn moeder hapte naar adem. ‘Elias, dat kun je niet menen!’

Hij knikte. ‘En of ik het meen.’

Zijn vader perste zijn dunne lippen zo hard op elkaar dat de uiteinden van zijn snor ervan trilden. ‘Het zou wel heel dom zijn om zoiets te doen.’

‘Ik vind het zo dom nog niet,’ bracht Carolyn in. ‘Sterker nog, ik denk…’

Haar vader verplaatste zijn blik naar Carolyn en keek haar dreigend aan. ‘Het kan niemand iets schelen wat jij denkt, dus houd je mening voor je!’

Ze knipperde een paar keer met haar ogen, stopte een lok honingblond haar terug in de strakke knot op haar hoofd, en leunde met een zucht achterover.

‘Misschien was het helemaal niet je grootvaders bedoeling dat je ging varen,’ mengde hun moeder zich ertussen. ‘Misschien heeft hij hem aan je nagelaten zodat je hem kon verkopen en het geld voor iets anders kon gebruiken.’

Elias’ gezicht gloeide, en hij was zich er pijnlijk van bewust dat de wijnvlek op zijn linkerwang duidelijk moest afsteken, want het voelde alsof de plek in brand stond. ‘Ik denk dat opa wilde dat ik ermee zou gaan varen. Vader en u kunnen het dan dom vinden, maar ik wil graag zijn laatste wens vervullen.’

Zijn vaders gezicht stond op storm en zijn felblauwe ogen schitterden van kwaadheid. ‘Als jij het waagt te gaan varen, hoef je niet te denken dat je ooit, als er geen transport meer over het kanaal plaatsvindt, met hangende pootjes bij de krant terug kunt komen. Begrepen?’

Moeder hapte opnieuw naar adem. ‘Aäron, dat kun je niet menen!’

‘Ja, Myrtle, dat meen ik wel.’ Zijn vader richtte zich weer tot Elias. ‘Nou, wat gaat het worden?’

Met een plotseling gevoel van vastberadenheid nam Elias zijn besluit. Hij ging staan en keek zijn vader recht in het gezicht. ‘Ik ga op opa’s schuit aan de slag, en denk maar niet dat u me kunt tegenhouden.’
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‘Ik ga niet terug naar Easton,’ zei Maria hoofdschuddend. ‘Jij en de kinderen hebben me nodig.’

Sarah ging naast haar schoonmoeder op de bank zitten en pakte haar hand. ‘Ik maak me zorgen omdat u zich al een tijdje niet lekker voelt, en nu uw gezichtsvermogen achteruit gaat, moet u de beste medische zorg zien te krijgen, en dat is niet hier.’

Maria fronste haar wenkbrauwen. ‘Bedoel je dat dokter McGrath geen goede arts is?’

‘Nee, dat bedoel ik zeker niet, maar in Easton hebben ze een ziekenhuis en gespecialiseerde artsen, die…’

‘Geen haar op mijn hoofd die erover denkt om jou hier in je eentje voor drie kinderen te laten zorgen. Discussie gesloten.’ Maria stond op en schuifelde de kamer door. Toen ze tegen de schommelstoel opbotste, wankelde ze en stootte ze bijna haar hoofd tegen de schoorsteenmantel.

‘Gaat het?’ Sarah haastte zich om Maria bij haar arm te pakken.

Maria schudde Sarahs hand direct van zich af. ‘Het gaat prima. Ik verloor gewoon even mijn evenwicht. Dat is alles.’ Ze schuifelde verder en verdween de keuken in.

Sarah slaakte een gefrustreerde zucht. ‘O, Sam, was jij hier nog maar, dan kon ik voor je moeder en onze kinderen zorgen.’
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Elias haalde diep adem en probeerde te kalmeren. Hij voer samen met Ned Guthrie, de vijftigjarige man die de laatste jaren voor opa had gewerkt, over het Lehighkanaal. Vanaf het moment dat ze Easton achter zich hadden gelaten, was Elias één bonk zenuwen. Hij had Bobby Harrison, een twaalfjarige jongen uit Easton, bereid gevonden de muildieren te leiden, maar Bobby had nog maar weinig ervaring met dit drijfwerk. Behalve de zorg die dit hem gaf, twijfelde Elias ook aan zijn eigen capaciteiten als schipper, want hij had al bijna tien jaar niet meer op deze schuit gevaren. Het was echter ondenkbaar om het nu al op te geven en terug te gaan naar Easton. Reken maar dat zijn vader dan ‘ik heb het je toch gezegd’ zou roepen.

Elias wierp een blik op Ned, die vanaf de boeg naar Bobby schreeuwde dat hij de touwen strak moest houden. Hoewel de knorrige man met zijn onverzorgde bruine baard wat scherp uit de hoek kon komen, werkte hij al jaren op het kanaal en was hij wat varen betrof van alle markten thuis.

En dat is maar goed ook, dacht Elias, want ik herinner me niet veel meer van wat opa me heeft geleerd.

Toen ze de sluis van Walnutport naderden, zette Ned de hoorn aan zijn mond om de sluiswachter op hun komst te attenderen. Vlak voor de sluis blies hij opnieuw. Wo-eee-h! Wo-eee-h!

Tot Elias’ verbazing stapte er uit het grote stenen huis bij het kanaal een jonge vrouw naar buiten. De laatste keer dat hij hier met zijn grootvader was geweest, werd deze sluis door een oudere man bediend. De kleine vrouw, met haar donkere haren in een losse knot op haar achterhoofd gedraaid, oogde erg tenger voor zulk zwaar werk, maar het kon natuurlijk zijn dat ze sterker was dan ze er op het eerste gezicht uitzag. Misschien was haar man ziek of was hij voor zaken naar de stad en viel zij voor een dagje in. Hoe dan ook, het waren niet zijn zaken. Zolang die sluis maar open ging en hij verder kon varen, dat was voor hem het enige wat telde.

Elias’ blik ging naar Bobby, die met de muildieren stond te wachten. De jongen had hard gewerkt en echt zijn best gedaan, ondanks Neds constante gemopper.

Zodra de schuit door de sluis heen was, riep Ned naar Bobby ‘laat het span maar weer lopen.’

Met gespitste oren liepen de dieren langzaam verder.

Ned draaide zich om naar Elias en lachte. ‘Onvoorstelbaar hè, dat zo’n klein madammeke met zo’n groot gemak de sluis bedient!’

Elias knikte. ‘Het verbaast me dat een vrouw zulk mannenwerk doet.’

‘Ze heet Sarah Turner,’ vertelde Ned. ‘Haar man, Sam, is bijna een jaar gelede verongelukt. Hij viel van de sluis en werd verpletterd tussen de sluisdeur en een van de schuiten. Sinds die dag is Sarah de sluiswachter, maar aangezien ze ook nog voor haar drie kinderen mot zorgen, zal ze ’t nie makkelijk hebben.’

‘Nee, dat lijkt me ook niet.’

Toen achter hen het geluid van een andere scheepshoorn klonk, wiep Elias een blik over zijn schouder en zag hij Sarah Turner weer gehaast haar huis uit lopen. ‘Het kan niet anders, of ze is aan het einde van de dag helemaal uitgeput,’ merkte hij op.

Ned plukte aan zijn baard, waarin al behoorlijk wat grijze haartjes zichtbaar waren. ‘Alleen op zondag heef’ ze vrij; dan ligt de scheepvaart stil.’

Elias wist waarom dit was, en het leek hem ook niet meer dan logisch. Naast het feit dat de zondag de dag des Heeren was, hadden de ruige, hardwerkende schippers een rustdag nodig, en vrouwelijke sluiswachters ongetwijfeld ook.

Terwijl ze hun tocht vervolgden, merkte Elias dat hij eindelijk begon te ontspannen. Hij voelde zich zelfs rustiger dan hij zich in lange tijd had gevoeld.

‘Ik denk dat het varen mij prima gaat bevallen,’ zei hij tegen Ned, die een stuk pruimtabak uit zijn overhemdzak haalde.

‘Ben je nie bang dat je het werk voor je vaders krant gaat missen?’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat lijkt me niet. Een krant uitgeven is niet te vergelijken met dit werk, zeker niet een krant in zo’n drukke stad als Easton.’ Eerlijk gezegd had hij zich altijd erg onzeker gevoeld in de nabijheid van zijn vader, die hem constant op de vingers keek en hem het gevoel gaf dat hij het nooit goed genoeg deed. Hij had zo graag gewild dat zijn vader trots op hem was, en had daar zo zijn best voor gedaan, maar hij had alleen maar te horen gekregen wat hij allemaal fout deed. Maar als hij nu bewees dat hij zich prima als schipper wist te redden, kreeg hij wie weet eindelijk een compliment. Aan de andere kant, het was zeker niet ondenkbaar dat hij door zijn besluit om te gaan varen, alle kansen op een goede relatie met zijn vader had verbruid.
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‘Wat mankeren die beesten?’ riep Elias naar Bobby. ‘Waarom lopen ze niet?’

‘Geen idee!’ Bobby streek een lok zandbruin haar uit zijn gezicht en maakte een grommend geluid. ‘Een paar minuten geleden ging alles nog prima.’ Hij gebaarde naar Daisy en Dolly. ‘Maar plotseling bleven ze staan en verzetten ze geen poot meer.’

‘Da’s omdat er een grote plas water midden op het jaagpad ligt,’ zei Ned, terwijl hij op de boeg naast Elias kwam staan. ‘Muildieren hebben een verdraaide hekel aan water, en Dolly en Daisy zijn geen uitzondering. Ze zullen alles doen om te voorkomen dat ze door water motten lopen – zelfs al gaat’t maar om een plas.’

‘O ja, dat is ook zo.’ Elias gaf een tik tegen zijn hoofd. Hij keek over zijn schouder en zag een andere schuit aan komen. ‘Hoe krijgen we ze weer in beweging?’

‘Ze motten om het water heen.’ Ned leunde over de reling van de boeg. ‘Loop om de plas heen, Bobby! Stuur ze door ’t hoge gras!’ Hij wendde zich tot Elias. ‘Je had ’n jager met meer ervaring in dienst motten nemen,’ bromde hij.

‘Bobby was de enige die op zo’n korte termijn kon beginnen,’ zei Elias. ‘Bovendien zijn de ouders van die knul behoorlijk arm, dus wilde ik hen helpen door hem in dienst te nemen.’

‘Hmpf!’ snoof Ned. ‘’t Is maar te hope dat hij een snelle leerling is, anders zal’t wel een week duren in plaats van een paar dagen om Mauch Chunk te bereiken!’

Elias negeerde Neds gemopper en richtte zijn aandacht weer op de muildieren. ‘Stuur ze naar rechts, Bobby, naar rechts!’

‘Lopen!’ schreeuwde Bobby.

Toen ze zich nog steeds niet verroerden, pakte de jongen de teugels stevig vast en trok hij de dieren richting het hoge gras. Op dat moment hoorde Elias geschreeuw achter hem. ‘Hé, ga eens aan de kant, ik wil er langs!’

‘Zolang dat knulletje daar die muildieren nie aan het lopen krijgt, kunnen we niet opzij,’ mompelde Ned hoofdschuddend. Hij zette zijn handen aan zijn mond en riep naar de schipper achter hen. ‘Effe wachten, Bart, dan ken je er langs!’

Heel even speelde Elias met de gedachte het water in te springen en naar de kant te zwemmen om te zien of hij Bobby kon helpen, maar hij verwierp dit domme idee weer snel. Het zou dwaasheid zijn om zijn kleren voor niets nat te maken, want Bobby leek de situatie al onder controle te krijgen. Het duurde Elias alleen wat langer dan gewenst, vooral nu de potige, donkerharige man achter hen bleef schreeuwen en met zijn armen stond te zwaaien. ‘Ga opzij!’

Als ik als schipper wil slagen, zal ik beter moeten opletten, zei Elias tegen zichzelf. En ik moet proberen me meer te herinneren van wat opa mij allemaal heeft geleerd.
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Sarah had net een andere schuit door de sluis gelaten, toen ze haar zus, Kelly, met haar twee kinderen over het jaagpad in de richting van haar huis zag lopen. Anna was net vier geworden, en haar broertje Marcus was drie.

Zoals gewoonlijk golfde Kelly’s donkere haar los over haar rug. Meestal droeg ze het alleen op zondag in een knot.

‘Wat fijn om je te zien,’ zei Sarah toen Kelly en haar kinderen het pad naar het huis op waren gelopen.

Kelly glimlachte. ‘Het is ook fijn om jou weer te zien. Buiten de zondagen om zien we je veel te weinig.’

‘Ik weet het.’ Sarah wees naar de sluis. ‘Maar met al die trekschuiten die op elk moment door de sluis moeten, kan ik doordeweeks nooit weg.’

‘Ik vind het zo erg voor je dat je zo hard moet werken.’ Kelly omhelsde Sarah. ‘Kon ik maar meer voor je doen, maar ik heb tegenwoordig ook nauwelijks vrije uurtjes over. Of ik ben met de twee kleintjes bezig of ik help Mike in de winkel. En tussendoor probeer ik nog te schilderen.’

‘Ja, je kunt nu eenmaal geen schilderijen verkopen als je niet schildert.’

‘Klopt, en daarbij, ik vind het heerlijk om te schilderen. Al sinds ik als jong meisje mijn eerste zelfgemaakte stuk houtskool in mijn handen had.’ Kelly glimlachte opnieuw. ‘Ik ben zo blij dat Mike de winkel heeft uitgebouwd. Nu heb ik daar mijn eigen kleine atelier, waar ik kan schilderen en mijn werk kan verkopen.’

Sarah knikte. ‘Vertel, wat brengt je hier vandaag?’

‘Het was vanmorgen redelijk rustig in de winkel, dus besloot ik met de kinderen te gaan wandelen en een frisse neus te halen.’ Ze keek naar Marcus, die nu op zijn knieën een torretje zat te bestuderen. Anna stond naast hem, met haar gezicht naar de zon geheven. ‘Het leek me leuk onze kinderen een poosje met elkaar te laten spelen.’

‘Sammy zit nu op school natuurlijk, maar Willis en Helen waren net nog op de veranda aan het spelen, terwijl ik met de was bezig was.’ Ze wees naar de metalen tobbe. ‘Toen er een trekschuit door de sluis moest, heb ik ze naar binnen gestuurd.’

Kelly gaf een zacht kneepje in Sarahs schouder. ‘Gaat het allemaal wel goed? Kun je het een beetje volhouden?’

‘Alles is nog ongeveer hetzelfde, maar er is altijd zo veel werk te doen. Ik heb het zo druk met de sluis, de was en het bakken van de broden voor de schippers, dat er nauwelijks tijd voor de kinderen overblijft.’ Sarah zuchtte diep. ‘Het lijkt wel of ze voortdurend mijn aandacht willen, maar ik kan maar op één plaats tegelijk zijn.’

‘En Maria dan? Houdt zij de kinderen overdag niet bezig?’

‘Het gaat niet zo goed met Maria. Haar gezichtsvermogen verslechtert en ze is altijd moe. Koken en schoonmaken vraagt al ontzettend veel van haar, laat staan dat ze ook nog op de jongste twee moet letten.’

Kelly keek haar geschrokken aan. ‘Bedoel je dat Willis en Helen voor zichzelf moeten zorgen als jij naar de sluis moet?’

‘Maria doet wat ze kan om hen bezig te houden, maar ze kan niet voor hen zorgen zoals ik zelf zou doen als ik de tijd had.’

‘Hoor eens, ik heb een idee,’ zei Kelly. ‘Wat vind je ervan als ik Willis en Helen de rest van de dag meeneem naar mijn huis? Dan kunnen zij met Marcus en Anna spelen en hebben Maria en jij een beetje rust. Bovendien hoef je je dan geen zorgen over hen te maken als je brood aan het bakken bent of naar de sluis moet.’

‘Weet je zeker dat het niet te druk is voor je? Ik bedoel, hoe kun je Mike nu helpen in de winkel als je vier kinderen in de gaten moet houden?’

‘Ik zei al, het is vandaag vrij rustig in de winkel. Bovendien, Willis is oud genoeg om de andere drie te vermaken als Mike me even nodig heeft. En als er echt iets is, kan Willis me gewoon roepen, want ons huis is zit vast aan de winkel.’

Na een korte aarzeling knikte Sarah. ‘Je hebt gelijk, Willis weet altijd wel iets te bedenken om Helen bezig te houden, en het zal Maria enorm goed doen als ze een dagje niet de verantwoording voor de kinderen heeft.’

‘Kom, dan gaan we naar binnen om ze te halen,’ zei Kelly. ‘En daarna ga ik met hen op pad.’

Sarah liep met Kelly en haar kinderen de keuken in, waar haar zesjarige zoon en haar vierjarige dochter met een grote zak meel tussen hen in op de grond zaten. Ze hadden wat meel op de vloer geschept en ook wat in een bakvorm gedaan, maar het meeste zat toch wel in Helens donkere haar.

‘Waar zijn jullie mee bezig?’ Onaangenaam verrast hurkte Sarah naast hen neer.

‘We bakken brood.’ Helen keek met een lach naar Sarah op en wreef met haar hand over haar wipneusje, waarop een dikke veeg meel achterbleef. ‘Het was Willis’ idee.’

‘Waar is oma?’ vroeg Sarah. Als Maria had geweten waar de kinderen mee bezig waren, had ze vast ingegrepen.

‘Oma is daar.’ Willis wees naar de deur die naar hun kleine maar knusse woonkamer leidde. Ineens viel het Sarah op dat er in zijn lichtbruine haar ook meel zat. Het was wellicht toch niet zo’n goed idee om Willis op Helen te laten passen.

‘Ga jij maar naar Maria, dan ruim ik dit wel op,’ bood Kelly aan.

‘Fijn, dank je.’ Sarah kwam overeind en liep snel naar de kamer.

Op de drempel bleef ze staan en hapte naar adem. Maria lag languit op de grond!
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‘Nee hé, ik had ’t kunne weten!’ schreeuwde Ned, terwijl hij bij het kolenfornuis in de pan bonensoep stond te roeren. Het fornuis stond midden op de schuit en om een of andere reden kookte hij liever daarop dan op het grotere fornuis in de kombuis.

Elias blikte heel kort over zijn schouder en keek toen weer naar het water voor hem. ‘Wat is er, Ned?’

‘Alle brood is op. Blijkbaar vanmorgen alles opgegeten.’

‘Het geeft niet. We kunnen wel een keer lunchen zonder brood.’

‘Ken zijn, maar morge en overmorge hebben we wel brood nodig.’

‘Dan leggen we straks even bij de winkel aan.’

‘Nee, want dan gaan we toch ook lopen kijken naar dingen die we niet nodig hebben, en we hebben vandaag geen tijd om te lanterfanten.’ Ned griste een pluk pruimtabak uit zijn borstzak en stopte het in zijn mond. ‘Zijn al veel te lang in Mauch Chunk gebleven, omdat we op die boten voor ons moeste wachten. En toen die beroete, lawaaierige trein eindelijk kwam, kostte het een lading steenkool voor we zelfs maar bij de vultrechter waren.’

‘Je hebt gelijk, het duurde behoorlijk lang.’ Elias hoopte dat ze niet altijd zo lang hoefden te wachten in Mauch Chunk, maar als dat wel zo was, zouden ze zich daarbij moeten neerleggen.

‘We kunnen effe kijken of die vrouw bij de sluis in Walnutport nog brood te koop heeft,’ opperde Ned. ‘Ze maakt wel vaker brood voor de schippers die door d’r sluis varen.’

‘Prima.’

Zwijgend voeren ze verder. De stilte werd slechts verbroken door het geklots van het water tegen de wanden van de schuit en door het onbestemde geluidje dat Ned af en toe maakte als hij in de soep roerde.

‘Hier, wat soep, baas,’ zei Ned een tijdje later, terwijl hij naar Elias toe liep.

Elias pakte de warme kom van hem aan. ‘Dank je.’

‘Enig idee wat je gaat doen als straks het kolentransport helemaal per trein gaat gebeuren?’ vroeg Ned, terwijl hij tegen de reling leunde.

‘Nee. Eerlijk gezegd heb ik daar nog niet echt over nagedacht.’

‘Dat zou ’k maar ’es gaan doen dan, want vroeg of laat zal het gebeuren.’

‘Dat zie ik dan wel weer. Ik leef op dit moment liever bij de dag.’

‘Maar als je nie meer kunt varen, ga je dan terug naar je vaders krant?’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat zal nooit gebeuren. Mijn vader wil niet eens meer met me praten.’

‘Wattan niet?’

‘Hij vindt het absurd dat ik het werk voor de krant heb verruild voor deze schuit. Als je hem over mijn opa hoort praten, zou je niet denken dat hij het over zijn vader heeft.’ Elias fronste zijn wenkbrauwen. ‘Mijn vader heeft gezegd dat ik nooit meer bij hem voor werk hoef aan te kloppen als ik zou gaan varen.’

Ned boog over de reling en spuugde een stuk tabak in het water. ‘Ach, dat meende hij vas’ nie zo. Waarschijnlijk zei hij ’t alleen maar om jou van gedachten te laten veranderen. Als je terug zou gaan naar Easton, staat hij je vast met open armen op te wachten.’

‘Dat weet ik nog zo net niet.’ Elias haalde zijn schouders op. ‘Maar ik ga me er ook geen zorgen over maken. Ik doe gewoon wat opa wilde dat ik zou doen.’

‘Lijk me inderdaad ’t beste.’ Ned wees vooruit. ‘We zijn al aardig dicht bij Walnutport. Als jij nou ’es alvast de hoorn pakt, zodat de sluiswachter weet dat we d’r aan komme.’

[image: image]

‘Maria! Maria, kunt u me horen?’ Met bonkend hart knielde Sarah naast haar schoonmoeder neer. Maria’s gezicht was spierwit.

Kelly kwam binnen en bleef geschrokken staan. ‘O, nee! Is ze… is ze dood?’

‘Nee, gelukkig niet. Ik zie haar borstkas nog op en neer gaan.’ Sarah schoof haar handen onder Maria’s hoofd. ‘We moeten de dokter waarschuwen.’

‘Ik ga zo snel mogelijk naar de praktijk,’ beloofde Kelly. ‘Als hij er is, zal ik hem vragen gelijk hierheen te gaan.’

Op dat moment gingen Maria’s ogen open. ‘W-wat gebeurt er?’ vroeg ze met een wezenloze blik naar Sarah. ‘Waarom lig ik op de grond?’

‘Kelly en ik stonden buiten met elkaar te praten. Toen ik de woonkamer binnen kwam, zag ik u hier liggen.’

‘Wat is er gebeurd, Maria? Bent u flauwgevallen?’ vroeg Kelly.

‘Ik… eh… ik wilde naar boven om daar schoon te maken, maar ineens werd alles heel wazig. Ik denk dat ik over de vloermat ben gestruikeld. Daarna verloor ik mijn evenwicht en…’ Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Ik moet mijn hoofd gestoten hebben, want toen werd alles donker.’

‘We helpen u eerst naar de bank, dan kunt u daar rusten,’ zei Sarah. ‘En daarna gaat Kelly dokter McGrath waarschuwen.’

‘Dat is nergens voor nodig.’ Maria richtte zich op en ging zitten. ‘Als ik eenmaal op de been ben, gaat het weer prima.’

‘Nee, Maria, het gaat niet prima. U bent gevallen en hebt uw hoofd gestoten. Ik sta erop dat u even gaat liggen,’ zei Sarah.

‘Goed dan.’

Sarah en Kelly pakten Maria ieder bij een arm en samen hielpen ze haar naar de bank. Ze lag nog maar net, of er werd op de deur geklopt.

‘Ik ga wel.’ Kelly haastte zich de kamer uit.

Even later keerde ze terug met de jonge dominee William en zijn vrouw Betsy.

‘We maakten een wandelingetje over het jaagpad en kwamen op het idee om even te kijken hoe het hier gaat.’ Betsy keek Sarah met een glimlach aan, maar toen ze Maria op de bank zag liggen, maakte haar opgewektheid onmiddellijk plaats voor een bezorgde blik. ‘Wat is er aan de hand? Is Maria ziek?’

Sarah legde snel uit wat er was gebeurd. ‘Maria’s gezichtsvermogen lijkt achteruit te gaan, maar ze weigert naar de dokter te gaan,’ zei ze, in de hoop dat de dominee of Betsy zou bemiddelen. ‘Ik heb al voorgesteld dat ze weer bij haar zoon in Easton gaat wonen, maar dat weigert ze ook.’

‘Sarah heeft gelijk.’ Dominee William ging op de bank zitten en pakte Maria’s hand. ‘De laatste keer dat ik hier was, had u al moeite met zien. Ik denk dat u zich vandaag echt even door de dokter moet laten onderzoeken en hem moet vertellen wat er is gebeurd,’ zei hij op zijn gebruikelijke vriendelijke toon.

Maria schudde koppig haar hoofd. ‘Ik red me wel, ik heb gewoon even wat rust nodig.’

‘Toen dokter McGrath een paar weken geleden Maria’s ogen onderzocht, zei hij ook al dat ze slechter werden,’ vertelde Sarah.

Betsy’s lichtblonde haar zwaaide over haar schouder toen ze op haar knieën voor Maria ging zitten. ‘Als u weer in Easton gaat wonen, hebt u het ziekenhuis en de specialisten binnen handbereik. Bovendien draagt u dan niet meer de verantwoording voor Sarahs drukke kinderen en kan uw zoon voor u zorgen.’

Maria’s ogen vulden zich met tranen. ‘Ik… ik hou van deze kinderen. Ik kan niet verhuizen en Sarah hier alleen met hen achterlaten. Wie moet er voor de kinderen zorgen als Sarah bij de sluis is?’

‘Ik red me wel.’ Sarahs stem haperde.

‘Als het niet al te druk is in de winkel, kan ik hier komen helpen,’ bood Kelly aan.

‘Ik heb een nog beter idee.’ Betsy keek naar Maria. ‘Als ik Sarah ga helpen, wilt u dan wel naar Easton terug?’

Voordat Maria kon antwoorden, dreven door de deur die Kelly had opengelaten, de lage tonen van een scheepshoorn binnen.

Sarah stond op. ‘Ik moet nu naar de sluis, maar ik als terug kom, praten we hier verder over door.’
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Zodra Sarah buiten was, realiseerde ze zich dat er meer dan één trekschuit door de sluis heen wilde. Het waren er zelfs drie.

‘O, fantastisch,’ mopperde ze. ‘Het gaat me jaren duren voor ik weer terugkan.’

Ze tilde haar lange grijze rok iets op en haastte zich om de eerste deuren te openen. Zodra de schuit binnen was, sloot ze de deuren weer en zette ze de schuiven aan de lage zijde open, zodat het waterniveau daalde. Daarna deed ze de volgende deuren open en konden de muildieren de schuit weer verder trekken.

Sarahs gezicht betrok toen ze zag welke boot vervolgens de sluis in voer. De kapitein van deze schuit was Bart Jarmon, een donkere, potige man met dik zwart haar en een volle, kroezige baard. Barts taalgebruik en arrogante gedrag waren altijd al onprettig geweest, maar sinds Sams dood maakte hij steeds suggestieve opmerkingen richting Sarah. Hij had zelfs een keer het lef gehad om te opperen dat ze samen maar een boterbriefje moesten gaan halen; dan hoefde zij de sluis niet meer te bedienen en kon ze met hem meevaren, koken, schoonmaken en zijn vieze kleren wassen.

Pas als het kanaal midden in de zomer dichtvriest, ga ik over een aanzoek van een man als Bart nadenken. Sarah knarsetandde. Bovendien, wat voor stiefvader zou zo iemand zijn?

Ze dacht aan de tijd waarin dominee William en Betsy nog niet met elkaar waren getrouwd en Betsy geld verdiende door voor enkele schippers de was te doen. Ze had ook voor Bart gewassen en Sarah kon zich nog steeds het van afgrijzen vervulde gezicht van Betsy voor zich halen, toen zij haar later vertelde dat hij haar zomaar had gekust. Geschokt had Betsy zijn natte overhemd naar zijn hoofd gegooid en hem gezegd dat hij nooit meer terug hoefde te komen.

Als Bart zoiets bij mij uithaalt, komt hij er minder goed van af. Als ik ook maar even het idee krijg dat hij me gaat kussen, duw ik hem zo het kanaal in!

Tot Sarahs opluchting stond echter niet Bart aan het roer, maar zijn knecht, Clem Smith, een oudere man die al meerdere tanden miste. Het zou Sarah niet verbazen als Bart in zijn kooi zijn whiskyroes van de vorige avond lag uit te slapen.

Sarah wisselde slechts een paar woorden met Clem en concentreerde zich op het werk, dat niet zonder risico was. Ze kende de verhalen over sluiswachters die hun aandacht er niet goed bij hadden gehouden en in de sluis waren gevallen. Als Sarah al een praatje met de schippers maakte, was dat meestal pas nadat ze de deuren geopend en weer gesloten had.

Nadat ook Barts boot was gepasseerd, kwam de volgende, met Elias Brooks aan het roer. Sarah had deze nieuwe schipper al bij zijn vorige reis gezien.

‘Mijn knecht vertelde dat je brood verkoopt,’ riep Elias.

Ze knikte kort. ‘Dat klopt. Ik heb binnen nog wat liggen.’

‘Dan wil ik graag een paar broden van je kopen.’ Elias haalde zijn vingers door zijn rossige haar, dat tot net over zijn oren viel.

Pas op dat moment viel haar oog voor het eerst op de grote, rode wijnvlek op zijn linkerwang.

Bang dat hij zou denken dat ze naar hem staarde, wendde ze snel haar blik weer af. ‘Zodra jullie door de sluis heen zijn, zal ik de broden halen. Als je tijd hebt, kun je even bij een van de palen aanleggen.’

Elias keek naar Ned, alsof hij diens goedkeuring zocht. De knecht hief zijn handen op. ‘Weinig keus, dach’ik zo, want we hebben toch brood nodig.’

‘Goed, dan leggen we even aan,’ zei Elias met een knikje.

Zodra de schuit door de sluis heen was, voer Elias naar de kant en liep Sarah naar het huis om brood te halen.

Weer binnen stak ze even haar hoofd om het hoekje van de kamerdeur. Maria lag nog steeds op de bank, en Kelly en Betsy zaten in de stoelen tegenover haar.

‘Waar is dominee William?’ vroeg Sarah.

‘Hij is weg om dokter McGrath te halen,’ antwoordde Betsy.

Sarah had het zo druk gehad bij de sluis, dat ze de dominee niet eens had zien vertrekken.

‘Ik heb nog een klant voor brood,’ zei ze. ‘Maar ik ben zo snel mogelijk weer terug.’

Kelly glimlachte. ‘Geen probleem. Neem de tijd.’

Sarah pakte snel de twee broden en haastte zich naar buiten. Halverwege de houten loopplank van de schuit van Elias, haakte ze met een voet achter een losgeraakte lat, waardoor een van de broden uit haar handen glipte. Ze probeerde het te vangen, maar tot haar afschuw plonsde het in het kanaal.

Elias rende naar haar toe en pakte haar bij de arm. ‘Gaat het?’

Sarah kreeg een kleur en knikte langzaam. Ze voelde zich een enorme stoethaspel.’ Het-het spijt me, ik heb een van je broden in het water laten vallen.’

Kwaak! Kwaak! Kwaak! Een groep wilde eenden landde op het water en deed zich te goed aan het brood.

‘Nou ja, het is in ieder geval niet verspild,’ grinnikte Elias.

Sarah gaf hem het overgebleven brood. ‘Ik zal er nog eentje voor je halen.’

‘Ik loop wel mee, dan hoef je niet weer naar buiten.’

‘Zolang er geen andere schuit komt, niet nee,’ mompelde Sarah. Wat een ochtend was dit.

Elias bleef op de veranda staan terwijl Sarah naar binnen ging. In de keuken werd ze bijna omver gelopen door Ragebol, de ruwharige terriër die ze een paar maanden geleden van Betsy had gekregen.

Sarah keek naar Willis, die met Helen en zijn neefje en nichtje aan de keukentafel zat. ‘Wil je de hond even vasthouden tot ik weer buiten ben?’

‘Goed, mama.’

Sarah stak opnieuw haar hoofd om het hoekje van de kamerdeur. ‘Gaat alles goed hier?’

‘Maria slaapt,’ fluisterde Betsy. ‘Ben je klaar?’

‘Nog niet. Ik heb per ongeluk een brood in het kanaal laten vallen en moest een nieuwe halen.’

‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg Kelly.

‘Nee, het gaat wel. Elias Brooks wacht buiten op zijn brood; hij was erg aardig voor me toen ik dat andere had laten vallen. Ik ben over een paar minuten terug.’

Sarah ging snel naar buiten, en zag dat Elias op de verandatrap was gaan zitten en een praatje maakte met de jongen die zijn muildieren leidde en met Sammy, die net uit school was gekomen.

‘Vis je vaak in het kanaal?’ vroeg Elias aan Sammy.

Sammy schudde zijn hoofd. ‘Wel toen papa nog leefde.’ Hij wierp een blik op Sarah. ‘Mama heeft het te druk om met me te gaan vissen, en ik mag nog niet alleen van haar.’

‘Ik wilde dat ik tijd had om te vissen,’ zei Bobby met een verlangende blik op zijn gezicht. ‘Maar ik moet werken.’

‘Misschien kunnen we een keer op zondag vissen,’ zei Elias.

Zowel de ogen van Bobby als van Sammy begonnen te schitteren. ‘Meent u dat?’ vroeg Bobby.

Elias knikte. ‘Natuurlijk meen ik dat.’

‘Mag ik dan ook mee vissen?’ vroeg Sammy.

‘Als we hier op zondag in de buurt zijn, mag je met alle plezier mee. Tenminste, als je moeder dat goed vindt.’ Elias blikte omhoog naar Sarah alsof hij haar reactie wilde peilen.

‘I-ik weet het niet.’ Sarah leunde op het hek van de veranda. Het maakte haar altijd nerveus als haar kinderen erg dicht bij het water waren. En na Sams dood was dat alleen maar erger geworden.

Sammy trok aan Sarahs schort. ‘Alstublieft, mama. Mag ik gaan vissen met Bobby en deze aardige meneer?’

Sarah wilde geen scène maken of Sammy in verlegenheid brengen, dus ontweek ze een rechtstreeks antwoord. ‘We zien wel.’ Ze gaf Sammy een klopje op zijn hoofd en hoopte stiekem dat Elias nooit op zondag in de buurt van Walnutport zou zijn.
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Met Sammy achter zich aan liep Sarah terug naar haar huis, waar net dominee William en de dokter arriveerden.

‘Ik ben zo blij dat u er bent, dokter. Zoals u weet, voelt Maria zich al een poosje niet zo goed. Ze is vandaag gevallen en heeft haar hoofd gestoten, omdat ze niet goed zag waar ze liep.’ Sarah slaakte een zucht. ‘Ik maak me ernstig zorgen. We hebben al geprobeerd haar ervan te overtuigen dat ze beter bij haar zoon Roger in Easton in kan trekken, maar dat weigert ze.’

De arts knikte en wreef even over zijn bijna kale hoofd. ‘Dominee William vertelde het al. Kom, dan gaan we naar binnen. Als ik Maria heb onderzocht, zal ik kijken of ik haar kan overhalen tot een verhuizing.’

‘Dank u, dat zou fijn zijn.’

Terwijl de arts en de predikant naar de woonkamer liepen, gaf Sarah Sammy een zacht duwtje in de richting van de keuken.

‘Gaat… gaat oma dood, mama?’ Sammy’s kin bibberde en zijn blauwe ogen stonden groot van schrik.

‘Nee, jongen, maar haar ogen worden erg slecht en het is niet verstandig dat ze hier blijft wonen. In Easton is een oogarts en daar heeft ze iemand die voor haar kan zorgen.’

‘Ik kan toch voor haar zorgen, en ook op Helen en Willis letten. Dan ga ik niet meer naar school, maar blijf ik thuis om u te helpen.’

Sarah gaf een zacht kneepje in Sammy’s schouder. ‘Dat is erg lief aangeboden, maar je bent nog maar een kleine jongen. Voor oma zorgen zou een dagtaak zijn, en dan heb ik het nog niet eens over je drukke broertje en zusje.’ Ze tikte op het puntje van zijn neus. ‘Daarbij, het is heel belangrijk dat je naar school gaat. Daar leer je lezen en schrijven en nog veel meer wat je nodig hebt om later een goedbetaalde baan te vinden en bij het kanaal weg te kunnen.’

Er verschenen diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Maar ik vind het kanaal juist leuk. Ik wilde alleen dat ik kon gaan vissen als ik zin had.’

‘Misschien dat oom Mike een keer met je wil vissen, maar je mag nooit in de buurt van het water komen als je alleen bent. Heb je dat begrepen?’

Hij knikte. ‘Die aardige man met die rode vlek op zijn gezicht zei dat ik op zondag een keer mee mocht gaan vissen. Mag dat, mama? Alstublieft?’

‘Op zondag gaan we naar de kerk, dat weet je.’

‘En na de kerk? Hij had het over een zondagmiddag, dus hij bedoelde vast na de dienst.’

‘We zien wel, Sammy. Nu wil ik dat je naar de keuken gaat.’ Sarah hield de deur voor hem open. ‘Hup.’
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‘Kijk eens aan,’ zei Elias, terwijl hij het zojuist gekochte brood aan Ned gaf. ‘Hier kunnen we wel een paar dagen mee vooruit, denk je niet?’

‘Zal wel,’ zei Ned op mopperende toon, ‘maar door al jouw gebabbel met de sluiswachter, komen we nou nog later in Easton.’

‘Het is niet anders.’

De knecht keek nog even achterom. ‘Toch spijtig dat een knap wiggie als Sarah zo hard mot werken om’r kinderen te kunne laten eten.’

Elias knikte. ‘De mannen en vrouwen bij het kanaal hebben vaak een zwaar leven.’

‘Daarom snap ik dus ook nie waarom een slimme, geleerde man as jij op deze schuit wil varen.’

‘Ik heb het je al eens eerder uitgelegd… Ik doe wat mijn grootvader wenste.’ Elias gebaarde naar de bomen langs het trekpad. ‘Bovendien, ik vind het heerlijk op het water. Het is hier erg vredig, en de mensen die hier wonen, staan met beide benen op de grond en houden niet van opscheppen.’

‘’t Zal nie altijd zo rustig zijn,’ zei Ned hoofdschuddend. ‘Als d’een of andere dronkenlap een andere schipper begint te beledigen, ken het ’r flink ruig aan toe gaan. Om nog maar te zwijge over de chaos die ontstaat as er iemand door ’t lint gaat omdat ’n ander probeert voor te dringen in de sluis.’ Ned draaide zich om naar Bobby en zette zijn handen aan zijn mond. ‘Hé daar, til je voeten es op en laat die beesten wat sneller lopen. We hebben nie de hele dag de tijd!’

Elias klemde zijn kiezen op elkaar. Vond Ned het nu echt nodig om zo naar Bobby schreeuwen? Bovendien was het niet aan zijn knecht om hier de lakens uit te delen. Goed, Bobby liep inderdaad wat langzaam en het kon geen kwaad om hem wat aan te sporen. Maar dat kon ook op een vriendelijker manier.

‘Je hoeft niet zo tegen hem te schreeuwen,’ zei hij tegen Ned. ‘Met vriendelijkheid bereik je meer.’

Ned sloeg tegen zijn broek en snoof grondig. ‘Misschien werkt ’t zo als je een knappe dame probeert te versieren, maar je jager mot weten wie d’r de baas is, anders maakt’ie er een potje van. En dan kost’ie je meer dan dat’ie waard is.’

‘Ik zal het onthouden.’
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Sarah liep de woonkamer in en ging bij de anderen staan, terwijl de dokter Maria onderzocht. Toen hij klaar was, pakte hij Maria’s hand. ‘Je ogen zijn veel slechter geworden, en, zoals ik al eerder zei, zonder goede behandeling is het slechts een kwestie van tijd voor je volledig blind zult zijn. Het lijkt me dat je in Easton beter af bent, want daar heb je een specialist bij de hand.’

Maria opende haar mond al om te antwoorden, maar Sarah was haar voor. ‘Ik ga morgenochtend een brief aan Roger schrijven en hem vragen u te komen halen.’

Betsy stapte naar voren. ‘U hoeft zich echt geen zorgen te maken over Sarah en de kinderen, want wij zullen alle hulp bieden die nodig is.’

Maria’s ogen vulden zich met tranen en langzaam knikte ze. ‘Ik heb geen keus, maar ik vind het echt erg om weg te gaan.’

Sarah wist dat zij en de kinderen Maria heel erg zouden missen, maar het was voor haar eigen bestwil. Ze vond het alleen erg moeilijk om afhankelijk te worden van Betsy en Kelly, want zij hadden ook allebei een druk leven. Had ze maar ander werk waarmee ze haar gezin kon onderhouden. Ze had alleen geen idee wat dat dan zou moeten zijn.
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Een week later stond Roger voor de deur om Maria tijdens haar reis te begeleiden.

Tijdens het inpakken van Maria’s bagage, was Sarah erg neerslachtig geweest. Het was zo moeilijk om haar schoonmoeder los te laten. Toen Sam en zijzelf jaren geleden met de toen nog kleine Sammy waren teruggekeerd naar het kanaal, waren ze in deze sluiswachterswoning bij Sams ouders ingetrokken. Na het overlijden van Sams vader, had Maria een tijdje bij Roger en zijn vrouw in Easton gewoond, maar toen Sam was omgekomen, was zijn lieve moeder teruggekomen om Sarah te helpen. Sarah was erg op haar gaan steunen en ook de kinderen waren aan haar gehecht.

‘Ik zou veel liever hier blijven,’ zei Maria.

Sarah ging op het bed naast Maria zitten en sloeg haar arm haar heen. ‘Dat zou ik ook willen en we gaan u ontzettend missen, maar op dit moment is verhuizen het verstandigste wat u kunt doen.’

Maria zuchtte. ‘Ik weet het.’

Er werd op de slaapkamerdeur geklopt. ‘Bent u zover, mama? Als we de trein naar Easton willen halen, moeten we nu echt weg,’ riep Roger van achter de dichte deur.

‘Kom binnen,’ zei Sarah. Ze sloot Maria’s tas en zette hem op de grond.

‘Is alles klaar?’ vroeg Roger terwijl hij de kamer in liep.

‘Ja, haar koffer is gepakt, en haar tas ook.’ Sarah slikte om het brok in haar keel kwijt te raken. Ze zag zo veel van Sam terug in zijn oudere broer; hetzelfde blonde haar en dezelfde blauwe ogen. Alleen had Roger een gekrulde snor, terwijl Sam altijd gladgeschoren was geweest. Roger werkte bij Glendon Iron Works, niet ver van Easton vandaan. Zijn vrouw Mary, die de hele dag thuis was, zou voor Maria moeten zorgen. Het troostte Sarah dat Maria in Easton in goede handen zou zijn.

Sarah pakte de tas en Roger tilde de koffer op en met z’n drieën gingen ze naar beneden. De kinderen, die in de keuken aan het ontbijt hadden gezeten, dromden zich bij de deur om Maria heen.

‘Ik wil niet dat u weg gaat,’ zei Sammy met trillende stem. Het kostte hem duidelijk moeite om zijn tranen te bedwingen.

Maria gaf een klopje op zijn hoofd. ‘Misschien kun je me een keer in Easton bezoeken.’

‘Dat gebeurt toch niet,’ zei Sammy hoofdschuddend, ‘want mama moet bij de sluis blijven.’

‘Dan kom je in de winter, als er niet gevaren wordt op het kanaal,’ stelde Roger voor.

Sarah beet op haar lip om er niet uit te flappen dat ze niet zou weten hoe ze met haar beperkte middelen ooit een reisje naar Easton moest betalen. Maar Sammy hoefde dat niet te weten. Het had geen enkele zin om hem nog verder overstuur te maken.

‘Tijd om te gaan,’ zei Roger. ‘Anders komen we echt te laat.’

Maria bukte zich om elk kind te omhelzen en wendde zich daarna naar Sarah. ‘Pas goed op jezelf. Ik zal voor je bidden.’ Sarah omhelsde haar. ‘Ik zal ook voor u bidden.’

[image: image]

Toen Betsy bij de sluiswachterswoning aankwam, zag ze Sarah bij de sluis aan het werk. ‘O, nee,’ mompelde ze. ‘Ik had hier al veel eerder moeten zijn. Nu zitten de kinderen alleen, terwijl die arme Sarah zich daar natuurlijk zorgen over maakt.’

Ze haastte zich naar binnen, waar de kinderen aan de keukentafel zaten te kleuren. ‘Ik dacht dat jij al onderweg naar school zou zijn,’ zei ze tegen Sammy.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Mama zei dat ik thuis moest blijven tot u er was, omdat er anders niemand op Willis en Helen lette.’

‘Het spijt me. Ik had hier eerder moeten zijn.’ Betsy trok een stoel naar achteren en ging naast Sammy zitten. ‘Nu ik er ben, kun je naar school.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik blijf liever thuis, dan kan ik Ragebol nieuwe kunstjes leren. Ik wil hem leren om dood te liggen en zich om te rollen.’

‘Dat kun je doen als je weer terug bent van school.’

Zijn ogen lichtten op. ‘Ragebol was vroeger uw hond; kunt u me helpen om hem kunstjes te leren?’

‘Als jij thuis komt, ben ik waarschijnlijk al weg,’ zei Betsy. ‘Je tante Kelly neemt het vanmiddag van me over, zodat ik de liederen kan oefenen die ik zondag in de kerk moet spelen.’ Ze glimlachte naar de kinderen. ‘Als jullie moeder het goedvindt, lijkt het me leuk als jullie na de dienst bij ons komen eten.’

‘O, dat vindt ze vast goed,’ zei Sammy. ‘Nu oma weg is, moet mama altijd koken, of ze het nou leuk vindt of niet.’

Betsy onderdrukte een lach. Kinderen konden zo eerlijk zijn. Ze keek uit naar de dag waarop William en zij zelf kinderen zouden hebben. Nu waren ze nog maar sinds Kerst vorig jaar getrouwd, dus de meeste mensen zouden zeggen dat ze nog genoeg tijd hadden, maar Betsy zag het anders. Ze was drieëndertig en wilde graag kinderen voordat ze te oud was om van hen te kunnen genieten.

Ze wees naar Sammy’s broodtrommel op het aanrecht. ‘Je kunt nu beter gaan, Sammy, anders kom je echt te laat.’

Zuchtend schoof hij zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Goed, dan. Tot morgen, Betsy.’

[image: image]

‘Hé, slome, loop ’ns door!’ schreeuwde Ned vanaf de boeg. ‘Waarom slof je weer zo?’

‘Ik voel me niet zo lekker,’ riep Bobby terug. ‘Ik denk dat ik moet overgeven.’

Ned zwaaide wild met zijn hand door de lucht, alsof hij een vlieg probeerde weg te slaan. ‘Stoppe met je gejammer en loop door!’

Met een frons liep Elias naar Ned. ‘Stop met dat geschreeuw. Als hij ziek is, kan hij niet werken.’

Ned trok een lelijk gezicht en stak een stuk pruimtabak in zijn mond. ‘Als die knul niet doorloopt, komt deze kolenvracht nooit in Easton aan.’

‘Maar als hij ziek is….’

‘Hij is niet ziek. Hij is gewoon lui, dat issie.’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat hij lui is. Ik denk…’

‘Wat doet die knul nou weer?’ Ned leunde over de reling en schudde met zijn vuist. ‘Wat doe je daar in die bosjes?’

Met zijn handen stevig tegen zijn maag gedrukt, kwam Bobby langzaam achter de bosjes vandaan. ‘’k Ben net m’n ontbijt kwijt en voel me nogal slapjes.’

‘Genoeg, we stoppen!’ Elias greep de helmstok en stuurde de schuit naar de oever.

‘’t Is werkelijk te zot voor woorden,’ mopperde Ned. ‘Zo komme we er nooit.’

‘Bobby is te ziek om de muildieren te leiden,’ zei Elias. ‘Hij moet naar bed, als hij blijft lopen, gaat hij straks van zijn stokje.’

Ned maakte een grommend geluid. ‘En wat wil je dan gaan doen? Hier blijven tot die knul zich weer goed genoeg voelt om te kunne lopen?’

‘Nee, ik neem zijn werk over, en jij gaat de boot besturen.’

Neds borstelige wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Neem je me nou in de maling?’

‘Absoluut niet. Als we door willen varen, is dit de enige oplossing.’

Ned spuugde zijn pruimtabak in het kanaal. ‘Geweldig. Echt geweldig. Ik betwijfel of jij dat werk beter aanken dan hij.’

Elias perste zijn lippen op elkaar. Hij zou Ned weleens laten zien hoe goed hij het kon.
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Net toen Sarah de volgende morgen met haar kinderen wilde gaan ontbijten, klonk het bekende geluid van een hoorn.

‘O, nee,’ zuchtte ze. ‘Weer eentje.’ Ze was al vanaf half zes in de ochtend aan het werk en had al zes trekschuiten doorgelaten.

Er werd opnieuw op de hoorn geblazen, en Sarah wist dat ze moest gaan, ondanks dat Betsy er nog niet was.

‘Sammy, let even op je broertje en zusje,’ instrueerde ze.

‘Goed, mama.’

‘En laat ik niet merken dat een van jullie naar buiten gaat,’ waarschuwde ze terwijl ze zich de deur uit haastte.

Haar vingers waren koud en stijf en het kostte moeite om de pin uit de sluisdeur te trekken. Plotseling, voor ze ook maar besefte wat er gebeurde, viel ze achterover. Er schoot zo’n vlammende pijn door haar ribben dat ze zeker wist dat ze gebroken waren. Ze probeerde overeind te komen, maar de pijn was zo hevig, dat ze alleen maar kermend kon blijven liggen.
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Elias liep al sinds gisterochtend op het jaagpad en begon steeds meer waardering te krijgen voor de jonge Bobby, want het was zwaar werk. De jongen voelde zich iets beter vandaag, maar was nog te zwak om te lopen en had zijn rust hard nodig.

Toen ze de sluis van Walnutport naderden, zag Elias tot zijn schrik Sarah Turner achterover vallen.

‘Stop!’ schreeuwde hij naar Ned.

‘Waarom?’ Ned leunde over de reling en keek Elias boos aan. ‘We motte toch door de sluis heen?’

‘De sluiswachter is gewond!’ Elias wees naar Sarah, die op de grond lag. ‘Ik ga kijken wat er aan de hand is.’ Hij bond de muildieren aan de dichtstbijzijnde paal, rende naar Sarah toe en hurkte naast haar neer. ‘Wat is er gebeurd? Heb je je bezeerd?’

‘Ik… ik probeerde de pin los te trekken, maar eindigde op de grond.’ Ze balde haar handen tot vuisten; het was duidelijk dat ze probeerde niet te huilen. ‘Ik denk dat ik mijn ribben heb gebroken.’

‘Laat me je naar binnen helpen, dan ga ik een dokter halen,’ zei hij.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet naar binnen. Jouw schuit moet door de sluis.’

‘Ik zal ‘m door Ned laten vastleggen. En als er nog meer schuiten door de sluis moeten, kan Ned jouw taak wel even overnemen.’

‘O, nee, dat kan ik niet van hem verwachten. Ik moet…’ Ze kromp ineen toen ze probeerde te staan.

‘Je bent nu niet in staat om te werken. Ik breng je naar binnen.’ Voorzichtig sloeg hij zijn arm om Sarahs middel en liep langzaam met haar in de richting van het huis. Ze waren bijna binnen toen Betsy Covington, de predikantsvrouw die hij laatst had ontmoet in Coopers winkel, verscheen. Bij het zien van Sarah verscheen er onmiddellijk een bezorgde trek op haar gezicht.

‘Wat is er gebeurd?’

Sarah vertelde dat ze was gevallen, en daarna vertelde Elias aan Betsy dat hij een dokter ging halen en Ned ondertussen het werk bij de sluis zou overnemen.

‘Dat is erg aardig van je,’ zei Betsy. ‘Kom, dan helpen we Sarah naar binnen, zodat ze kan gaan liggen.’

Ze liepen naar binnen, en Elias hielp Sarah naar de bank in de woonkamer. ‘Ik ga nu naar buiten om Ned te vertellen wat hij moet doen, en dan ga ik naar de dokter.’ Hij wendde zich tot Betsy. ‘Ik ben nog niet bekend in Walnutport. Waar woont de dokter eigenlijk?’

‘In Main Street, naast de kapper.’

‘Dank je.’ Elias draaide zich om en haastte zich naar buiten.

Eenmaal buiten, zag hij dat Ned bij de muildieren stond.

‘Het lijkt dat Sarah wat ribben heeft gebroken, dus ben jij nu even de sluiswachter terwijl ik de dokter haal,’ zei Elias.

Ned fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je maakt een grapje.’

‘Je hebt me weleens verteld dat je als sluiswachter hebt gewerkt.’

Ned haalde zijn schouders op. ‘Dus?’

‘Dus weet ik zeker dat je weet wat je te doen staat.’

Ned wees naar de schuit, die hij had vastgelegd. ‘En onze vracht dan? Hoe krijgen we die in Easton als we hier onze tijd zitte te verspillen?’

Elias verstrakte. ‘Iemand in nood helpen is geen tijdverspilling. Weet je wat wel tijdverspilling is? Dat ik hier met jou sta te ruziën terwijl ik al onderweg zou moeten zijn naar de dokter.’

Ned maakte een grommend geluid. ‘Je bent te goed voor deze wereld, net als je opa.’

Elias glimlachte. Hij vond het een compliment om met zijn opa te worden vergeleken. ‘Ga je die sluis nog beheren of niet?’

Ned slaakte een diepe zucht. ‘’k Zal wel doen wat je zegt, maar alleen omdat jij de baas ben.’
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Toen Elias terug kwam met dokter McGrath, trof hij dominee William in de keuken aan. ‘Hoe gaat het met Sarah?’ vroeg de predikant aan zijn vrouw, die met de kinderen aan de tafel zat.

‘Ik heb wat thee voor haar gezet, en ze ligt nog op de bank, maar elke keer als er op de hoorn wordt geblazen, wordt ze onrustig en zegt dat ze het niet kan maken iemand anders haar werk te laten doen.’

Betsy stond op en liep naar hem toe. ‘Ik maak me echt zorgen om haar. Ze is veel te streng voor zichzelf en doet het werk van een man, terwijl ik zeker weet dat ze liever bij haar kinderen zou zijn.’

‘Sarah moet haar gezin onderhouden,’ antwoordde haar man. ‘En dat doet ze uitstekend, vind je niet?’

Betsy knikte. ‘Ja, maar nu ze gewond is, kan ze misschien helemaal niet werken.’

‘Ned is nu aan het helpen,’ mengde Elias zich ertussen.

‘Jawel, maar hij kan de sluis niet blijven bedienen.’

Dominee William sloeg zijn arm om Betsy heen. ‘Laten we afwachten wat de dokter zegt en ondertussen voor haar bidden, dat is het beste dat we voor haar kunnen doen.’
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‘Volgens mij zijn je ribben niet gebroken,’ zei dokter McGrath terwijl hij Sarah onderzocht, ‘maar ze zijn wel behoorlijk gekneusd. Ik geef je wat zalf die je erop moet smeren, maar je zult ook de komende paar dagen rust moeten houden. Als je dat niet doet, verergert de zaak alleen maar.’

Sarah schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet blijven liggen, ik moet de sluis beheren.’

‘Ik ben zo terug.’

Nadat dokter McGrath de woonkamer had verlaten, legde Sarah haar hoofd op de zijleuning van de bank en luisterde ze naar het knisperen van het brandende hout in de open haard. Als ze niet zo’n pijn had, zou het fijn zijn geweest hier wat te liggen.

Enkele minuten later kwam de dokter met Betsy, dominee William en Elias terug.

‘De dokter heeft verteld dat je van hem moet rusten, en ik denk dat ik een oplossing weet voor jouw probleem,’ zei Elias, terwijl hij naar de bank liep.

Sarah keek hem vragend aan. ‘Wat dan?’

‘De jongen die mijn muildieren leidt, is op het moment ziek, maar als ik een vervanger voor hem kan vinden, vaar ik naar Easton om mijn vracht te lossen en laat ik Ned hier achter om de sluis te bedienen. Tegen de tijd dat ik terug kom, kun je misschien zelf het werk wel weer aan.’

‘Ik kan de muildieren voor u leiden!’ riep Sammy, terwijl hij de kamer binnen stormde.

Sarah schudde resoluut haar hoofd. ‘Absoluut niet! Ik wil niet dat een van mijn kinderen uren achtereen op het jaagpad loopt.’

‘We zullen heel rustig aandoen,’ zei Elias. ‘En ik zal goed op de jongen letten.’

Sammy ging naast Sarah op de bank zitten en pakte haar hand. ‘Alstublieft, mama. Ik weet dat ik het kan. Ik vind het fijn om te helpen zodat u rustig beter kunt worden.’

Sarah wendde zich tot dominee William, die haar met zijn donkerblauwe ogen bezorgd aankeek. ‘Wilt u mijn zoon vertellen wat voor slecht idee dit is?’

‘Ik kan het echt, mama,’ zei Sammy, voor de predikant kon antwoorden. ‘Ik ben goed met dieren, en ik heb al eens een stukje met muildieren gelopen, toen er een paar schuiten bij de winkel van oom Mike hadden aangelegd.’

Sarah fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom deed je dat?’

‘Ik wilde weten hoe het was om dat werk te doen, en een van de jagers liet het mij proberen.’ Sammy stak zijn borst naar voren. ‘Het was helemaal niet moeilijk en ik vond het best leuk.’

Sarah schudde opnieuw haar hoofd. ‘Ik zei nee, en daarmee uit.’

‘Maar, mama…’

Sarah drukte haar armen tegen haar zij, beet op haar tanden en richtte zich op. ‘Mijn verwondingen vallen wel mee en Ned hoeft echt niet op de sluis te letten.’

Betsy snelde naar voren en pakte Sarah bij haar arm. ‘Je hebt gehoord wat de dokter zei. Je mag nog niet werken.’

Dominee William knikte. ‘Mijn vrouw heeft gelijk. Je moet een paar dagen rusten, zodat je ribben kunnen genezen.’ Hij wendde zich tot Elias. ‘Als jouw aanbod om Ned hier te laten nog steeds geldt, ga ik op zoek naar een jager voor jou.’

Elias knikte. ‘Ja, mijn aanbod geldt nog steeds. Ik zal de situatie aan Ned uitleggen en daarna vaar ik naar de winkel van de Coopers, want ik heb nog een en ander nodig.’

‘Zal ik de muildieren leiden als u naar de winkel vaart?’ vroeg Sammy.

Sarah hief haar hand. ‘Nee! Je moet naar school.’

‘Maar ik ben toch al laat, mama. Mag ik vandaag thuisblijven en hier helpen?’

‘Betsy is hier om me te helpen. Ik wil dat je nu naar school gaat.’

Sammy trok een lelijk gezicht. ‘Ik snap niet waarom u me altijd als een klein kind behandelt. En ik snap ook niet waarom ik niet mag helpen.’

‘Het is niet dat ik je hulp niet waardeer. Ik wil gewoon dat je zo min mogelijk schooldagen mist.’ Ze gebaarde naar de keuken. ‘Nou, pak de broodtrommel die ik al voor je gevuld heb, en ga.’

Met hangende schouders en gebogen hoofd slofte Sammy de kamer uit.

Dominee William gaf een kneepje in Betsy’s schouder. ‘Ik ga een jager voor Elias zoeken, en daarna ga ik wat bezoekwerk aan gemeenteleden doen. Ik zie je vanmiddag thuis wel weer.’

Betsy glimlachte. ‘Fijne dag.’

Elias keek naar Sarah. ‘Als ik naar de winkel ga, zal ik aan Mike Cooper vragen of Ned na het werk in zijn stal mag logeren. Maar morgenochtend vroeg komt hij weer naar de sluis.’

Sarah wist een zwakke glimlach op te brengen. ‘Dank je, dat waardeer ik echt.’

Nadat Elias en dominee William weg waren, richtte Betsy zich tot Sarah. ‘Ik ga naar de keuken om bij de kinderen te kijken en een pot thee te zetten. Ga jij nu maar weer liggen en gun jezelf wat rust.’

Sarah zuchtte diep. ‘Goed dan. Jullie dringen er zo op aan, dat ik weinig keus meer heb.’
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‘Ik zie nog steeds niet in waarom ik hier sluiswachtertje mot spelen terwijl jij naar Easton gaat,’ zei Ned, nadat Elias hem de opdracht had gegeven de muildieren te leiden, zodat Elias naar de winkel van de Coopers kon varen.

‘Dat heb ik je al gezegd. Sarahs ribben zijn zwaar gekneusd en de dokter heeft haar rust voorgeschreven.’

‘Maar hoe ga je het zonder mij redde op die boot, en waar haal je zo snel een jager vandaan?’

‘Er zijn wel meer schippers die alleen varen, dus ik zal me ook wel weten te redden.’ Elias wees naar Walnutport. ‘De dominee zoekt een jager voor me, en zodra hij er eentje gevonden heeft, vertrek ik richting Easton.’

Ned sloeg zijn armen over elkaar en spuugde op de grond. ‘Zoiets zou je opa ook hebben uitgehaald. Ik zeg maar zo, iemand kan ook te aardig zijn!

Elias schudde zijn hoofd. ‘Te aardig zijn bestaat niet. Het is de plicht van een christen om…’

‘Ga nou niet lopen preken. Dat heeft je opa al genoeg gedaan.’

‘Ik preek helemaal niet. Ik zeg alleen…’

‘Die christenplicht boeit me niet. Ik ben geen christen, dus mijn enige plichten zijn hard werreke en een degelijk bestaan opbouwen.’

Elias wilde er tegenin gaan, maar hij wist dat het toch tegen dovemansoren gezegd zou zijn. Hij kon maar het beste met zijn daden getuigen. Misschien zou Ned, als hij het christelijk geloof vaak genoeg in de praktijk gebracht zag worden, beseffen dat hij iets miste en uiteindelijk God gaan zoeken.

‘Ik ga nu terug naar de schuit,’ zei Elias. ‘En het lijkt me een goed idee om de muildieren vast in de richting van de winkel te sturen voor er nog een schuit door de sluis wil.’

Ned maakte een grommend geluid. ‘Wat jij wil, baas.’

Elias ging aan boord en pakte de helmstok. Zodra ze bij de winkel waren, legde hij de houten loopplank uit en stapte op de met gras bedekte kade. ‘Ga jij maar snel terug,’ zei hij tegen Ned. ‘Ik hoor in de verte al een scheepshoorn, dus het zal niet lang meer duren voor de sluis weer open moet.’

Ned opende zijn mond om tegen hem in te gaan, maar bedacht zich blijkbaar en liep weer in de richting van de sluis.

Elias haastte zich naar de winkel, verzamelde alles wat hij nodig had en wilde net betalen toen Sammy binnenliep.

‘Wat doe jij hier?’ vroeg Elias. ‘Ik dacht dat je naar school was gegaan.’

Sammy schudde zijn hoofd. ‘Ik ben weer naar huis gegaan om mama nog één keer te vragen of ik met u mee mocht.’ Hij keek met een scheve grijns naar Elias op. ‘Ze heeft eindelijk toegegeven en gezegd dat ik mocht gaan.’

Elias wreef over zijn kin en keek de jongen onderzoekend aan. ‘Weet je dat zeker?’

Sammy knikte. ‘Dus kunnen we nu maar beter gaan, toch, meneer… hoe heet u eigenlijk?’

‘Elias. Elias Brooks.’ Elias keek naar Mike Cooper, die achter de toonbank de aankopen voor hem in een doos deed. ‘Als dominee William langskomt met een jager, wil je hem dan zeggen dat ik al ben voorzien en naar Easton ben vertrokken?’

Met een diepe rimpel in zijn voorhoofd nam Mike Sammy aandachtig op. ‘Weet je zeker dat je moeder het goed vindt?’

Sammy knikte. ‘Ja, ik ben er klaar voor!’

Mike keek weer naar Elias. ‘Persoonlijk lijkt Sammy me te jong om de muildieren te leiden. Maar als Sarah het goed vindt, heb ik er weinig over te zeggen.’

‘Wil je de dominee de boodschap overbrengen?’ vroeg Elias.

Mike knikte. ‘Ik zal het hem vertellen.’

Elias gaf Mike het geld, pakte de doos en liep achter Sammy aan de deur uit. Hij hoopte dat hij geen vergissing maakte door de jongen mee te nemen, maar het gretige gezicht van Sammy gaf hem het vertrouwen dat zijn reis naar Easton goed zou verlopen.
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Sarah geeuwde en ging voorzichtig rechtop zitten. Ze had geen idee hoelang ze had liggen slapen, maar de schaduwen op haar slaapkamermuur vertelden haar dat het al laat in de middag moest zijn. Langzaam stond ze op en liep naar het raam dat uitkeek op het kanaal. Er ging een trekschuit door de sluis. Ze had zo diep liggen slapen dat ze niet eens de hoorn had gehoord. Ook al kostte het haar moeite om het toe te geven, het was een hele rust dat Ned de sluis bediende. Het zou ontzettend moeilijk, waarschijnlijk zelfs onmogelijk, zijn geweest om met haar gekneusde ribben dit zware werk te doen.

Haar maag knorde en herinnerde haar eraan dat ze sinds het middaguur niets meer had gegeten. Het was waarschijnlijk bijna etenstijd, en de kinderen zouden ongetwijfeld honger hebben. Ze moest hoognodig naar beneden om te helpen met het avondeten, zodat Betsy naar huis kon en daar aan de maaltijd kon beginnen.

Ze liep naar de ladekast en keek in de ovale spiegel. Ze had haar knot losgemaakt toen ze ging rusten, en nu zaten haar haren helemaal in de war. Tijdens het borstelen bestudeerde ze haar spiegelbeeld. De donkere kringen onder haar ogen leken zich nog duidelijker af te tekenen dan normaal.

Vaak ging de eerste schuit al om vijf uur ’s ochtends door de sluis, en de laatste pas om half tien in de avond. De enige dag waarop ze langer kon slapen, was de zondag, maar zelfs dan moest ze vroeg op om met de kinderen naar de kerk te gaan. Soms nam Kelly Sarahs kinderen mee naar haar eigen huis, zodat Sarah een middagje kon rusten. Sarah zou niet weten hoe ze het zonder de hulp van haar zus of haar goede vriendin Betsy moest doen. Zelfs een bijna vreemdeling als Elias had zijn hulp aangeboden. Ze kon nog steeds niet geloven dat hij naar Easton was zonder een knecht op zijn boot. Zijn zoektocht naar een jager had kennelijk succes gehad.

Haar maag knorde opnieuw, wat haar uit haar gedachten haalde. Langzaam ging ze de kamer uit en liep voorzichtig de wenteltrap af.

In de keuken trof ze Betsy aan voor het fornuis, waar ze in een stoofpot roerde. Bij het ruiken van de heerlijke geur die eruit opsteeg, liep het water Sarah in de mond.

Betsy draaide zich om naar Sarah. ‘Lekker geslapen?’

Sarah knikte. ‘Ik heb langer geslapen dan ik dacht.’

‘Daar ben ik blij mee. Je had je rust hard nodig,’ Betsy wees naar de tafel, waarop een gaslamp brandde. ‘Ga lekker zitten, dan krijg je een kop thee van me en kunnen we wat praten terwijl ik eten kook.’

‘Kan ik iets doen?’

‘Ik red me wel. Bovendien moet jij je rustig houden.’

Sarah pakte een stoel en kromp ineen toen ze ging zitten. ‘Ik kan niet geloven dat ik zo diep heb geslapen. Dat is in jaren niet gebeurd.’

‘Gezien de lange dagen die je normaal gesproken maakt, moet je nu zo veel mogelijk de kans om te rusten waarnemen.’ Betsy zette de pot thee en een mok op tafel.

‘Waar zijn de kinderen?’ vroeg Sarah, terwijl ze voor zichzelf thee inschonk.

‘Helen en Willis spelen in de woonkamer, maar Sammy is nog niet uit school.’

Sarah fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat vreemd. Hij is altijd lang voor het avondeten thuis.’

‘Misschien is hij op weg naar huis bij een vriendje naar binnen gegaan,’ zei Betsy. ‘Of misschien moest hij nablijven.’

De frons op Sarahs voorhoofd werd dieper. ‘Sammy houdt er altijd al zijn eigen ideeën op na; het is niet te hopen dat hij vandaag iets gezegd of gedaan heeft waardoor zijn lerares boos is geworden.’ Ze stond op van haar stoel en tuurde uit het keukenraam naar de schemerende lucht. Het zag ernaaruit dat het ging regenen. ‘Ik denk dat ik even naar school loop om te kijken of hij daar is. Dat is beter dan me hier ongerust te zitten maken.’

‘Als er al iemand naar school gaat, dan ben ik het,’ zei Betsy hoofdschuddend. ‘De stoofpot suddert nog wel door, en als ik terug ben, bak ik wat van die broodjes die jij er vaak bij maakt. Ga jij maar bij je kinderen in de woonkamer zitten.’

‘Vind je het echt niet erg om Sammy te gaan zoeken? Als het regent raak je helemaal doorweekt.’

Betsy glimlachte. ‘Dat zou niet de eerste keer zijn. Daarbij, ik ben niet van suiker.’

‘Goed dan,’ gaf Sarah eindelijk toe. Ze hoopte maar dat Sammy zich niet het ongenoegen van zijn onderwijzeres op de hals had gehaald.
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Er spatten een paar druppels op Elias’ arm en hij realiseerde zich dat het was gaan regenen. ‘Geweldig, dit kan ik echt goed gebruiken, zuchtte hij.’ Hij keek naar het jaagpad om te zien hoe het met Sammy was. De arme jongen hinkte; hij had na een hele dag lopen vast een blaar gekregen, of misschien zat er een steentje in zijn schoen. De jongen had niet één keer geklaagd, en hield het tempo er aardig in. Het kleine beetje dat Sammy over het leiden van de muildieren had geleerd, was duidelijk blijven hangen; Dolly en Daisy gedroegen zich bij hem net zo goed als bij Bobby.

Ik kan nog steeds niet geloven dat zijn moeder hem mee liet gaan, dacht Elias. Eerst was ze er zo tegen gekant. Maar misschien moest het gewoon even zakken, en vond ze later dat Sammy toch wel tegen deze taak was opgewassen.

Elias’ maag liet stevig van zich horen. Laat ik maar eten klaar gaan maken. Als het zo blijft regenen, kan ik net zo goed al voor de nacht aanleggen.

‘ Stop maar!’ riep Elias naar Sammy. ‘Je mag Dolly en Daisy aan die boom daar vastbinden en daarna moet je de boot vastleggen, zodra ik het touw naar je toe gooi.’

Sammy deed wat hem was opgedragen en Elias stuurde de schuit naar de kant en legde de loopplank uit. ‘Waarom stoppen we?’ vroeg Sammy. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’

‘Nee, helemaal niet. Je deed het erg goed vandaag. Maar we moeten nog eten en omdat het nu toch regent, leek het me een mooi moment om te stoppen.’ Hij wees naar Sammy’s rechtervoet. ‘Ik zag dat je hinkte, heb je een blaar?’

Sammy knikte. ‘Volgens mij wel. Misschien ga ik morgen maar op blote voeten lopen.’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Dat is geen goed idee. Er kunnen giftige slangen op het pad liggen. Kom aan boord. Dan zal ik wat zalf op je blaar smeren en hem goed omzwachtelen.’

‘Dat is aardig van u, meneer Brooks. U bent een goede man, net zoals mijn vader.’

Elias glimlachte. ‘Weet je, ik zou het leuker vinden als je ‘meneer Brooks’ voortaan wegliet en me gewoon Elias noemt.’

Sammy grijnsde naar hem. ‘U bent een aardige man, Elias.’
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Bezorgd verliet Betsy de school. Mabel Clark, de onderwijzeres, had het bord schoon staan vegen toen Betsy arriveerde en op de vraag naar Sammy had ze verteld dat hij die dag helemaal niet op school was geweest.

Maar als hij niet op school is geweest, waar is hij dan vanmorgen heen gegaan? vroeg Betsy zich af. Is hij gaan vissen in het kanaal, of is hij in het bos gaan spelen? Ik moet dit eerst met William bespreken, besliste ze. Ik kan Sarah niet gaan vertellen dat haar zoon wordt vermist. Tenminste, niet voordat we naar hem hebben gezocht.

Betsy versnelde haar pas en liep naar de pastorie. Tot haar opluchting was William thuis; hij zat aan zijn bureau zijn preek voor zondag door te nemen.

‘Sammy Turner is vermist,’ zei ze terwijl ze William bij zijn schouder pakte. ‘Ik heb je hulp nodig bij het zoeken.’

William fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je al op school gekeken?’

‘Ja, Mabel zei dat Sammy niet op school is geweest, en ik weet zeker dat hij vandaag ook niet thuis is geweest.’

William schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Hier klopt iets niet. Je hebt gelijk, we moeten gaan zoeken.’

Het volgende uur zochten William en Betsy de straten van het kleine stadje af en vroegen ze aan iedereen die ze tegenkwamen of men een spoor van de jongen had gezien. Niemand kon hen echter verder helpen, en Betsy’s bezorgdheid maakte plaats voor angst. ‘Stel je voor dat hij is gaan vissen en in het kanaal is gevallen,’ zei ze tegen William. ‘Of dat hij…’

William stak zijn hand op. ‘Laten we niet direct van het ergste uitgaan. We moeten blijven zoeken.’

‘Waar kunnen we nog meer zoeken?’

‘Bij de Coopers. Misschien is Sammy naar hen toe gegaan om met zijn neefjes en nichtjes te spelen.’

‘Denk je dat hij zoiets zou doen zonder het aan zijn moeder te vragen?’

William haalde zijn schouders op. ‘Ik ben nog geen vader, dus ik ben geen deskundige wat kinderen betreft, maar bij Sammy verbaas ik me nergens over. Het is een ondernemende knul en zijn nieuwsgierigheid heeft hem wel vaker in de problemen gebracht. Sarah heeft haar handen altijd al vol gehad aan hem.’

‘Dat is waar, maar als hij naar zijn neefjes en nichtjes is gegaan, zouden Kelly of Mike dat dan niet aan Sarah hebben laten weten?’

William hief zijn handen in de lucht. ‘Niet als zij dachten dat zijn moeder ervan wist.’

‘Maar ze weten toch dat Sarah Sammy nooit van school zou houden om hem te kunnen laten spelen.’

‘Misschien heeft hij tijdens schooltijd iets anders gedaan en is hij pas later op de dag naar de Coopers gegaan.’

‘Het is hoe dan ook het proberen waard,’ zei Betsy. ‘Gaan we lopend of halen we thuis het rijtuig?’

‘We kunnen net zo goed lopen, we zijn toch al bijna buiten de stad. Bovendien kost het te veel tijd om het paard in te spannen.’

‘Daar heb je een punt.’ Betsy pakte William stevig vast bij zijn arm en samen haastten ze zich naar de winkel, die vlak bij het kanaal stond en niet zo ver van de sluiswachterswoning vandaan was.

Toen de winkel in zicht kwam, zag Betsy dat er bij de Coopers in de tuin naast het pand diverse kinderen speelden, maar Sammy was er niet bij.

‘Kijken we eerst in het huis of eerst in de winkel?’ vroeg ze William.

‘Laten we beginnen met de winkel, want ik weet bijna zeker dat die nog open is.’

Eenmaal binnen zagen ze Mike achter de toonbank staan, waar hij Patrick O’Grady, de sterke smid van het stadje, aan het helpen was. Patrick was begin dertig en nog altijd vrijgezel. Zijn rode, golvende haar en lichtblauwe ogen verraadden duidelijk zijn Ierse afkomst. Toen ze naar de toonbank liepen, draaide hij zich om en knikte hen toe. ‘Ik sprak laatst Gus Stevens bij de stalhouderij, en die vertelde dat u afgelopen zondag een goede preek hebt gehouden,’ zei Patrick met een glimlach. ‘Gus zei dat hij aan het denken is gezet. Hij wil nu minder piekeren en meer bidden.’

‘Ik ben blij dat Gus iets aan de preek heeft gehad,’ zei William. ‘Ik heb er even over na moeten denken waarover ik die zondag zou preken, maar dit was toch echt het onderwerp dat God me ingaf.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen boven zijn mooi gevormde neus. ‘We zouden het fijn vinden jou ook eens in een dienst te zien, Patrick.’

‘Misschien ooit, ik zie wel,’ mompelde Patrick.

Betsy schraapte haar keel en gaf een kneepje in Williams arm. ‘Zal ik bij Mike naar Sammy vragen, of wilde jij het doen?’

William kreeg een kleur. ‘O, sorry. Ik was even vergeten waarom we hier waren. Dat overkomt me wel vaker als ik over Gods werk mag praten.’

‘Waar kan ik jullie mee helpen?’ vroeg Mike, nadat hij Patrick zijn aankopen had overhandigd.

‘Sammy wordt vermist,’ zei Betsy nog voordat William ook maar zijn mond open kon doen. ‘Zijn lerares zei dat hij vandaag niet op school was, en William en ik hebben overal al gezocht.’

‘Hij zit vast ergens met zijn vishengel aan het kanaal,’ riep Patrick terwijl hij naar buiten liep. ‘Dat deed ik ook toen ik zijn leeftijd had.’ Achter hem viel de deur weer dicht.

‘Sammy is niet vermist,’ zei Mike. ‘Ik weet precies waar hij is.’

Betsy werd overspoeld door opluchting. ‘Waar dan?’

‘Hij loopt ergens op het jaagpad met de muildieren van Elias.’

Williams mond viel open en Betsy’s adem stokte. ‘Weet… weet je dat zeker?’

Mike knikte. ‘Elias en Sammy waren samen in de winkel, en Sammy zei dat zijn moeder toestemming had gegeven om met Elias mee te gaan.’

Betsy pakte William bij zijn arm. ‘Sarah heeft hem helemaal geen toestemming gegeven. Ze heeft hem duidelijk gezegd dat hij niet mocht gaan.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat Sammy zo tegen Elias zou liegen,’ zei William.

‘We moeten hem achterna!’ Betsy’s stem was een octaaf gestegen. ‘We moeten hem naar Sarah brengen!’

‘Toen ze hier weggingen, was het nog vroeg in de ochtend,’ zei Mike. ‘Ze kunnen nu al halverwege Easton zitten. Elias lijkt me een zeer vriendelijke man; Sammy is vast in goede handen.’

Betsy keek Mike boos aan. ‘Bedoel je nu dat we die jongen gewoon heen en weer naar Easton moeten laten lopen terwijl hij makkelijk door die dieren vertrapt kan worden?’

‘Ik ken die muildieren vrij goed. Elias heeft ze een aantal weken geleden in mijn stal laten overnachten toen hij hier een nacht lag aangemeerd.’ Mike schudde zijn hoofd. ‘Het zijn de twee meest volgzame muildieren die ik ooit heb gezien, dus ik weet zeker dat ze Sammy geen kwaad zullen doen.’

‘Hmpf!’ Betsy sloeg haar armen over elkaar. ‘Ze kunnen bijten en schoppen, zelfs de rustigste. Ik weet nog dat toen ik een meisje was, een van de jonge jagers een gebroken been had omdat een muildier hem een trap had gegeven.’

‘Ik denk dat we eerst naar Sarah moeten om haar te vertellen waar Sammy is,’ zei William, ‘daarna beslissen we wel wat we verder moeten doen.’

Betsy knikte en haalde diep adem. Ze zag er verschrikkelijk tegenop om Sarah te vertellen wat haar zoon had uitgehaald.
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Omdat het nog steeds regende, besloot Elias deze dag niet meer verder te varen. Hij wilde niet dat Sammy doorweekt zou raken. De meeste schippers voeren weliswaar zo’n achttien uur per dag, maar het leek Elias geen goed idee om zijn jonge jager zo lang te laten lopen. Sammy zag er zo moe uit dat Elias bang was dat hij neer zou vallen. Bovendien zou het dwaasheid zijn om van hem te verlangen dat hij nog verder liep met die zere voet.

‘Kom, dan gaan we naar beneden,’ zei hij tegen de jongen. ‘Ik zal wat brood snijden en wat bonensoep opwarmen.’

Sammy knikte gretig. ‘Ik heb best honger. Ik denk dat ik zelfs wel een heel brood op kan.’

Elias glimlachte en begaf zich met Sammy naar de kombuis, waar alleen de meest noodzakelijke meubelstukken stonden. Onder de kleine keukentafel, waarop een tafelzeiltje lag, stonden vier krukken die er alleen onder vandaan werden gehaald als ze nodig waren. Tegen de ene wand van de kombuis stond een zwart kolenfornuis en op een plank die tegenover de tafel aan een wand was bevestigd, stond een petroleumlamp.

Elias zette een pan met water op het vuur en voegde wat geweekte witte bonen, in blokjes gesneden wortel, gesneden ui en een homp gezouten varkensvlees toe. Daarna strooide hij een beetje zout en peper in de soep om het geheel op smaak te brengen. Terwijl de soep kookte, baden ze een kort gebed en begonnen ze vast aan het brood.

‘Heb je ooit eerder op een trekschuit gevaren?’ vroeg Elias.

Sammy knikte. ‘Ja, toen opa en oma McGregor nog leefden, ben ik wel eens met hen mee geweest, maar mama vond het natuurlijk niet goed dat ik een heel eind mee voer. Ze is bang dat ik het dan te leuk ga vinden en later zelf ook wil gaan varen.’

‘Waarom wil ze dat niet?’

‘Ze haat het kanaal, zegt ze. En ze zegt ook dat het water papa van ons heeft weggenomen en het haar nooit anders dan ellende heeft gebracht.’

Ineens plantte Sammy zijn ellebogen op tafel en keek hij Elias doordringend aan. ‘Mag ik iets vragen?’

‘Natuurlijk.’

‘Hoe komt u aan die rode vlek op uw gezicht? Hebt u zich verbrand of zo?’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Nee, daar ben ik mee geboren.’

‘Doet het zeer?’

‘Helemaal niet.’

‘Mag ik het aanraken?’

In al zijn achtentwintig jaar hadden veel mensen hem naar zijn wijnvlek gevraagd, hem nieuwsgierig aangestaard of er zelfs grapjes over gemaakt, maar niemand had ooit gevraagd de vlek aan te mogen raken. ‘Ik… eh… ja, dat mag wel.’

Sammy leunde naar voren en legde zijn hand tegen Elias’ wang. ‘Het voelt gewoon als huid – hetzelfde als de rest.’

Elias voelde een glimlach opkomen. ‘Ja, Sammy, het is ook gewoon huid, maar dan met een andere kleur.’

Sammy knikte, leunde weer naar achteren, en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Mag ik nog iets vragen?’

‘Ja hoor.’

‘Mijn andere oma woonde eerst bij ons, maar ze wordt blind en moest een poosje geleden naar Easton verhuizen. Kunnen we misschien even bij haar langs?’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, Sammy, ik weet niet waar je oma woont. Maar ook als ik het wel wist, kon ik je nog niet bij haar brengen, want ik kan mijn schuit en de muildieren niet onbeheerd achterlaten.’ Hij gaf een kneepje in Sammy’s schouder. ‘Misschien kun je tijdens een ander bezoek aan Easton naar haar toe.’

Sammy keek met gebogen hoofd naar zijn bord. ‘Ik hoop het,’ mompelde hij.

Elias schoof het brood naar Sammy toe. ‘Wil je nog meer?’

‘Ik denk dat ik beter op de soep kan wachten. Ik wil niet al uw brood opeten.’

‘Dat is niet erg, hoor. Er is toch genoeg.’ Elias sneed nog wat brood voor Sammy af en liep daarna naar zijn kleine slaaphut om zijn accordeon te pakken.

‘Heb je dit instrument wel eens gezien of gehoord?’ vroeg hij de jongen.

‘Nee, maar de vrouw van de predikant speelt citer en orgel.’

‘Nou, dit noemen ze een accordeon. Hij heeft toetsen en een blaasbalg, net zoals een orgel eigenlijk.’ Elias hing het instrument over zijn schouders. ‘Dit liedje is speciaal voor jou, Sammy, en het gaat over een muildier.’

Elias begon te spelen en zong: ‘Mijn muildier maakt me niet zo blij, want ze luistert nooit naar mij. Maar straks hou ik een vlammetje bij haar staart, dan loopt ze vast met veel meer vaart.’

Sammy lachte en viel in toen Elias het nog een keer zong.

Elias genoot van het gezelschap en het maakte zijn verlangen wakker om zelf vader te zijn. Maar die droom zal nooit worden waargemaakt, dacht hij, terwijl hij zijn wijnvlek aanraakte. Een fatsoenlijke vrouw wil zeker niet trouwen met zo’n lelijk iemand als ik.
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‘Mam, ik heb honger.’ Willis trok aan de mouw van Sarah, die naast hem aan tafel een kopje thee dronk. ‘Is het al etenstijd?’

Sarah keek naar het klokje op het aanrecht. Het was inderdaad tijd, maar ze wilde niet eten voordat Sammy thuis was. Ze kon maar niet bedenken waarom hij er nog niet was. Zelfs als hij had moeten nablijven, zou hij al lang weer thuis moeten zijn.

Willis trok nog een keer aan Sarahs mouw. ‘Mama, ik heb honger.’

‘Zodra Betsy met Sammy terugkomt, gaan we eten.’ Sarah stond op van haar stoel. ‘Wil je een boterham met jam om de ergste honger te stillen?’

Willis knikte en wees naar zijn kleine zusje, die op de grond Ragebol zat te aaien. ‘Ik denk dat Helen ook wel wil.’

Sarah kromp ineen toen ze een botermes pakte. Zelfs bij de kleinste beweging voelde ze haar ribben.

Ze had de kinderen net een boterham met jam en een glas melk gegeven toen de deur openzwaaide en Ned binnenstapte. ‘Als het ken, wil ik graag snel wat bikke, want de laatste schipper die ik door de sluis liet, zei dat er nog drie trekschuiten aankomme.’

‘Ik zal even kijken hoe ver het eten is.’ Sarah tilde het deksel van de pan en prikte met een vork in een aardappel. ‘Volgens mij is het gaar, dus als jij je snel opfrist, zal ik voor jou en de kinderen opscheppen.’

‘Ik heb mijn handen al in het kanaal gewassen.’

‘O, nou, ga zitten zou ik zeggen, dan krijg je eten.’

‘En jij dan? Eet je niet met ons mee?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wacht tot Sammy thuiskomt.’

‘’k Had niet eens gemerkt dat hij d’r nie was.’ Ned wreef over zijn stoppelige kin. ‘Waar is de jongen heen?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Misschien moest hij nablijven.’

Ned bromde wat en ging zitten. ‘Ik ken je niet zegge hoe vaak ik as kleine jongen most nablijven. Al heb ’k natuurlijk maar een paar jaar op school gezeten, want daarna moest ik mijn vader helpe.’ Hij pakte een stuk brood en besmeerde dit met wat van de aardbeienjam die Maria nog had gemaakt, voordat haar zicht verslechterde. ‘’k Was pas acht jaar oud toen ik de muildieren van mijn vaders schuit moest leide.’

Sarah huiverde. Ze moest er niet aan denken om Sammy van school te halen en hem uren achtereen over het modderige jaagpad te laten lopen, zoals Kelly en zij vroeger ook hadden gemoeten. ‘Ben je vanaf dat moment helemaal niet meer naar school geweest?’

‘Alleen in de wintermaanden, as ’t kanaal dicht lag, maar tegen de tijd dat ik twaalf was, ging ik ’s winters met m’n vader ijs hakke. Zodra het lente was en er weer gevaren werd, moest ik weer jage.’ Hij stak zijn borst vooruit. ‘Ik ken wel zegge dat ik daar vrij goed in ben geworde.’

Sarah was blij dat Kelly en zij wel tijdens de wintermaanden naar school hadden gekund. En in de maanden dat ze voeren, had hun moeder hen ’s avonds voor bedtijd ook les gegeven, dus hadden ze nog vrij veel geleerd.

Ze schepte drie borden vol en zette ze op de tafel. Op het moment dat ze haar kinderen wilde zeggen dat ze eerbiedig moesten zijn voor het gebed, ging de achterdeur open en kwamen Betsy en dominee William binnen. De ernstige uitdrukking op Betsy’s gezicht bezorgde Sarah een rilling.

‘Wat is er?’ vroeg ze angstig. ‘Hebben jullie Sammy niet gevonden?’

Dominee William schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar we weten wel waar hij is.’

‘W-waar dan?’

‘Bij Elias. Hij is meegegaan als jager.’

Sarah hapte naar adem en zocht steun bij de leuning van een stoel. ‘Maar hoe kan dat? Ik heb vanmorgen duidelijk gezegd dat hij niet mee mocht, en Elias heeft dat ook gehoord.’ Ze keek naar dominee William. ‘Toen Elias wegvoer, dacht ik dat je een jager voor hem had gevonden.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kon niemand vinden, en toen ik dat Elias wilde gaan vertellen, was hij al weg. Ik nam dus aan dat hij zelf iemand had gevonden.’

Sarah werd witheet van woede en balde haar vuisten zo krampachtig dat de nagels in haar handpalm drukten. ‘Hoe haalt die man het in zijn hoofd om mijn zoon mee te nemen terwijl hij wist dat ik het er niet mee eens was?’

Betsy schudde haar hoofd. ‘Zo is het niet gegaan, Sarah. William en ik hebben Mike gesproken, en hij heeft gehoord wat Sammy vanochtend in de winkel tegen Elias zei.’

Sarah fronste haar wenkbrauwen. ‘Waar heb je het over? Ik heb Sammy naar school gestuurd, en Elias zou wachten tot dominee William een jager voor hem had gevonden. Hoe kan Mike dan Sammy en Elias in zijn winkel met elkaar hebben horen praten?’

Betsy herhaalde het gesprek dat Mike had gehoord. ‘Sammy is dus niet naar school gegaan, maar heeft in plaats daarvan Elias ervan overtuigd dat jij je had bedacht en toestemming had gegeven om met Elias mee te gaan.’

Sarah stampte met haar voet, en kromp direct daarop ineen door de pijn die door haar ribben schoot. ‘Ik heb me geen moment bedacht, en ik kan me niet voorstellen dat Sammy zo zou liegen.’

‘Wat wil je daarmee zegge?’ mengde Ned zich ertussen. ‘Dat de winkelier liegt?’

‘Dat zeg ik helemaal niet. Ik denk dat Elias zo wanhopig op zoek was naar een jager dat hij Sammy heeft omgepraat. Wie weet heeft hij zelfs wel tegen Sammy gezegd dat hij met mij heeft gepraat en dat ik het allemaal goed vond.’

Ned schudde zijn hoofd. ‘Zoiets zou Elias nooit doen. Daar is hij veel te goed voor – en te eerlijk.’

Sarah klampte dominee William aan. ‘Wil je Sammy achterna gaan en mijn zoon weer terugbrengen?’

Dominee William schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ze zijn al uren geleden vertrokken, Sarah, en waarschijnlijk al halverwege Easton. Het lijkt me het beste erop te vertrouwen dat God voor Sammy zorgt en wij hier wachten tot hij weer thuis komt.’

Sarah knipperde haar tranen weg en zonk met een diepe zucht op een stoel.

‘Maak je niet druk,’ zei Ned. ‘Elias zal goed voor je zoon zorgen.’

Sarah kon niet eens praten door het brok in haar keel. Ze was ontzettend ongerust en kende Elias niet goed genoeg om erop te kunnen vertrouwen dat hij goed voor Sammy zorgde. Daarbij, er kon hem zo veel overkomen. Hij zou door een van die koppige beesten getrapt of gebeten kunnen worden. Of hij kon in elkaar zakken van vermoeidheid van de lange tocht. Ze herinnerde zich uit de tijd dat ze voor haar vader werkte, een voorval met een jongen die door zijn muildier was meegesleept, zo over een sluisdeur heen. Het was een beangstigend schouwspel geweest en het mocht een wonder heten dat de jongen niet was verdronken.

‘Laten we elkaars handen vasthouden en voor Elias en Sammy bidden,’ stelde dominee William voor.

‘Ik doe nie mee,’ zei Ned. ‘’k Heb niets met al dat religieuze gedoe!’

Pastoor William gaf een kneepje in Neds schouder. ‘God laat nooit iemand iets tegen zijn wil in doen, dus als je niet wilt bidden, kun je gewoon luisteren. Hoe klinkt dat?’

Ned knikte. ‘Prima.’

Dominee William pakte de handen van Sarah en Betsy vast. ‘Vader in de hemel,’ bad hij, ‘wees alstublieft bij Elias en Sammy, waar ze zich nu ook bevinden. Geef hen een veilige reis naar Easton en terug, en laat hen weten dat U bij hen bent. Wees met Sarah en haar andere kinderen, en geef haar rust door het besef dat U over haar zoon waakt. Amen.’

Sarah snifte terwijl de tranen over haar warme wangen rolden en wenste opnieuw dat ze een manier wist om haar kinderen bij het kanaal vandaan te krijgen.
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Na de nacht op zo’n twintig kilometer afstand van Walnutport te hebben gelegen, had Elias de volgende dag zijn kolenvracht laat in de middag in Easton afgeleverd. Direct na het lossen waren ze daar weer weggevaren en voor de nieuwe nacht hadden ze bij de Catasauqua sluis aangelegd. Vanochtend waren ze al vroeg in de weer gegaan en als alles naar wens verliep, zouden ze voor het middaguur al bij Walnutport zijn.

Het had gisteren zo nu en dan geregend, maar zelfs nu de zon zich wel liet zien, was het jaagpad nog behoorlijk modderig. Elias hoopte dat dit niet al te veel vertraging op zou leveren. Onder het sturen door hield hij Sammy en de muildieren goed in de gaten.

Met een frons besefte hij dat de broek van de jongen stijf stond van de modder. Het liefst zou hij Sammy met schone kleren bij zijn moeder afleveren, maar als hij nog moest gaan wassen, kwamen ze nog later in Walnutport aan. Bovendien scheen de zon niet krachtig genoeg om het wasgoed op tijd droog te krijgen.

Tijdens het varen dacht Elias na over de tijd die hij met Sammy had doorgebracht en hij besefte dat hij de jongen zou gaan missen. Gisteravond hadden ze tijdens het avondeten opnieuw gezellig met elkaar zitten praten en daarna had Elias weer accordeon gespeeld. Vlak voordat ze gingen slapen, had hij Sammy verteld dat hij hem bij terugkeer in Walnutport voor zijn werk zou betalen. Sammy had geglimlacht en gezegd dat hij van dat geld een cadeautje wilde kopen voor zijn moeder, die komende zondag jarig was.

Die jongen is erg attent, dacht Elias. De meeste kinderen van zijn leeftijd denken vooral aan zichzelf. Hij moet erg veel van zijn moeder houden.

‘Lopen! Hup! Hup!’

Elias draaide zijn hoofd naar links en zag hoe Sammy over het modderige jaagpad glibberde en de gang erin probeerde te houden. Maar steeds als er een regenplas, hoe klein ook, in het zicht kwam, boden de muildieren weerstand en moest Sammy hen om de plas heen leiden. In dit tempo, zouden ze pas laat op de dag terug zijn.

Elias zette zijn handen aan zijn mond. ‘Lukt het, Sammy? Of moeten we even stoppen?’

‘Het gaat wel. Deze koppige beesten moeten alleen snappen wie de baas is.’ Sammy gooide zijn hoofd in zijn nek en begon te zingen. ‘Mijn muildier maakt me niet zo blij, want ze luistert nooit naar mij. Maar straks hou ik een vlammetje bij haar staart, dan loopt ze vast met veel meer vaart.’

Elias grinnikte. De jongen was niet alleen vastberaden, hij had ook gevoel voor humor – precies wat men nodig had op het kanaal.

[image: image]

Toen Betsy die ochtend wat later dan gebruikelijk bij de sluiswachterswoning arriveerde, viel het Sarah onmiddellijk op hoe bleek ze was. Ook leek ze een beetje trillerig. ‘Wat is er?’ vroeg Sarah. ‘Is er iets gebeurd?’

Betsy schudde haar hoofd. ‘Ik voel me gewoon niet zo lekker vandaag. Misschien krijg ik griep. In dat geval had ik beter kunnen thuisblijven, want ik wil jou en de kinderen niet aansteken, maar ja, ik kan je ook niet de hele dag alleen laten nu je nog steeds pijn hebt.’

‘Ik voel me al wat beter, dus als je ziek bent, moet je gewoon naar huis gaan.’

Betsy aarzelde even. ‘Ik… ik neem aan dat Sammy nog niet thuis is?’

Sarah schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik probeer me geen zorgen te maken, maar dat is makkelijker gezegd dan gedaan.’

‘Dat geloof ik direct, maar je moet op God blijven vertrouwen.’ Betsy schonk Sarah een glimlach. ‘Zodra Sammy terug is, moet je hem naar de pastorie sturen. Dan weet ik dat hij thuis is en kan ik dat doorgeven aan de mensen die voor hem hebben gebeden.’

‘Goed. En als je nog niet fit genoeg bent om op mijn kinderen te passen als ik weer aan het werk ben, laat me dat dan weten. Dan vraag ik of Kelly me een paar uurtjes kan helpen.’

‘Ik ben vast zo weer opgeknapt.’ Betsy drukte haar beide handen tegen haar maag. ‘Waarschijnlijk heb ik gewoon gisteravond iets verkeerds gegeten.’ Ze draaide zich om en liep het verandatrapje af. ‘Tot snel, Sarah.’

Toen Sarah de keuken weer inliep, merkte ze dat Willis en Helen een aantal van haar potten en pannen uit de kast hadden gehaald en deze door de hele keuken hadden verspreid.

‘Zet die dingen terug in de kast!’ schreeuwde Sarah.

Willis knipperde met zijn ogen en Helen begon te huilen.

Sarahs hoofd begon te bonken. Alles leek tegen te zitten sinds Sammy met Elias was meegegaan. Wist ze nou maar of hij veilig was, en of hij snel weer thuis zou zijn…

‘Weet je wat?’ zei ze op veel zachtere toon. ‘Als jullie de keuken opruimen, dan wandelen we naar de winkel van oom Mike en tante Kelly.’

‘Mogen we dan een zuurstok?’ wilde Willis weten.

Sarah knikte. ‘Maar dan moeten jullie nu de pannen en potten terugzetten.’

Willis ging direct aan de slag, en zelfs Helen hielp mee. Zodra ze klaar waren, pakte Sarah hun jassen en liep met hen de deur uit.

Toen ze op het jaagpad liepen, voelde Sarah het frisse briesje dat over het kanaal waaide. Ze keek naar de heuvels rondom Walnutport en het viel haar op hoe groen ze waren. De lente had duidelijk haar intrede gedaan, en het zou niet lang meer duren tot de bloemen die ze naast het huis had geplant, in volle bloei stonden.

‘Kijk mama, kwak-kwaks.’ Helen wees naar een groepje wilde eenden die sierlijk op het water dreven.

‘En kijk daar,’ riep Willis. Hij wees naar een eekhoorn met een dikke staart die over het stuk gras naast het jaagpad rende.

Nog voordat Sarah kon antwoorden, ging Willis de eekhoorn achterna. Helen probeerde met hem mee te rennen, maar Sarah pakte haar hand.

‘Laat die eekhoorn met rust, Willis,’ riep Sarah boos. ‘Als we niet doorlopen, komen we nooit aan.’

Willis stopte met rennen en ging weer bij Sarah en Helen op het pad lopen.

Toen ze de winkel binnen stapten, liepen de kinderen direct naar hun lievelingsplek, de snoepvitrine.

‘Wat kan ik voor jullie doen?’ Mike stapte achter de toonbank vandaan.

‘Snoep! Snoep!’ riep Helen. Ze danste op haar tenen. Willis duwde zijn neus tegen het glas en staarde naar het snoepgoed.

Mike keek naar Sarah en grinnikte. ‘Zijn die even gretig vandaag. Heb je ze wat lekkers beloofd?’

‘Ja,’ antwoordde Sarah. ‘Ik heb gezegd dat ze een zuurstok kregen.’

‘Aha.’ Mike opende de vitrine en pakte een glazen pot met zuurstokken. Hij liep naar de kinderen, knielde naast hen neer en gaf er ieder één. ‘Anna en Marcus zijn binnen aan het spelen,’ zei hij. ‘Jullie mogen naar hen toe.’

Dat hoefde Mike geen twee keer te zeggen. Ze namen ieder een lik van hun zuurstok en haastten zich door de tussendeur naar het huis.

Sarah pakte wat geld uit de zak van haar schort en overhandigde dit aan Mike.

‘Waar is dat voor?’

‘Voor de zuurstokken.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen sprake van. Die krijgen ze van mij.’

Sarah glimlachte. ‘Dank je.’ De kinderen hadden geluk met zo’n aardige oom, en Sarah was blij dat Kelly zo’n vriendelijke man had gevonden.

‘Hoe is het met je ribben?’ vroeg Mike.

‘Ze doen niet meer zo’n zeer, maar ik zou me een stuk beter voelen als Sammy weer thuis is.’

‘Dat duurt nu vast niet lang meer. Ik denk dat Elias rustig aan heeft gedaan, zodat Sammy niet oververmoeid zou raken.’

‘Hmpf! Sammy is veel te jong en onervaren voor dat werk. Hij had helemaal niet met Elias mee gemogen!’

‘Daar heb je gelijk in, maar hij redt zich vast wel.’

‘Is Kelly thuis, of is ze in haar atelier?’ vroeg Sarah, van onderwerp veranderend. Als ze over Sammy bleven praten, raakte ze alleen maar verder overstuur.

‘Ze is in haar atelier aan het schilderen. Ga maar naar haar toe, dat vindt ze beslist fijn.’

‘Goed.’ Ze had nog maar een paar stappen gezet, toen ze het bekende geluid van een scheepshoorn hoorde. Snel liep ze naar het raam aan de voorzijde van de winkel. ‘Misschien zijn dat Elias en Sammy wel.’ Ze ging naar buiten en wachtte tot ze een schuit de bocht om zag komen. Zodra ze hem echter in het zicht kreeg, besefte ze dat hij richting Easton voer en dat zij het dus niet konden zijn.

Ze wilde net terug de winkel in gaan, toen Patrick O’Grady, de roodharige smid, verscheen.

‘Goedemorgen, Sarah,’ zei hij, terwijl hij zijn strohoed voor haar lichtte. ‘Hoe gaat het met je op deze mooie lentedag?’

‘Ik heb me weleens beter gevoeld,’ mompelde ze.

‘Ik hoorde dat je een aantal dagen geleden bent gevallen, en ik vroeg me af of je al een beetje opknapte. Ik wilde gisteren nog even bij je langsgaan, maar het was zo druk in de smederij dat ik er geen kans toe zag.’

‘Het gaat al wat beter, en mijn ribben doen ook niet zo’n pijn meer.’

‘Mooi zo.’ Hij glimlachte breed en de diepe kuiltjes in zijn wangen leken naar haar te knipogen. ‘Zeg, zou je het leuk vinden om samen met je kinderen zondag met mij te gaan picknicken? We kunnen dan ’s morgens al afspreken en eerst een tijdje vissen voor we gaan eten.’

Sarah klemde haar vingers om de rand van haar jas. ‘Nou, eh… wij gaan op zondag altijd naar de kerk.’

‘O ja, dat is waar. Later op de dag dan?’

‘Misschien een andere keer, als ik minder last heb van mijn ribben en Sammy weer thuis is.’

‘Waar is hij dan?’

Sarah vertelde over Sammy’s onverwachte reisje met Elias. ‘Ik wil dus nergens heengaan voor mijn zoon veilig en wel thuis is,’ besloot ze.

‘Toen ik hier laatst was, hoorde ik de predikant en zijn vrouw wel zeggen dat ze Sammy zochten, maar ik nam aan dat hij ergens was gaan vissen of zo.’ Hij maakte een snuivend geluid. ‘Wat dacht die schipper wel? Hij had het recht niet zo’n jong kind als Sammy mee te nemen.’

‘Precies wat ik zelf ook al dacht.’

Er klonk weer een hoorn en enkele minuten later verscheen de boot in het zicht. Sarahs hart maakte een sprongetje. Het was de schuit van Elias, en daar verscheen ook Sammy met de muildieren.

Terwijl Elias bij de houten ligplaats vlak bij de winkel aanlegde, lichtte Sarah de onderkant van haar jurk iets op en rende ze zo snel haar ribben het toelieten door het hoge gras naar Elias en Sammy toe. Ze had met beiden een hartig woordje te wisselen.
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‘O, wat ben ik blij dat je thuis bent.’ Sarah drukte Sammy stevig tegen zich aan. ‘Ik was zo ongerust.’

Sammy keek met glinsterende ogen naar haar op. ‘Ik deed het heel goed. Dat zei Elias.’ Hij klopte op zijn broekzak. ‘Hij heeft me er zelfs voor betaald.’

Sarah keek naar Elias en zwaaide met haar vinger, zoals ze vaak deed als een van haar kinderen iets verkeerd had gedaan. ‘Wat dacht je wel, dat je mijn zoon zomaar mee kon nemen, zonder mijn toestemming?’

Elias’ gezicht kreeg bijna dezelfde rode kleur als zijn wijnvlek. ‘Maar ik dacht… ik bedoel… Sammy zei zelf dat hij toestemming had.’

Sarah schudde haar hoofd. ‘Ik heb hem gezegd dat hij niet mocht gaan. Daar stond je zelf bij.’

‘Jawel, maar Sammy zei dat jij je had bedacht, en…’

Sarah wendde zich tot haar zoon. ‘Heb je tegen Elias gelogen en gezegd dat je mee mocht?’

Sammy knikte langzaam en richtte zijn blik op de grond. ‘Ik wilde een beetje geld verdienen, zodat ik…’

‘Liegen valt nooit goed te praten; ik dacht toch echt dat ik je dat had bijgebracht.’ Sarahs handen trilden, ondanks dat ze die stevig in haar zij had gezet. ‘Je bent eerst mij ongehoorzaam geweest en daarna heb je Elias voorgelogen. Je verdient dus straf.’ Ze wees naar de winkel. ‘Wacht daar binnen op mij. Ik kom zo, en dan gaan we naar huis.’

Sammy’s ogen vulden zich met tranen. ‘Het spijt me, mama. Ik wilde u niet overstuur maken, maar ik…’

‘Naar binnen nu, we hebben het er nog wel over. O, en vraag aan oom Mike of hij een van zijn klanten uit de stad aan dominee William en Betsy wil laten doorgeven dat je thuis bent.’

‘Dat kan ik ook wel doen,’ zei Elias. ‘Ik moet toch die richting op, want ik wil bij Bobby, mijn jager, gaan kijken.’

‘O, dank je,’ mompelde Sarah.

Sammy liep in de richting van de winkel, maar keerde toen weer en keek naar Elias op. ‘Bedankt voor alle dingen die u mij hebt geleerd. Het was echt leuk.’

Elias glimlachte en knikte. ‘Ja, dat vond ik ook.’

Sammy draaide zich om en rende naar de winkel.

‘Het spijt me ontzettend,’ zei Elias. ‘Als ik had geweten dat Sammy…’

‘Sammy is nog maar een jongen. Je had niet zomaar klakkeloos mogen aannemen wat hij zei, maar het bij mij moeten navragen.’

Hij knikte. ‘Je hebt gelijk. Ik neem dan ook alle verantwoordelijkheid op me, dus wees alsjeblieft niet te streng voor Sammy.’

Sarah begon geïrriteerd te raken. ‘Je hoeft mij niet te vertellen hoe ik mijn zoon moet opvoeden. Sammy loog, en hij moet zijn lesje leren, want anders gebeurt het opnieuw.’

‘Natuurlijk, je hebt gelijk. Ik wilde alleen maar zeggen dat het niet enkel zijn fout was. Ik hoop dat je dit bij het bepalen van de straf in overweging neemt.’

‘Laat dat overwegen maar aan mij over. Nou, als je me wilt excuseren, ik moet mijn kinderen gaan halen en naar huis.’ Ze wilde weg lopen, maar Elias tikte haar arm even aan. Sarah draaide zich naar hem om. ‘Wat is er?’

‘Hoe gaat het met je ribben? Knap je al op?’

‘Ze zijn nog niet helemaal hersteld, maar het werken lukt me vast wel weer.’

‘Waarom ontzie je jezelf niet nog een paar dagen? Ik blijf hier tot maandagmorgen, dus Ned kan de rest van de dag bij de sluis blijven. En morgen is het zondag, dan kunnen we allemaal rust nemen.’

Sarah overwoog het voorstel. Elias leek zich echt zorgen om haar gezondheid te maken. ‘Goed,’ zei ze met een knikje. ‘Als ik vandaag de sluis nog niet hoef te bedienen, kan ik wat meer aandacht aan de kinderen geven. En als ik het goed heb gezien, kunnen zowel Sammy als zijn kleren wel een flinke wasbeurt gebruiken.’

‘We hadden wat regen op de heenweg, waardoor het jaagpad behoorlijk modderig werd.’

‘O, ik weet alles van modderige paden. Ik heb er als meisje vaker dan me lief was op gelopen met de muildieren van mijn vader.’

Elias trok een wenkbrauw op. ‘Ik wist niet dat jij jager bent geweest. Ben je dan niet opgegroeid in de sluiswachterswoning?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, daar woonden mijn schoonouders. Mijn man heeft hen opgevolgd, en toen hij overleed, heb ik het werk overgenomen.’ Sarah fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik vond het afschuwelijk om jager te zijn, en toen ik achttien werd, ben ik met Sam weggelopen en met hem getrouwd. Voor we weer naar Walnutport terugkeerden, hebben we allebei een tijdje in Philipsburg, New Jersey, gewerkt.’ Sarah wist niet waarom ze dit allemaal aan Elias vertelde. Ze kende hem nauwelijks, en het ging hem eigenlijk ook niets aan, maar het voelde zo vertrouwd om met hem te praten, en hij leek geïnteresseerd te luisteren. ‘Nou, ik moet gaan,’ mompelde ze. ‘Bedankt dat je Sammy veilig hebt teruggebracht.’ Ze draaide zich om en haastte zich naar de winkel.
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Met een behoorlijk schuldgevoel dat hij Sammy zonder toestemming had meegenomen, begaf Elias zich op weg naar de sluis om Ned te zoeken. Zijn knecht zat op een steen vlak bij het kanaal met een vishengel in zijn hand.

‘Ik zag je aanlegge,’ zei Ned terwijl Elias op de grond naast hem ging zitten. ‘Het heef wel lang geduurd om heen en weer te varen.’

‘Omdat Sammy geen ervaren jager is, wilde ik hem niet te hard laten werken. Daarbij ging het ook nog regenen.’

Ned maakte een afkeurend geluid. ‘Zijn moeder was er niet gelukkig mee dat je dat kind heb meegenomen. Ik heb het heel vaak motten horen deze dagen.’

‘Ik geloof je direct. Ik heb Sarah al mijn excuses aangeboden.’ Elias fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik snap nog steeds niet waarom Sammy tegen me loog.’

Ned spuugde een stuk pruimtabak uit in het kanaal. ‘Liegen dat kunne die jonkies wel.’ Hij snoof. ‘Al heb iemand als jij natuurlijk nog nooit een leugen verteld.’

‘Ik ben niet perfect, en ik denk dat iedereen wel eens liegt. Romeinen 3:23 zegt: “Want allen hebben gezondigd en missen de heerlijkheid van God.”’

Ned spuugde opnieuw. ‘Begin me niet met je preken. Ik ben niet in de stemming.’

‘Ik was niet aan het preken. Ik zei gewoon dat niemand van ons zonder zonde is, wat inhoudt dat de meesten wel eens één of meer leugens hebben verteld.’

‘Jaja.’

Elias besloot dat het tijd was om van onderwerp te veranderen.

‘Ik zie dat je de tijd goed benut als je de sluis niet hoeft te bedienen,’ zei hij, terwijl hij naar de vishengel wees.

‘Jep. Het leek me een goed idee om een flink maaltje vis te vange voor ’t avondeten. ’k Was van plan dit aan Sarah te geve, want toen jij weg was heb ik steeds bij haar gegeten. Maar nu jij d’r weer bent en Sarah zich beter voelt, stop ik met vissen. Kunne we tenminste snel richting Mauch Chunck.’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Ik heb besloten om vandaag hier te blijven. En morgen natuurlijk ook. Maandagochtend vroeg varen we pas verder.’

Neds borstelige wenkbrauwen schoten omhoog. ‘En de rest van zo’n mooie dag as vandaag verspillen? Ben je soms gek geworde?’

‘Nee, ik ben niet gek geworden. En mag ik je eraan herinneren dat jij voor mij werkt en niet andersom? Ik zou het dus op prijs stellen als je mijn beslissing zonder morren accepteert.’

‘Maar w’rom wil je hier de hele dag blijve rondhangen als er in Mauch Chunk een lading op je wacht?’

‘Omdat jij dan bij de sluis kan blijven. Het leek me dat Sarahs ribben nog wel wat extra rust kunnen gebruiken. En als we hier tot maandag blijven, geeft dat mij ook de kans om morgen in Walnutport naar de kerk te gaan.’

Ned kneep zijn kraalvormige ogen tot spleetjes en perste zijn lippen op elkaar. ‘Als jij naar die kerk wil, prima, maar verwacht niet dat ik met je meega.’

Elias haalde zijn schouders op. ‘Dat is aan jou.’ Hij krabbelde overeind. ‘We eten vanavond aan boord, dus als jij wat vis vangt, dan kunnen we die eten.’

‘Mike Cooper heeft me z’n vishengel geleend, omdat mijnes op jouw schuit lag. As jij die nu gaat halen, kunne we samen vissen en hebben we dubbel zo veel.’

‘Klinkt verleidelijk, maar ik moet naar het pension, waar we Bobby bij zijn tante Martha hebben achtergelaten. Misschien voelt hij zich al wat beter en kan hij maandag weer aan het werk. Je bent zeker niet bij hem wezen kijken?’

Ned schudde zijn hoofd. ‘Nee, ’k had het hier al druk genoeg.’

‘Ik snap het. Als ik bij Bobby ben geweest, ga ik even langs de pastorie om daar te vertellen dat Sammy weer veilig thuis is. Ik zie je zo weer hier, en anders op de schuit.’

‘Prima, baas. Je zegt ’t maar.’

Hoofdschuddend liep Elias weg. Hij hoopte echt dat Ned op een dag tot geloof zou komen, maar hij wilde niet te veel aandringen. Het was beter om de dingen door God te laten leiden.
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Toen Sarah op zondagmorgen met haar kinderen in een van de houten kerkbanken zat, zag ze tot haar verbazing Elias de kerk binnen komen en in de bank tegenover haar plaatsnemen. Na de aankondiging van het eerste lied, Wij hebben een anker, ging iedereen staan. Sammy glipte snel langs Sarah heen, rende naar de bank van Elias en ging naast hem staan.

Sarah knarste haar tanden. Ze was hier allesbehalve blij mee, maar deed geen poging om Sammy terug te halen. De kans was groot dat hij zou tegenstribbelen en ze wilde de dienst niet verstoren.

Sammy was een levendig kind met zijn eigen ideeën. Hij wilde duidelijk liever naast Elias zitten dan naast haar.

Misschien is hij nog steeds boos dat ik hem gisteren een pak voor zijn broek heb gegeven. Ik denk niet dat hij beseft dat het mij meer pijn deed dan hem. Maar hij moet gewoon leren dat hij niet mag liegen.

Uit eerdere ervaring wist ze dat een strenge vermaning of zelfs extra klusjes niet voldoende waren om Sammy’s aandacht te krijgen en hem van nieuwe leugens te weerhouden.

Ze richtte zich weer op het lied. De woorden pasten goed bij deze groep mensen, die allemaal bij het kanaal woonden. En het was goed om eraan herinnerd te worden dat ze zich aan Jezus, het Anker, mocht vastklampen wanneer de stormen van het leven haar dreigden te overweldigen.

Na afloop van het lied ging iedereen weer zitten. Dominee William ging naast Betsy bij het orgel staan en samen brachten zij het lied Zeg het aan Jezus ten gehore.

Sarah leunde met haar hoofd tegen de bank en sloot haar ogen terwijl ze de woorden in zich opnam.

‘Is uw leven vol van moeit’ en zorgen, zeg het aan Jezus, zeg het aan Jezus. Als daar vrees is voor de dag van morgen, zeg het aan Jezus alleen.’

Haar leven was inderdaad vol van moeite en zorgen en ze kon ook zo opzien tegen de dag van morgen. Wat was het verdrietig dat Sam en zij slechts een paar echt gelukkige jaren met elkaar hadden mogen beleven.

Ze was in het begin vooral met hem getrouwd om haar hardvochtige vader te ontvluchten. Nadat ze in New Jersey woonruimte en werk hadden gevonden, was Sam gaan drinken en was hij zijn baan kwijtgeraakt. Op een dag was hij zelfs bij haar en Sammy weggegaan. Pas toen Sarah weer bij haar ouders op de trekschuit was gaan wonen, was hij eindelijk bij zijn positieven gekomen en had hij haar om een tweede kans gesmeekt.

Weer als gezin herenigd, waren ze bij zijn ouders ingetrokken. Sam hielp zijn vader met de sluis en Sarah hielp Maria met het bakken van de broden voor de schippers. Na het overlijden van Sams vader, ging Maria bij Roger en zijn vrouw wonen. Sam nam alle verantwoording voor de sluis op zich en Sarah ging de was voor de schippers doen, om zo een extra centje te verdienen.

Al snel daarna ging Sam regelmatig naar de kerk en maakte hij ernst met zijn geloof. Vanaf dat moment was hun huwelijk zoals God het had bedoeld. In die korte tijd voor Sams dood, was hij een liefdevolle echtgenoot en vader geweest. Was hij maar niet gevallen. Hadden de dingen maar kunnen blijven zoals ze waren. Dan zou zij nu niet in haar eentje de verantwoording voor hun kinderen hoeven te dragen en ook geen werk hoeven doen wat ze liever niet deed.

‘Ik wil graag met jullie lezen uit de eerste brief van de apostel Petrus, en wel hoofdstuk 5, vers 7,’ klonk de stem van dominee William.

Sarahs ogen schoten open. Ze was zo in gedachten geweest, dat ze niet eens had gemerkt dat Betsy en dominee William al klaar waren met hun lied.

Ze opende haar Bijbel, zocht het genoemde Schriftgedeelte op en las met dominee William mee:Werp al uw zorgen op Hem, want Hij zorgt voor u.

Het was precies de aansporing die ze nodig had. Als ze tegen de stormen van het leven opgewassen wilde zijn, zou ze eigenlijk iedere dag een paar Bijbelverzen moeten lezen. De Bijbel stond vol wijze woorden en Psalm 119 vers 105 herinnerde haar er telkens weer aan dat Gods Woord een lamp was voor haar voet en een licht op haar pad.
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Elias keek naar Sammy en glimlachte. De jongen zat zo dicht naast hem dat hun armen elkaar raakten. In de korte tijd dat ze samen waren opgetrokken, was er een band tussen hen ontstaan. Elias wist niet of dit nu voortkwam uit zijn eigen verlangen om vader te zijn, of omdat Sammy een vader miste. Hoe dan ook, het bleek dat Sammy graag bij hem was, anders was hij niet naast hem komen zitten.

Ik vraag me af wat zijn moeder daarvan vindt. Elias keek naar Sarah, die aandachtig naar de preek leek te luisteren. Hij vroeg zich af of Sammy er nog in geslaagd was om een verjaardagscadeautje voor zijn moeder te kopen. Ook vroeg hij zich af of Sammy straf had gekregen, maar gezien de boosheid van Sarah, was dat ongetwijfeld het geval. Hoewel Elias Sarah niet goed kende, leek ze hem een goede, liefhebbende moeder die het beste met haar kinderen voorhad. En soms betekende dat straf geven – of zoals Elias’ moeder zei toen hij zelf nog een jongen was: ‘Ik straf je voor je eigen bestwil, en op een dag zul je me er dankbaar voor zijn.’

Hij wist niet zeker of hij er ooit dankbaar voor was geweest, maar hij wist wel dat kinderen soms een bestraffing nodig hadden om het verschil tussen goed en kwaad te leren.

Hij keek om zich heen naar de mensen die hier op deze prachtige lenteochtend bijeengekomen waren om God groot te maken. Op hun gezicht zag hij geen spoor van trots of schijnheiligheid. Hij voelde zich tussen deze oprechte mensen veel meer thuis dan tussen de mensen in zijn eigen kerk, waar sommigen met hun neus in de wind liepen. De gemeenteleden van deze kerk in Walnutport waren eenvoudige, hardwerkende mensen, die zich niet beter voordeden dan ze waren en de mensen niet beoordeelden naar geld en macht. ‘Het leven van een mens wordt niet beoordeeld naar zijn bezittingen, maar naar zijn daden,’ had opa altijd gezegd.

Bij de gedachten aan zijn opa, werd zijn blik troebel. Zijn grootvader was een goed mens geweest, met een warm hart voor anderen, en Elias miste hem. Was papa maar net zo warm en begripvol als opa altijd was, dacht hij treurig. Hij had nooit begrepen hoe de zoon van zo’n innemende man zo koud en onredelijk kon zijn. Als Elias niet onder de goede, vrome invloed van zijn opa was geweest en de christelijke opvoeding van zijn moeder niet had gehad, zou hij misschien nooit zelf tot geloof gekomen zijn.

‘Laat ons staande het slotgezang zingen, De Meester is wachtend op u.’

Elias schrok op uit zijn gedachten en besefte dat de dominee klaar was met zijn preek en de jonge zangleider zijn plaats al had ingenomen. Tijdens het zingen begaf de dominee zich naar de uitgang om straks iedereen bij de deur een hand te kunnen geven.

Na afloop van het gezang keek Sammy naar Elias op. ‘Ik vind het fijn dat u hier bent vandaag. Ik had niet verwacht u nog te zien voor u naar Mauch Chunk ging.’

Elias glimlachte. ‘Ik heb besloten om pas morgen weg te gaan, zodat ik vandaag hier naar de kerk kon.’

Sammy glimlachte breed. ‘Daar ben ik echt blij om.’

‘Is het weer helemaal goed tussen je moeder en jou?’

Sammy knikte. ‘Ja, maar ik heb natuurlijk wel billenkoek gekregen omdat ik tegen u had gezegd dat zij het goed vond dat ik meeging.’ Hij pakte Elias’ hand stevig vast. ‘Maar dat was die twee dagen met u wel waard, hoor.’

Elias woelde met zijn vrije hand door Sammy’s dikke blonde haar. ‘Ik vond het fijn dat je mee bent geweest, maar het was verkeerd van je om te liegen.’

‘Dat weet ik. Ik zal het niet meer doen.’

‘Goed zo.’

‘Kunnen we nu over iets anders praten?’

‘Natuurlijk.’

‘Weet u wat ik denk?’

‘Nou?’

‘Dat het leuk zou zijn als u een keer de accordeon meeneemt naar de kerk.’

Elias glimlachte. ‘Ik zou het een keer aan de dominee kunnen voorstellen.’

Sarah kwam met haar twee jongste kinderen naar hen toe en legde een hand op Sammy’s schouder. ‘Wil je Willis en Helen mee naar buiten nemen en daar op mij wachten? Ik wil graag even met Elias praten. Alleen.’

Sammy aarzelde, maar toen Elias een zacht kneepje in zijn andere schouder gaf, knikte de jongen uiteindelijk.

Sarah wachtte tot de kinderen de kerk uit waren en ging toen iets dichter bij Elias staan. ‘Het spijt me dat ik gisteren zo onbeleefd was. Ik was erg van streek toen ik ontdekte dat Sammy gewoon met jou was meegegaan en zocht een zondebok.’

Elias knikte. ‘Ik begrijp het wel, en bovendien, je had gelijk; ik had Sammy niet op zijn woord moeten geloven maar het eerst bij jou moeten navragen.’

‘En dan is er nog iets,’ zei ze terwijl ze haar stem liet dalen.

‘Wat dan?’

‘Ik zou het erg op prijs stellen als je Sammy niet aanmoedigt in zijn belangstelling voor het werk op het kanaal. Ik wil niet dat hij het idee krijgt later jager of zelfs schipper te worden.’

Elias fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is geenszins mijn bedoeling om Sammy op welke manier dan ook te beïnvloeden. En zoals het zich nu in de transportwereld lijkt te ontwikkelen, varen er tegen de tijd dat hij de leeftijd heeft om te gaan werken, waarschijnlijk toch geen trekschuiten meer.’

‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben. In ieder geval fijn dat je het begrijpt. Dat waardeer ik echt.’

Sarah liep bij hem vandaan en stopte bij de uitgang van de kerk om met dominee William en zijn vrouw te praten.

Elias had echt met haar te doen, want hij realiseerde zich heel goed hoe moeilijk het voor haar moest zijn om in haar eentje drie kinderen op te voeden en dan ook nog eens met de angst rond te lopen dat de oudste op of bij het kanaal wilde gaan werken.

Terwijl hij zich ook naar de uitgang begaf, werd hij aangesproken door Kelly, de winkeliersvrouw, die hij slechts één keer kort had gezien toen hij voor het eerst in hun winkel was.

‘Wat fijn om je vandaag bij ons in de kerk te zien,’ zei ze met een hartelijke glimlach. ‘We hopen dat je steeds zult komen als je in de buurt bent.’

‘Dat ben ik zeker van plan. Ik heb erg van de dienst genoten.’

‘Voordat de dienst begon, heb ik mijn zus Sarah nog even gesproken. Ze zei dat ze morgen de sluis weer zelf gaat bedienen. Ik neem aan dat jij dus morgenochtend verder vaart?’

Hij knikte. ‘Ik wist helemaal niet dat Sarah jouw zus is.’

‘Jazeker. Ze is een paar jaar ouder dan ik, en we zijn erg gehecht aan elkaar. En nu we het toch over haar hebben,’ vervolgde ze, ‘Betsy en ik gaan haar straks verrassen met een verjaardagspicknick. Als je nog geen andere plannen hebt, zijn jij en je knecht van harte welkom.’

‘Ik heb nog geen plannen, en het lijkt me erg leuk om te komen, maar ik weet niet of Ned er ook zo over denkt. Hij houdt niet zo van gezelschap, maar ik zal het in ieder geval aan hem vragen.’

‘Mooi. De picknick is op het grasveld voor onze winkel. We proberen rond één uur te beginnen, en anders zodra iedereen er is.’

‘Prima. Dan heb ik nog even tijd om de uitnodiging aan Ned over te brengen.’ Elias liep al weg, maar stopte en draaide zich naar haar om. ‘Kan ik iets meenemen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee hoor, alleen een goede eetlust. We hebben bij onze picknicks altijd een overvloed aan heerlijk eten.’

‘Goed dan. Je ziet me rond één uur.’

Elias liep in de richting van de dominee en zijn vrouw en wachtte op zijn beurt om hen te groeten. Nadat hij Betsy had verteld hoe hij van haar orgelspel had genoten, schudde hij de dominee de hand. ‘Ik vond het een fijne dienst. Zowel de muziek als de preek was opbouwend.’

‘Deze gemeente is erg enthousiast; de mensen klappen zelfs tijdens de liederen.’ Dominee William glimlachte. ‘Toen ik hier kwam, moest ik er even aan wennen, maar nu kan ik me niet voorstellen dat ik ergens anders zou zijn dan bij deze warme, vriendelijke mensen.’

‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei Elias. ‘De diensten in de kerk waarin ik ben opgegroeid, zijn ook erg formeel. Daar zou niemand het in zijn hoofd durven halen om ‘Amen!’ te roepen of in de handen te klappen.’

‘Vanaf volgende week zal ik regelmatig na de ochtenddienst vlak bij de sluiswachterswoning ook nog een openluchtdienst houden. En ik kan je vertellen, daar zijn de mensen pas echt enthousiast.’

‘Die diensten zijn zeker bedoeld voor de schippers die zich niet op hun gemak voelen in een kerkgebouw?’

De dominee knikte. ‘Mijn schoonvader deed dit ook, en op aanraden van Betsy heb ik deze traditie voortgezet.’ Hij glimlachte. ‘Er zijn tijdens deze diensten al heel veel schippers tot geloof gekomen.’

Misschien is er dan ook nog hoop voor Ned, dacht Elias. ‘Wie weet kan ik mijn knecht overhalen om zo’n dienst te bezoeken als we in de buurt zijn.’

‘Dat zou erg fijn zijn. En mocht hij niets aan de preek vinden, zal hij het vast leuk vinden om naar het citerspel van mijn vrouw te luisteren. Vaak spelen er ook een paar muzikale schippers op hun instrument met haar mee.’

‘Ik speel accordeon,’ zei Elias. ‘Zouden de mensen het leuk vinden om daar naar te luisteren?’

‘O, absoluut. Dat zou een mooie aanvulling zijn. Neem je instrument gerust mee als je komt. En misschien kun je ook in de gewone ochtenddienst een keer spelen.’

Elias glimlachte. Er was niet alleen een sprankje hoop voor Ned, maar nu zou hij ook nog de kans krijgen om met zijn accordeonspel God groot te maken. Hij kon nauwelijks wachten tot hij weer op een zondag in Walnutport zou zijn. Misschien kon hij hun reis wel zo plannen dat hij hier bijna elke zondag was.
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Patrick O’Grady stond naast Sarah, terwijl zij de cadeautjes uitpakte die veel van hen voor haar hadden meegenomen. Hij hoopte dat ze blij zou zijn met de doos bonbons die hij voor haar had gekocht, maar nog veel meer hoopte hij dat ze op een dag zijn echtgenote zou willen worden. Hij had het nooit aan iemand verteld, maar al vanaf zijn jeugd voelde hij zich tot haar aangetrokken. Vanaf die allereerste dag dat ze met haar vader bij hen de smederij binnen was komen lopen, had ze hem geboeid – niet alleen door haar knappe gezichtje, maar ook door haar vastberadenheid en haar levendigheid.

Toen ze opgroeide tot jonge vrouw, vond hij haar nog aantrekkelijker, maar zijn gevoelens waren niet beantwoord. In plaats daarvan liep ze weg om met Sam Turner te trouwen, iemand die nog ondernemender was dan zij. Patrick had zich altijd afgevraagd of ze Sam boven hem had verkozen omdat Sam vastbesloten was bij het kanaal vandaan te trekken, terwijl Patrick graag de smederij van zijn vader wilde overnemen.

Uit bepaalde opmerkingen van Sarah had hij geweten dat ze er bijna alles voor over had om bij het kanaal weg te komen. Toch was ze weer hier, en woonde ze niet alleen bij het kanaal, maar deed ze ook nog het werk van een man.

Als ze mij trouwt, dacht hij terwijl hij naar haar knappe verschijning keek, hoeft ze de sluis niet meer te bedienen, en zou ik een vrouw hebben die mij aan het einde van de werkdag opwachtte, en daarbij ook nog het huis schoon hield en heerlijke maaltijden op tafel zette.

Zijn blik ging naar haar oudste zoon, Sammy, en hij trok een grimas. Het enige nadeel van een huwelijk met Sarah, was het feit dat ze drie kinderen had. En die oudste van haar had ook nog eens veel te veel verbeelding.

Nou ja, dat is iets om me later zorgen over te maken. Eerst moet ik Sarahs hart zien te winnen. Misschien moet ik maar eens naar de kerk, zodat ik haar wat vaker kan ontmoeten. En wie weet ziet ze me dan wel in een ander licht.
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Sarahs ogen vulden zich met tranen bij het zien van al die cadeaus die voor haar waren meegenomen. De verjaardagspicknick op zich was al zo’n verrassing geweest en ze had zeker niet verwacht dat er zo veel mensen zouden komen en een cadeautje bij zich hadden. Ze had al een doos met heerlijk geurende zeep uitgepakt, een geschenk van Betsy en William, en een tijdschrift dat de onderwijzeres van Sammy had meebracht.

‘Dit is van ons,’ zei Kelly, terwijl ze Sarah een groot, plat pak overhandigde.

Het eerste dat Sarah zag toen ze het papier eraf scheurde, was een lap lichtblauwe stof.

‘Dat is voor een nieuwe jurk,’ legde Kelly uit. ‘Ik weet dat je geen tijd hebt om die zelf te naaien, maar ik geef de stof hierna aan Doris Brown, bij ons uit de kerk. Zij neemt sinds kort wat naaiwerk aan, en kan de jurk voor jou maken.’

‘Geweldig.’ Sarah had maar één zondagse jurk, dus het zou fijn zijn om er een tweede bij te hebben.

‘Het cadeau onder de stof is van mijzelf.’

Sarah lichtte de lap op en schoot vol bij het zien van een prachtig schilderij van haar kinderen die op het grasveld voor hun huis aan het spelen waren. Achter hen dobberden een paar eenden op het kanaal.

‘Wat lief,’ stamelde Sarah. ‘Dank je, Kelly.’

‘Graag gedaan, hoor.’

‘Nu het mijne,’ zei Sammy, terwijl hij een papieren zak in Sarahs handen duwde.

Ze opende de zak en haalde een kleurige zonnehoed met een donkerblauw lint tevoorschijn.

‘Uw oude hoed is nogal vaal, dus heb ik voor u een nieuwe gekocht van het geld dat ik bij Elias heb verdiend.’

‘Dank je wel, jongen, dat is erg lief van je.’ Ze trok Sammy naar zich toe en gaf hem een knuffel. Het ontroerde haar dat Sammy ondanks de afstraffing van gisteren toch zijn zuurverdiende geld aan een cadeau voor haar had besteed.

‘Ik heb ook een cadeautje voor je.’ Patrick overhandigde haar een kleine, rechthoekige doos, ingepakt in mooi rood papier.

Sarah trok het papier weg en haalde het deksel van de doos. Bij het zien van de chocolade verscheen er een glimlach op haar gezicht. Snoepgoed, en in het bijzonder luxe bonbons, was iets wat ze nooit voor zichzelf kocht, dus dit was echt een verwennerij.

‘Ze hebben allemaal een andere vulling,’ zei Patrick, die nogal met zichzelf leek ingenomen.

Sarah glimlachte. ‘Dank je. Ik ben er erg blij mee en zal van elk hapje genieten.’

Willis trok aan Sarahs mouw. ‘Krijgen wij er geen eentje, mama?’

Sarah kneep speels in zijn neus. ‘Alleen als je een lieve jongen bent.’

Met een brede grijns op zijn gezicht knikte hij. ‘Ik ga me heel goed gedragen.’

Iedereen grinnikte, en daarna stapte Mike naar voren. ‘Het is tijd om de verjaardagstaart aan te snijden, maar voor we dat gaan doen, komt er een lied waarvan ik uit betrouwbare bron heb vernomen’ – hij glimlachte naar Kelly – ‘dat dit een lievelingslied van jullie moeder was. We willen het graag voor je zingen, Sarah.’ Hij gebaarde naar Elias, die vlak bij hen stond. ‘Toen ik na de kerkdienst met Elias stond te praten, kwam ik erachter dat hij accordeon speelt, dus ik heb hem gevraagd ons te begeleiden bij Welk een vriend is onze Jezus.’

Elias speelde een kort intro, waarna iedereen begon te zingen. ‘Welk een vriend is onze Jezus, Die in onze plaats wil staan. Welk een voorrecht dat ik door Hem, altijd vrij tot mag God mag gaan!’

Sarah knipperde een paar keer met haar ogen om de tranen tegen te houden. Wat was het heerlijk om te weten dat ze zo veel lieve vrienden had.

‘Dank jullie, allemaal,’ zei ze, toen het lied was afgelopen en ze zeker wist dat ze haar stem kon vertrouwen. ‘Dit was een zeer bijzondere verjaardag.’

‘Zullen we nog een paar gezangen zingen?’ opperde Ben Hanson, een van de ouderlingen.

Dominee William keek Elias vragend aan. ‘Zou je ons willen begeleiden?’

Elias knikte. ‘De bekende gezangen ken ik meestal wel, dus ik speel met alle genoegen verder.’

Het volgende uur zat iedereen op het gras en zong men verschillende gezangen met elkaar. Ze zouden misschien nog wel een uur of langer hebben doorgezongen, als er geen regenbui op komst was geweest.

Terwijl de eerste druppels vielen, werden snel alle gebruikte borden, de restjes eten en de cadeaus verzameld, waarna iedereen weer richting huis vertrok.

‘Bedankt voor alles wat je hebt gedaan om deze dag zo bijzonder te maken.’ Sarah gaf Kelly een stevige omhelzing.

‘Heel graag gedaan.’

Toen het harder begon te regenen, spoorde Sarah haar kinderen aan zich naar huis te haasten.

‘Moeten we echt naar huis?’ zei Sammy met een lelijk gezicht. ‘Ik wil nog even bij Elias blijven.’

‘Dat zou ik ook leuk vinden,’ zei Elias, ‘maar we zien elkaar vast wel weer – misschien de volgende keer als ik door de sluis kom.’

‘Goed.’ Sammy draaide zich om en rende hard zingend naar huis. ‘Mijn muildier maakt me niet zo blij, want ze luistert nooit naar mij. Maar straks hou ik een vlammetje bij haar staart, dan loopt ze vast met veel meer vaart.’

Sarah knarste haar tanden. Het was fijn om haar zoon zo gelukkig te zien, maar ze wilde niet dat hij zulk soort liederen zong of zelfs maar dacht aan iets wat met het kanaal te maken had. Straks ging hij nog van school om jager te worden. Ze had geen idee wat ze zou doen als dat gebeurde. Ze wist alleen dat het echt tijd werd om haar kinderen bij het kanaal weg te halen.
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Er waren twee weken verstreken sinds de verjaardagspicknick en steeds als Sarah in de woonkamer naar het schilderij van haar drie kinderen keek, dankte ze God voor het voorrecht hun moeder te mogen zijn. Hoewel ze lang niet zo veel tijd met hen kon doorbrengen als ze zou willen, genoot ze van elk moment dat ze met hen had.

Terwijl ze deze ochtend haar nieuwe hoed vast strikte, waardeerde ze opnieuw de zorgzaamheid van haar oudste zoon. Hij leek veel op zijn vader; eigenzinnig, vastbesloten en veel te openhartig, maar hij had wel een lief karakter en wilde anderen graag tevredenstellen.

Over een paar weken brak de zomervakantie aan en Sarah wist dat hij zou helpen waar hij kon. Er waren natuurlijk veel dingen die hij nog niet kon, zoals koken, maar de meeste maaltijden werden door Betsy bereid, iets waar Sarah erg dankbaar voor was. Daarnaast kon Betsy ook goed met de kinderen overweg. Ze bedacht vaak leuke dingen voor hen en hield hen goed in de gaten als ze buiten speelden. Het was echt jammer dat Betsy zelf geen kinderen had.

Sarah keek naar de jampotten in de provisiekast, en dacht aan Maria. Er was gisteren een brief gekomen van Rogers vrouw, en zij schreef dat Maria een specialist had bezocht, maar dat deze niet veel meer voor haar kon doen. Haar ogen werden met de dag slechter. Sarah was blij dat Maria in een huis woonde waar tijd en aandacht voor haar was. Haar schoonmoeder had maandenlang voor de kinderen gezorgd; nu was het haar beurt om verzorgd te worden.

Sarah zette haar gedachten van zich af en keek naar de kinderen, die nog aan de keukentafel zaten te ontbijten. ‘Ik ga buiten de was ophangen. Sammy, zodra je klaar bent met eten, moet je richting school.’

‘Goed, mama.’

Sarah tilde de wasmand op en opende de deur. Buiten sloeg een vlaag warme, benauwde lucht in haar gezicht. Als het eind mei al zo warm was, zou het midden in de zomer helemaal niet te harden zijn.

Ze zette de rieten mand onder de waslijn en had nog maar net de eerste handdoek opgehangen, toen in de verte een scheepshoorn klonk. Ze wist dat ze nog een paar minuten had voor de schuit bij de sluis was, dus hing ze snel nog een paar stukken wasgoed op.

Op het moment dat de schuit in zicht was, liet ze de wasmand voor wat hij was en snelde richting de sluis. De schipper, Lars Olsen, zwaaide vriendelijk naar haar. ‘Heb je nog brood, Sarah? Ik kan er wel twee gebruiken.’

‘Ja, ik heb binnen nog wat liggen. Zodra je door de sluis bent, zal ik ze voor je halen.’

‘Prima. Dan leg ik straks wel even aan.’

Sarah trok voorzichtig de pin uit de sluisdeur en lette er zorgvuldig op dat ze niet uitgleed. Ze moest er niet aan denken dat ze haar ribben weer zou kneuzen, of zich misschien nog wel erger zou verwonden.

Zodra de trekschuit de sluis door was, haastte Sarah zich naar binnen om de twee broden te pakken. Met een frons op haar gezicht zag ze dat de kinderen nog steeds aan tafel zaten.

‘Opschieten, Sammy. Je komt te laat op school als je nu niet vertrekt.’

Hij trok zijn neus op. ‘Ik wou dat ik niet naar school hoefde. Ik blijf veel liever thuis. Dan kan ik gaan vissen.’

‘Als je van mij al mag vissen, is dat pas in de zomervakantie, en dan nog alleen als er een volwassene bij is.’

‘Elias zei dat hij wel een keer met me wil gaan vissen, en hij is volwassen.’

‘We zien wel hoe het loopt. Elias is hier meestal niet lang genoeg om te blijven vissen.’

‘Als hij hier op zondag is, kan het wel.’

Ze tikte op zijn schouder. ‘Misschien, maar nu moet jij naar school en moet ik de broden bij Lars brengen.’

Snel liep ze naar de plek waar Lars had aangelegd.

‘Dank je, Sarah,’ zei hij, toen ze het brood overhandigde. Hij gaf haar wat geld en ging weer aan boord. ‘Ik zie je op de terugreis wel weer.’

Sarah stopte het geld in haar schortzak en ging verder met de was ophangen. Ze was nog maar een paar minuten bezig toen Sammy met zijn broodtrommeltje naar buiten kwam.

‘Ik ga naar school, mama.’

‘Goed zo. Fijne dag.’

Hij zwaaide en verdween snel richting school.

Even later arriveerde Betsy. Op haar gezicht prijkte een lach van oor tot oor.

‘Wat zie jij er fris uit voor zo’n benauwde, warme ochtend,’ zei Sarah terwijl ze het zweet van haar voorhoofd veegde.

‘Nou, zo lekker voel ik me anders niet, maar ik ben ontzettend gelukkig,’ zei Betsy, terwijl ze bij Sarah kwam staan.

‘Hoezo?’

‘Ik ben gisteren bij de dokter geweest en hij bevestigde wat ik al een paar weken dacht.’

‘Wat dan?’

Betsy’s glimlach werd nog breder ‘Ik ben in verwachting. Ergens in december zal onze baby worden geboren.’

Sarah liet Sammy’s natte broek weer in de wasmand vallen en sloeg haar armen om Betsy heen. ‘Ik ben zo blij voor je. Ik liep vanochtend juist nog te denken dat je zo’n goede moeder zou zijn.’

Betsy zuchtte. ‘O, dat hoop ik echt. Vroeger had ik niets met kinderen, maar dat is helemaal veranderd toen ik in New York in het weeshuis hielp. Sinds die tijd verlang ik er al naar zelf kinderen te krijgen.’

‘Ik weet zeker dat jij en William goede ouders zullen zijn. Hij lijkt ook uitstekend met kinderen overweg te kunnen.’

‘Ja, zeker, en hij was zo blij toen hij het goede nieuws hoorde. Sterker nog, hij kan er niet over ophouden en verzint zelfs al namen voor de baby.’

Sarah grinnikte. ‘Dat deed Sam ook toen ik zwanger was van Sammy. Toen we niet konden kiezen, besloten we uiteindelijk dat het Sam junior zou worden als het een jongetje was.’

‘Als we een zoon krijgen, wil William niet dat deze naar hem wordt vernoemd. Hij vindt ‘William Covington de Vierde’ een beetje teveel van het goede.’

Sarah glimlachte. ‘Je kunt hem altijd nog Willy noemen.’

‘Ja, zeker, en dan raakt iedereen in de war met jouw Willis.’

‘Misschien is het wel een meisje, dan kun je haar Betsy noemen.’

‘Ik peins er niet over. Eén Betsy in de familie is genoeg. Als het een meisje is, noemen we haar misschien Rebekah. Dat heb ik altijd al een mooie naam gevonden, en we kunnen hem nog afkorten tot Becky.’

‘Maar hoe voel je je?’ vroeg Sarah. ‘Niet zo lekker, zei je net?’

‘Nee, mijn maag is van slag, vooral ’s ochtends, wat natuurlijk door die zwangerschap komt. Ik ben ook snel moe.’

‘Misschien kun je beter thuis rust nemen in plaats van hier elke dag te komen helpen.’ Sarah sloeg haar arm om Betsy’s middel. ‘Voel je alsjeblieft niet verplicht om mij te blijven helpen. De situatie is veranderd en nu horen jouw gezondheid, en die van de baby, op de eerste plaats te komen.’

‘Maar jij hebt hulp nodig. Je kunt niet in je eentje de sluis bedienen, voor de kinderen zorgen, brood bakken en het huishouden doen.’

‘Ik verzin wel wat. Sammy heeft binnenkort vakantie en dan helpt hij me waar hij kan.’

Betsy bukte en pakte een van Helens katoenen jurkjes uit de mand. ‘We kijken het eerst nog een paar dagen aan, goed?’

Sarah knikte. ‘Maar beloof me dat je stopt als het niet meer gaat.’

‘Dat beloof ik.’
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Patricks hartslag versnelde toen hij de sluiswachterswoning naderde en Sarah en Betsy in de tuin zag staan. Sarah droeg de zonnehoed die ze van haar zoon had gekregen en haar lange, donkere haar viel in golven over haar rug. Ondanks dat haar vale gele jurk duidelijk was afgedragen, vond hij dat ze er prachtig uitzag. Het was jammer dat Betsy naast haar stond en hij Sarah niet even alleen kon spreken, maar hopelijk ging Betsy naar binnen als hij naar hen toe liep.

‘Goedemorgen,’ zei hij, terwijl hij tussen de vrouwen in ging staan. Hij keek Sarah glimlachend aan. ‘Het is een mooie dag, vind je niet?’

Ze knikte. ‘Ja, maar het zou van mij wel wat minder warm en benauwd mogen zijn.’

‘Dat is waar.’ Hij gaf Betsy een knikje. ‘Ben jij vandaag Sarah weer aan het helpen?’

‘Inderdaad, en ik moet nu snel binnen bij de kinderen gaan kijken. Leuk je even gezien te hebben, Patrick.’ Betsy draaide zich om en liep naar het huis.

‘Ik vroeg me af of je nog brood hebt,’ zei Patrick, terwijl hij dichter bij Sarah ging staan.

‘Ja, ik heb gisteravond nog gebakken. Ik zal er eentje voor je halen.’ Sarah draaide om naar het huis.

‘Ik loop wel met je mee.’ Patrick ging snel naast haar lopen. ‘Ik wilde je namelijk ook vragen of ik misschien iets voor je kan doen nu ik toch hier ben.’

‘Dat is erg aardig van je, maar ik kan zo snel even niets bedenken.’

Op het moment dat Patrick achter Sarah aan de keuken in stapte, rende er een blaffend hondje op hem af.

Woef! Woef! Woef! De terriër ontblootte zijn tanden en hapte naar Patricks broekspijp.

‘Af, Ragebol!’ Sarah wees naar het gevlochten kleed voor het aanrecht. ‘Lig!’

De hond droop grommend af.

‘Het spijt me. Ik weet niet wat hem vanochtend bezielt. Normaal gesproken doet hij heel vriendelijk tegen bezoekers. Hij gromt bijna nooit.’

‘Hij vindt niet iedereen aardig, mama,’ zei Willis terwijl hij en zijn zusje de keuken binnen kwamen. ‘Aan sommige mensen heeft hij een hekel – net als ik. Ik vind ook heus niet iedereen aardig.’

Patrick knarste zijn tanden. Wat een onbeschofte jongen. Ik krijg sterk de indruk dat Sarah haar kinderen niet aankan. Ze hebben een vader nodig die hen wat manieren bijbrengt.

Sarah zwaaide met haar vinger. ‘Zo praat je niet, jongeman. Je hoort aan niemand een hekel te hebben.’

‘Sorry,’ mompelde Willis.

Sarah draaide zich om naar Patrick. ‘Hoeveel broden wilde je?’

‘Gewoon eentje, voor nu. Als het op is, kom ik wel weer terug.’ Patrick keek naar de kinderen en wenste dat ze de keuken uit gingen. ‘Wat hebben jullie vanochtend gegeten?’ vroeg hij bij het zien van een klodder viezigheid op Helens jurk.

‘Pap,’ antwoordde Willis.

‘Pap,’ echode Helen.

Patrick trok zijn neus op. ‘Ik vond pap nooit zo lekker, behalve als mijn moeder er stroop in deed.’

‘Dat kunnen we niet betalen,’ zei Sarah. ‘In plaats daarvan roeren we er gesmolten bruine suiker door.’

‘Ik kan wel eens een fles stroop voor je meebrengen.’

‘Dat is niet nodig. Mijn kinderen vinden bruine suiker net zo lekker.’ Sarah overhandigde Patrick het brood. ‘Kijk eens aan.’

Patrick gaf Sarah het geld. ‘Dank je. Het is vast lekker brood.’

‘Ik hoop dat je me nu wilt verontschuldigen, want voor ik het weet moet ik weer naar de sluis. Ik ga dus snel de rest van de was ophangen en nog wat andere klusjes doen.’

Het leek Patrick leuk om nog wat rond te blijven hangen terwijl Sarah aan het werk was, maar hij wist niet zeker of ze dat wel zou waarderen. Bovendien had hij zelf ook nog wel een en ander te doen in de smederij. Hij liep met het brood naar de deur. ‘Tot snel, Sarah,’ riep hij over zijn schouder.
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‘Ik zal blij zijn als we in Walnutport zijn,’ zei Ned, terwijl hij bij Elias op de boeg kwam staan. ‘’k Ben door m’n pruimtabak heen en ik hoop dat je effe bij Cooper wilt aanlegge. Dan kan ik een nieuwe voorraad kopen.’

Elias fronste zijn wenkbrauwen. ‘Pruimtabak is een nare gewoonte, Ned. Je kunt er beter mee stoppen en je geld verstandiger besteden.’

‘Ik zou niets anders wete waar ik liever mijn centen an uitgeef. Ja, een fles whisky misschien.’

‘Whisky is een instrument van de duivel. Het ruïneert je leven, dat is een ding dat zeker is.’

Ned haalde zijn schouders op. ‘Het is me eigen leven, dus ken ik ermee doen wat ik wil.’

‘Ik weet dat het jouw leven is, maar de Bijbel zegt…’

‘Het kan me niet schelen wat de Bijbel zegt en je hoef niet zo tegen me te preken.’

‘Ik bedoelde het niet prekerig, ik wilde alleen…’

‘Ho! Ho daar!’ riep Bobby.

‘Wat is er?’ Elias verplaatste zijn aandacht naar het jaagpad. ‘O nee, een van de muildieren is gevallen.’ Hij stuurde de schuit richting de oever.

‘Daisy is in een geul gestapt en ik denk dat ze haar poot heeft gebroken.’ Bobby’s ogen stonden groot van bezorgdheid. ‘Het bot steekt uit.’

‘O, fantastisch,’ mompelde Ned. ‘Het laatste wat we kunne gebruiken is een dood muildier.’

‘Ze is niet dood,’ zei Elias. ‘Bobby zei dat hij denkt dat ze haar poot heeft gebroken.’

Ned schudde langzaam zijn hoofd. ‘We kenne haar nie oplappen.’

Daisy balkte aan één stuk door, terwijl ze probeerde op te staan. Elias wenste uit de grond van zijn hart dat hij iets voor het arme dier kon doen.

‘Ze mot uit haar lijden worde verlost, baas. Ik ga beneden mijn pistool halen.’

Elias bleef verslagen staan. Met maar één muildier zouden ze nooit Mauch Chunk bereiken. Hij zou nu alsnog in Walnutport moeten stoppen en daar een nieuw muildier moeten gaan zoeken.
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Met veel moeite wist Elias die middag met slechts één muildier Walnutport te bereiken. Terwijl hij met Ned naar Mike Cooper ging om te vragen of hij wist wie hen aan een nieuw muildier zou kunnen helpen, bleef Bobby buiten om op de schuit te letten en Dolly te voorzien van water en voer.

Toen ze de winkel binnenkwamen, stond Mike achter de toonbank net Bart Jarmon, een potige schipper, te helpen. Elias hield zich op de achtergrond en liep pas naar de toonbank toen Bart de winkel uit was.

‘Goed je weer te zien,’ zei Mike. ‘Wat kan ik voor je doen?’

‘Ik heb een muildier nodig, en ik hoopte dat jij me kunt vertellen waar ik die kan vinden.’

Mike trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waar heb je die voor nodig? Je hebt toch twee goede muildieren?’

‘Die had ik, ja, maar een van hen is in een geul gestapt en heeft haar poot gebroken. Ned heeft haar uit haar lijden moeten verlossen.’

‘Spijtig.’ Mike plukte aan zijn snor. ‘Even denken… volgens mij heeft Patrick O’Grady, de smid, laatst een klusje gedaan in ruil voor een muildier.’

‘Dan ga ik het daar maar eens proberen.’

Elias liep naar Ned, die achter in de winkel stond en ongetwijfeld zijn merk pruimtabak zocht. ‘Mike zei dat de smid er misschien eentje te koop heeft, dus ik ga even naar de smederij.’

Ned knikte. ‘Prima, ga maar. Ik zoek hier bij mekaar wa’k nodig heb, en wacht bij de schuit op je.’

‘Hopelijk ben ik niet te lang weg.’ Elias draaide zich om en liep de winkel uit.
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Patrick had net het paard van de dokter van nieuwe hoefijzers voorzien, toen hij de schipper met die dure woorden en die vlek op zijn wang de smederij in zag lopen.

‘Ik ben een van mijn muildieren kwijtgeraakt en Mike Cooper zei dat jij er misschien eentje te koop hebt,’ zei Elias terwijl hij naar Patrick toeliep.

Patrick knikte. ‘Ik heb er inderdaad eentje. Een paar weken geleden gekregen van een klant die mij niet kon betalen voor mijn diensten. Ik weet alleen nog niet zeker wat ik met haar ga doen. Maar als je wilt, mag je haar voor vijftig dollar van me overnemen.’

Elias krabde eens op zijn hoofd. ‘Dat lijkt me een redelijke prijs.’

‘Mij ook. De meeste gaan weg voor vijfenzeventig dollar.’

‘Heeft ze wel eens een trekschuit getrokken?’

‘Zeker. Tenminste, dat zei de vorige eigenaar toen hij haar aan me gaf.’

‘Mooi.’ Elias pakte wat geld uit de zak van zijn broek en gaf het aan Patrick. ‘Dan neem ik haar nu gelijk maar mee, want ik wil nog even bij Sammy Turner langs.’

Patricks wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Sarahs zoon?’

‘Ja. Hij is als jager met me mee geweest toen Ned voor Sarah de sluis bediende. Zij had bij een val haar ribben gekneusd.’

‘Daar heb ik over gehoord. Al vanaf het moment dat haar man is overleden, is Sarah overbezorgd wat haar kinderen betreft. Het verbaasde me dat Sammy met je mee mocht.’

Elias leunde tegen Patricks werkbank. ‘Nou, eigenlijk mocht hij dat ook niet. Sammy is zonder toestemming met me meegegaan.’

‘Ze was vast in alle staten.’

‘In eerste instantie wel, maar volgens mij is Sarah een begripvol persoon, want nadat ik mijn excuses had aangeboden en alles had uitgelegd, reageerde ze echt aardig.’

Patrick nam Elias even op. De blik op zijn gezicht als hij het over Sarah had, deed hem vermoeden dat Elias wel eens geïnteresseerd in haar kon zijn.

‘Ik ken Sarah al sinds mijn kindertijd,’ zei Patrick. ‘Ik moet zeggen dat we erg goed bevriend zijn.’

‘Aha.’ Elias draaide zich naar de deur. ‘Nou, laten we dat muildier maar halen.’

‘Prima.’ Terwijl Patrick Elias voorging naar de stal, vroeg hij zich af of de schipper Sammy als voorwendsel gebruikte om dicht bij Sarah te zijn. Als dat zo is, kan ik beter snel actie ondernemen.
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‘Zie dat je ’n nieuw muildier heb,’ zei Ned toen Elias bij de schuit terug was.

Elias knarste zijn tanden. ‘Ja, en ik heb al gemerkt dat het er eentje met een eigen willetje is. Ze is erg koppig en verzet zich bij iedere stap.’

‘Heef Patrick gezegd dat ze welles eerder een schuit heef getrokken?’

Elias knikte. ‘Ja, maar dat hoeft kennelijk niet te betekenen dat ze niet koppig kan zijn.’

‘Hopelijk doet ze ’t wat beter als ze eenmaal haar tuig om heeft. Dolly loopt voorop; zij laat haar vast wel zien wie van hen de baas is. Hoe heet de nieuwe eigenlijk?’

‘Ik weet het niet. We zouden haar Wilma kunnen noemen, omdat ze zo’n eigen wil heeft.’

Ned krabde het dier achter haar oren. ‘Vooruit, Wilma, dan doen we je tuig om en gaan we aan de slag.’

‘Voordat we vertrekken, wil ik nog even bij Sammy langs,’ zei Elias.

Ned fronste zijn wenkbrauwen. ‘O, alsjeblieft! We hebbe al genoeg tijd verloren! Als je met dat kind aan de praat raakt, komen we nooit in Mauch Chunck.’

Elias voelde irritatie opwellen. Het leek erop dat Ned hem altijd de wet voorschreef. ‘Ik blijf daar niet lang. Ik wil gewoon even weten hoe het met hem gaat, en daarna gaan we weg.’

‘Weet je zeker dat ’t je om Sammy is te doen, en nie om z’n mooie moeder?’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Ik ben alleen geïnteresseerd in haar zoon.’

‘Wat jij zegt. Ik ben per slot van rekening maar een domme knecht en jij de hoogopgeleide baas.’

Elias koos ervoor de sneer te negeren, overhandigde Ned het touw van Wilma en liep weg.

Bij Sarahs huis ontdekte hij de drie kinderen op het grasveld naast de woning, waar ze met hun hond aan het spelen waren. Zodra Sammy Elias zag, rende hij naar hem toe. ‘Wat leuk om u weer te zien! Blijft u een poosje bij ons?’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik moet zo weer weg. Ik wilde alleen even kijken hoe het met je gaat.’

Sammy keek met een lach naar hem op. ‘Het gaat prima, maar als ik zomervakantie heb, wordt het nog beter.’

‘En wanneer is dat?’

‘Morgen is de laatste schooldag.’

‘Je kijkt er vast naar uit om heel de zomer lekker thuis te blijven.’

‘Nogal.’ Sammy schermde met zijn hand zijn ogen af tegen de felle zon. ‘Kunnen we een keer gaan vissen?’

‘Dat ben ik wel van plan. Misschien als ik op een zondag in de buurt ben. Na de kerkdienst, uiteraard.’

‘Klinkt goed, maar ik moet het wel eerst aan mama vragen.’ Sammy fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik wil haar niet nog een keer zo van streek maken, zoals die keer toen ik met u wegging.’

‘Nee, dat moeten we beslist voorkomen.’ Elias keek naar het huis. ‘Waar is je moeder, Sammy? Is ze binnen?’

Sammy knikte. ‘Ze bakt brood voor de schippers.’

Elias kwam in de verleiding om aan te kloppen en haar te begroeten, maar toen hij over zijn schouder keek en Ned en Bobby bij de schuit zag staan wachten, veranderde hij van gedachten. ‘Ik moet gaan,’ zei hij tegen Sammy, ‘maar ik kom snel terug. Dat beloof ik.’
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Twee weken later kwam dominee William naar Sarahs huis om haar te vertellen dat Betsy zich niet goed voelde en niet kon komen helpen.

‘Wat jammer. Is die ochtendmisselijkheid erger geworden?’

Hij knikte. ‘Ze is ook erg moe, de dokter heeft haar aangeraden thuis te blijven.’

‘Dan moet ze dat zeker doen.’

‘Ik zou vandaag wel willen blijven om te helpen, maar aan de andere kant wil ik ook bij Betsy in de buurt zijn voor het geval ze me nodig heeft.’

‘Je hebt gelijk, je moet bij haar zijn. Gelukkig heeft Sammy vakantie, met zijn hulp red ik het wel.’

‘Weet je het zeker? Ik zou aan een van de vrouwen uit de gemeente kunnen vragen of ze voor Betsy wil invallen.’

‘Nee, dat hoeft niet. Het komt wel goed.’

‘Goed. Dan ga ik maar weer.’ Dominee William glimlachte en liep naar buiten.

Met een zucht vroeg Sarah zich af of ze het echt zou redden met slechts de hulp van Sammy. Misschien had ze het aanbod om een vervangster te zoeken toch moeten aannemen.
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Dankzij de miskoop die ze aan Wilma hadden, waren ze de achterliggende weken slechts langzaam vooruitgekomen. Het koppige dier hapte steeds naar Dolly, had al een paar keer geprobeerd om Bobby te schoppen en bleef stokstijf staan zodra ze iets zag wat haar niet beviel. Elias had gehoopt in Walnutport aan te kunnen leggen, zodat hij daar naar de kerk kon gaan en misschien ook met Sammy kon gaan vissen, maar tot dusver was het hem niet gelukt om daar ’s zondags in de buurt te zijn. Als Wilma zich niet snel ging gedragen, zou hij genoodzaakt zijn haar te verkopen en in een ander muildier te investeren; eentje die wel meewerkte, zodat ze sneller konden varen.

Maar er was in deze weken ook een lichtpuntje geweest: hij had een brief gekregen van zijn zus Carolyn, die als lerares in Easton werkte. Ze had hem verrast door hem te vertellen dat ze haar zomervakantie graag aan boord wilde doorbrengen en met plezier voor Elias en zijn knechten wilde koken, wassen en schoonmaken. Dat betekende dat Ned wat vaker de helmstok zou kunnen overnemen en Elias meer vrije tijd zou hebben.

Vandaag zouden ze in Easton een vracht afleveren en gelijk Carolyn ophalen. In haar brief had Carolyn verteld dat hun ouders er natuurlijk niet blij mee waren dat ze haar vakantie bij hem aan boord doorbracht. Maar Carolyn had een eigen willetje en zou zich vast weinig van hun woorden aantrekken.

‘Je mot meer sturen en minder staan dromen,’ zei Ned, terwijl hij Elias aanstootte. ‘Als je nie uitkijkt, lope we straks aan de grond.’

‘Ik stond gewoon aan mijn zus te denken. Het duurt nu niet lang meer voor ze aan boord komt.’

Ned snoof. ‘Precies wat we nodig hebben – een arrogante vrouw die ons gaat vertellen wat we motten doen.’

‘Carolyn is niet arrogant. Ze is aardig, slim, en volgens mij kan ze behoorlijk goed koken.’

‘Wou je hiermee zeggen dat ik geen goede kok ben, baas?’

‘Dat zeg ik helemaal niet.’ Dit keer stootte Elias Ned aan.

‘Denk je toch eens in: als je niet meer hoeft te koken, heb je meer tijd voor andere dingen. Misschien kun je dat koppige dier een beetje gehoorzaamheid bijbrengen, dan kunnen we sneller varen en verdienen we meer geld.’

Ned tuitte zijn lippen. ‘Je bedoelt dat jij dan meer geld verdient, toch? Jij bent de kapitein van deze schuit, ik niet.’

Elias haalde slechts zijn schouders op. Ned had hem tenminste niet opnieuw de baas genoemd.

[image: image]

Naarmate de dag vorderde, verliep het bij Sarah van kwaad tot erger. Ze wilde al de hele dag brood bakken, maar doordat ze voortdurend naar de sluis moest en haar kinderen om haar aandacht vochten, had ze om drie uur nog niets in de oven staan. Dit was een kwalijke zaak, want ze had nog maar een paar broden liggen en er hoefde maar één schipper langs te komen of ze zou al uitverkocht zijn.

Wo-eee-h! Wo-eee-h! Wo-eee-h! Wo-eee-h! Het geluid van een hoorn, en direct daarop van nog een andere, waarschuwde haar dat er twee schuiten door de sluis moesten. Misschien dat ze daarna aan bakken toekwam.

‘Ik moet gaan! Houd je broertje en zusje in de gaten!’ riep Sarah naar Sammy terwijl ze zich de deur uit haastte.

Sarah liet de eerste schuit door, en daarna de tweede.

Wo-eee-h! Wo-eee-h! Om de bocht verscheen nog een schuit.

Ze had nog maar net het water in de sluis weer laten stijgen toen Sammy met een paniekerig gezicht naar buiten kwam rennen. ‘Helen is weg! Ik kan haar nergens vinden!”
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Sarah liet snel de schuit door de sluis en rende toen achter Sammy het huis in. ‘Waar heb je haar voor het laatst gezien?’ hijgde ze.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet precies.’

‘Hoe bedoel je? Ik had toch gezegd dat je haar in de gaten moest houden?’

‘Dat weet ik, maar u weet hoe Helen is, mama. Dan is ze hier en dan daar. Ik kan niet op haar en Willis tegelijk letten.’

‘Wel als je hen in dezelfde kamer bij je houdt.’ Sarah zette haar handen aan haar mond. ‘Helen! Waar ben je?’

‘Ze is hier niet, mama,’ zei Willis, toen Sarah de keuken in liep. ‘Ze is niet binnen.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Sammy en ik hebben hier al gezocht.’

‘Dat klopt,’ viel Sammy bij. ‘We hebben overal gekeken. Ook boven.’

‘Heb je haar naar buiten zien gaan?’

Sammy schudde zijn hoofd. ‘Misschien is ze weggeglipt toen ik even niet keek.’

Sarahs mond werd droog en haar hart begon te bonken. Als Helen alleen naar buiten was gegaan, kon ze in het kanaal zijn gevallen. Alstublieft God, laat dat niet zo zijn.

Ze zuchtte diep en probeerde na te denken. ‘Waar is Ragebol? Hij is bijna altijd in haar buurt.’

Sammy stak zijn handen in de lucht. ‘Ik heb echt geen idee. Ik heb hem ook al een tijd niet meer gezien.’

Opnieuw klonk het geluid van een hoorn. Sarah maakte een kreunend geluid. Ze moest nu de sluis bedienen, maar boven alles Helen vinden. O, was Betsy er maar.

‘Sammy, ren naar de winkel en haal oom Mike. Zeg hem dat Helen weg is, en dat ik naar haar op zoek ben. Vraag hem of hij de winkel even alleen kan laten en de schuit door de sluis kan laten.’

‘Dat kan ik ook, mama, ik kan de schuit erdoor laten,’ zei Sammy.

Sarah schudde haar hoofd. ‘Nee, dat kun je niet. Het is te zwaar voor je, en je zou je zomaar kunnen bezeren. Doe wat ik zeg en haal oom Mike.’

Op het moment dat Sammy door de keuken rende, zwaaide de deur open en stapte Kelly binnen met Helen en Ragebol. ‘Mis je hier soms iemand?’ zei ze, terwijl ze Sarah aankeek.

Sarahs adem stokte in haar keel en met een ruk trok ze Helen in haar armen. ‘O, ik was zo bezorgd! Waar waren ze?’ vroeg ze aan Kelly.

‘In onze winkel. Helen zei dat ze met Ragebol aan het wandelen was, en ik ging er al vanuit dat ze dit zonder jouw toestemming deed.’

Sarah knikte. Ze voelde zich ontzettend opgelucht. ‘Ik dacht dat we ons vandaag met alleen Sammy’s hulp wel zouden redden, maar dat had ik dus mis.’

‘Wat bedoel je? Waar is Betsy?’ vroeg Kelly.

‘Ze voelde zich niet zo goed, dus is ze vandaag thuisgebleven.’

Wo-eee-h! Wo-eee-h!

‘De schuit komt al dichterbij; ik moet gaan. Kun jij even op de kinderen letten?’ vroeg Sarah aan haar zus.

Kelly knikte. ‘Natuurlijk, en zodra je klaar bent, neem ik je kinderen voor de rest van de dag mee naar ons huis.’

‘Dank je,’ zei Sarah met een knikje. Het was misschien niet ideaal, want Kelly had haar handen al vol aan haar eigen twee kinderen en de winkel, maar nu zou ze straks eindelijk brood kunnen bakken.
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‘Hoe voel je je?’ vroeg William de volgende ochtend aan Betsy, toen hij de keuken binnen stapte.

Ze leunde tegen de buffetkast en zuchtte. ‘Nagenoeg hetzelfde. Ik wist niet dat een zwangerschap iemand zo ziek en vermoeid kan maken.’

‘Dokter McGrath zei dat het bij iedereen anders is.’ William sloeg zijn armen om Betsy heen. ‘Je hebt gewoon de pech dat jij bij de groep vrouwen hoort die er ziek van is. Ik ben ervan overtuigd dat het goed komt, maar in de tussentijd wil ik dat je zo veel mogelijk rust neemt en de gemberthee drinkt die de dokter je heeft aangeraden.’

‘Maar ik ben gisteren ook al niet naar Sarah geweest. Ik moet vandaag echt gaan.’

‘Nee, je moet thuisblijven om te rusten.’

‘Ik maak me zorgen om Sarah. Hoe gaat ze zich redden met alleen Sammy’s hulp? Hij is nog zo jong.’

William drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Laat mij dat maar regelen. Zodra ik heb ontbeten, ga ik iemand zoeken die Sarah kan helpen.’
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Sarah had net de vaat van het ontbijt weggewerkt, toen er op de deur werd geklopt.

Woef! Woef! Ragebol, die op de gevlochten mat voor het fornuis had liggen slapen, sprong op en rende naar de deur.

Sarah duwde de hond zachtjes opzij en deed open. Tot haar verrassing stonden dominee William en Ruby Miller, een wat oudere vrouw uit de kerk, voor de deur.

‘Goedemorgen, Sarah,’ zei de dominee met een vrolijke lach. ‘Het is gisteren vast niet makkelijk voor je geweest, dus heb ik vandaag Ruby meegenomen om je te helpen.’

Sarah betwijfelde of de al wat oudere vrouw drie drukke kinderen de baas zou kunnen, maar ondanks dat heette ze Ruby met een glimlach welkom. ‘Wat fijn dat je komt helpen.’

Ruby knikte. ‘De kinderen en ik zullen het vast goed met elkaar kunnen vinden.’

Sarah wendde zich tot dominee William. ‘Doe Betsy de hartelijke groeten en zeg tegen haar dat ze veel rust moet nemen.’

‘Dat zal ik doen.’ Hij knikte naar Ruby. ‘Ik haal je vanavond weer op.’

Dominee William was nog maar nauwelijks weg, of Sarah hoorde het geluid van een hoorn, gevolgd door een tweede, en zelfs nog een derde. ‘De kinderen hebben al ontbeten,’ zei Sarah tegen Ruby, ‘maar het zou erg fijn zijn als je de keuken wilt opruimen en de kinderen helpt met aankleden terwijl ik bij de sluis ben.’

‘Geen probleem.’ Ruby wuifde met haar hand. ‘Doe jij maar gewoon jouw werk, en als je terug bent, glimt de keuken je tegemoet.’

Toen Sarah naar buiten stapte, zag ze de drie schuiten achter elkaar voor de sluis liggen wachten. Ze was blij dat er vandaag iemand in huis was, want als het zo doorging, zou ze alleen al aan haar taak als sluiswachter haar handen vol hebben.

Nadat alle drie de schuiten doorgelaten waren, liep Sarah weer naar het huis, maar nog voor ze bij de deur was, klonk de hoorn weer. Tegen de tijd dat ze deze trekschuit had doorgelaten, kwam de volgende er ook al aan.

Pas tegen twaalven had ze een eindelijk even rust. Toen ze de keuken in stapte, verwachtte ze Ruby met de bereiding van het middageten bezig te zien. In plaats daarvan trof ze een tafereeltje aan dat haar naar adem deed happen.

Helen zat op de keukenvloer met een open zak meel voor zich. Er was wat op de vloer gemorst, maar het meeste zat in haar haren, op haar jurkje en op haar armen en benen.

‘O, nee, niet weer dat meel,’ kreunde Sarah.

Willis zat aan de keukentafel en at een snee brood die hij besmeerd had met aardbeienjam. Van Sammy of Ruby was geen enkel spoor.

Sarah legde haar hand op Willis’ hoofd. ‘Waar is Sammy?’

‘Ragebol aan het uitlaten.’

‘Waar is Ruby?’

‘In de kamer. Ze doet een dutje.’

Sarah fronste haar wenkbrauwen. Aan zo’n hulp had ze niet veel. Sterker nog, zonder haar zou ze zelfs beter af zijn geweest!

Ze maakte Helen schoon, ruimde de keuken op en liep toen snel naar de kamer. Ruby lag languit op de bank, met haar ogen gesloten en haar mond half open.

Sarah bukte en schudde de vrouw zachtjes bij haar schouders.

Ruby’s ogen schoten open. ‘O, Sarah, ben jij het! Ik moet in slaap zijn gevallen.’

Sarah nam niet de moeite Ruby te vertellen over de rommel in de keuken. In plaats daarvan, hielp ze de vermoeide vrouw met opstaan. ‘Het is tijd om wat te eten. Als je voldoende uitgerust bent, wil jij dan voor de kinderen een maaltijd klaarmaken?’

Ruby geeuwde luidruchtig. ‘Natuurlijk.’ Langzaam liep ze naar de keuken. Op dat moment klonk opnieuw een hoorn.

Sarah kon alleen maar hopen dat tegen de tijd dat ze klaar was bij de sluis, het eten op tafel stond en Sammy en Ragebol terug zouden zijn.
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Sarah ontwaakte de volgende ochtend met een bonzende hoofdpijn. Ze wenste dat ze in bed kon blijven liggen en de hele dag kon slapen, maar de plicht riep. En nu al, nog maar net een paar minuten over vijf in de ochtend, klonk de hoorn.

Snel kleedde ze zich aan en sloop op haar tenen naar beneden, bang dat ze de kinderen wakker zou maken. Vreemd genoeg sliepen ze meestal wel door het geluid van een scheepshoorn heen, maar als Sarah iets te veel geluid maakte, waren ze gelijk klaarwakker.

Er werd opnieuw op de hoorn geblazen, en toen Sarah buiten kwam, zag ze dat het de schuit van Bart Jarmon betrof. Bart was niet haar meest favoriete persoon – zeker niet op dit vroege uur, nu ze nog niet eens tijd had gehad voor een kop koffie. Ze hoopte dat hij niet weer zulke lompe dingen zou zeggen, zoals hij in het verleden vaak had gedaan. Toen Sam nog leefde, had Bart het niet in zijn hoofd gehaald, want evenals alle andere schippers had hij respect voor Sam gehad, en wel beter geweten dan zijn vrouw te beledigen.

Terwijl Sarah de sluisdeur opende, bad ze dat God haar de woorden zou geven als Bart onbehouwen zou doen. Tot haar opluchting maakte hij slechts een opmerking over het weer. ‘Het ziet ernaaruit dat ’t weer zo’n hete dag wordt.’

Sarah knikte.‘Ja, het is volop zomer, daar twijfelt niemand meer aan.’

‘Inderdaad.’

Ze stond stil toe te kijken hoe het water steeg en was opgelucht toen Bart weer verder voer. Snel liep ze naar binnen om het ontbijt klaar te maken.

Tegen de tijd dat Sarah eieren met spek stond te bakken, waren de kinderen opgestaan.

‘Dat ruikt lekker, mama,’ zei Willis. ‘Ik heb honger!’

Sarah glimlachte. ‘Als jullie aan tafel gaan zitten, mag je eten.’

De kinderen wisten niet hoe snel ze moesten gaan zitten en keken hongerig naar het eten.

‘Ik snap echt niet waarom ik Elias al zo’n tijd niet meer heb gezien,’ zei Sammy. ‘Ik vraag me af of hij nog met me gaat vissen.’

‘De laatste keer dat hij door de sluis ging, had hij problemen met zijn nieuwe muildier,’ zei Sarah, terwijl ze een bord met eieren en spek op tafel zette. ‘Misschien werkt ze nog steeds niet mee, en komen ze niet snel vooruit.’

Er verscheen een diepe rimpel in Sammy’s voorhoofd. ‘Als ik hun jager was, zou dat dier een stuk sneller lopen.’

Sarah fronste haar wenkbrauwen. ‘Haal je geen dingen in je hoofd, want denk maar niet dat jij nog met hem meegaat.’

‘Maar mama, ik kan wat extra geld voor ons verdienen.’

Sarah schudde haar hoofd. ‘Zo hard hebben we dat nu ook weer niet nodig, en ik wil niet dat één van mijn kinderen van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat op dat stoffige jaagpad loopt.’ Ze legde een ei en een stuk spek op Sammy’s bord. ‘Dus hou erover op en ga maar eten.’

Sarah schepte ook voor Helen, Willis en haarzelf wat op. Ze waren nog maar net begonnen met eten, of er werd op de deur geklopt. ‘Dat zal Ruby zijn,’ zei ze tegen de kinderen. ‘Jullie moeten haar vandaag een beetje helpen en geen rommel maken.’

Sarah opende de deur en zag tot haar verbazing Hortence Andrews, een van de jonge, vrijgezelle vrouwen in de kerk, op de veranda staan. ‘Ik kom je helpen,’ zei Hortence. ‘Dominee William kwam gisteravond langs en zei dat Ruby zich niet tegen het werk voelt opgewassen, dus kom ik voortaan.’

Sarah zuchtte van opluchting. Met een jong energiek iemand voor de kinderen, zou het vandaag vast stukken beter gaan.
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‘Ik wil je graag voorstellen aan de winkelier en zijn vrouw,’ zei Elias tegen zijn zus toen ze de winkel van de Coopers naderden. ‘Het zijn goede, gelovige mensen, en ik denk dat je ze net zo aardig zult vinden als ik.’

Carolyn lachte, en haar blauwe ogen twinkelden. Haar blonde haren, die ze losjes had opgestoken, leken in het zonlicht wel van goud. ‘Als jij ze aardig vindt, vind ik ze vast ook leuk.’

‘Elias vindt iedereen aardig,’ bromde Ned. ‘Op zijn opa na, heb ’k nog nooit iemand ontmoet, die zo inschikkelijk is als hij.’

Elias voelde zijn gezicht gloeien. ‘Ik probeer alleen maar een goed christen te zijn.’

Ned sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hmpf! Ik ken anders genoeg aardige mensen die niet christelijk zijn, en ik ken er ook genoeg die zich christen noemen, maar zich net zo onvriendelijk gedrage als dat stomme, koppige muildier dat je hebt gekocht.’

Elias ging er niet op in; hij had vanochtend geen zin in ruzie met Ned.

Nadat ze bij de winkel hadden aangelegd, legde Ned de loopplank uit en hielp Elias zijn zus aan wal. ‘Ga je mee de winkel in?’ riep hij over zijn schouder naar Ned.

‘Nee, vandaag niet. Ik ga hier effe lekker zitten roken.’

Carolyn rimpelde haar neus, maar zei niets.

Elias trok een grimas. Hij hoopte dat Ned zijn vieze gewoonte een keer zou opgeven.

‘Span de muildieren maar uit en zet ze maar aan de boom, dan kunnen ze wat rusten,’ zei Elias tegen Bobby. Hij gaf de jongen vijfentwintig dollarcent. ‘Hier, haal maar lekker wat snoep of wat drinken voor jezelf.’

Bobby begon te stralen. ‘Voor vijfentwintig cent kan ik het allebei kopen!’

Elias lachte en gaf hem een schouderklopje. ‘Je werkt erg hard en hebt deze traktatie echt verdiend.’

In de winkel ging Elias zijn zus voor naar de toonbank en stelde haar aan Mike voor.

‘Leuk je te ontmoeten,’ zei Mike terwijl hij Carolyn de hand schudde. ‘Elias zei al dat je in de zomer met hem mee zou varen.’

Carolyn glimlachte. ‘Ik heb er erg naar uitgekeken.’

Elias keek om zich heen. ‘Waar is je vrouw? Het lijkt me leuk als Carolyn haar ook ontmoet.’

Mike wees naar de aangrenzende kamer. ‘Ze werkt in haar atelier aan een nieuw schilderij.’

‘Dat zou ik graag willen zien,’ zei Carolyn. ‘Zou ze het vervelend vinden als ik naar binnen ga?’

Mike schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niet. Kelly vindt het nooit erg als iemand toekijkt terwijl ze schildert.’

Elias liep met Carolyn naar het kleine atelier. Kelly stond voor een houten ezel en schilderde een prachtige regenboog boven het kanaal.

Zodra ze hen zag, begroette ze hen met een lach. ‘Wat leuk je weer te zien, Elias.’

‘Leuk om jou ook weer te zien.’ Hij wees naar Carolyn. ‘Dit is mijn zus, Carolyn.’

Kelly veegde haar handen af aan haar schort en stak er daarna eentje uit naar Carolyn. ‘Echt leuk je te ontmoeten.’

‘Dat is helemaal wederzijds.’ Carolyn liep dichter naar de schildersezel toe. ‘Wat een mooi schilderij maak je daar. Komt het straks te koop?’

Kelly knikte. ‘Bijna alles wat ik schilder is te koop. Tenzij ik het als cadeau voor iemand maak.’

Carolyn keek om zich heen naar de diverse ingelijste schilderijen. ‘Voor ik aan het einde van de zomer naar Easton terugga, wil ik graag een van je schilderijen kopen. Dat is in september een leuk cadeau voor de verjaardag van onze moeder.’

‘Als je nu al iets ziet, wil ik het met plezier voor je bewaren.’

‘Hmm… Carolyn tikte tegen haar kin. ‘Ik vind het schilderij waar je nu aan werkt, erg mooi. Kan dat ook?’

‘Maar het is nog niet af. Hoe weet je dan zeker dat je die wilt hebben?’

‘Ik kan nu al zien dat hij prachtig wordt, dus als je hem voor me bewaart, dan haal ik hem eind augustus op.’

Elias stond wat aan de zijkant terwijl de twee vrouwen doorpraatten over Kelly’s werk. Het was duidelijk dat Carolyn Kelly aardig vond, en hij was ervan overtuigd dat ze Kelly’s zus ook aardig zou vinden. Geen twijfel mogelijk.

Terwijl Carolyn en Kelly bleven praten, ging Elias terug naar de winkel en kocht een paar dingen waar hij bijna doorheen was. Hij had net afgerekend toen Carolyn bij de toonbank weer naar hem toekwam.

‘Volgens mij heb ik alles wat je nodig hebt om te koken, maar is er nog iets speciaals wat je nodig hebt, of graag wilt?’ vroeg Elias haar.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou het zo snel niet weten.’

‘Goed. Kom, dan gaan we naar de sluiswachterswoning, dan kun je Kelly’s zus en haar kinderen ontmoeten. Ik wil ook graag nog wat brood van Sarah kopen.’

Carolyn glimlachte. ‘Dat klinkt goed. Ik heb er echt naar uitgekeken om al die mensen te ontmoeten waar je zo vaak over hebt geschreven.’

Toen Elias en Carolyn bij Sarahs huis aankwamen, rende Sammy, die met de hond op het jaagpad liep, naar Elias toe en pakte zijn hand. ‘Wat fijn om u weer te zien! Gaan we vissen?’

‘Vandaag niet, maar misschien zondag, als het lukt om dan uit Mauch Chunk terug te zijn.’

‘Ik denk niet dat jullie vandaag nog naar Mauch Chunk kunnen.’

‘Hoezo niet?’

‘Het kanaal is versperd, want aan de andere kant van onze sluis is de oever ingezakt. Mama denkt dat de muskusratten dat hebben gedaan.’

‘O, nee. Zo gaan we nog langzamer. Wordt er al aan een oplossing gewerkt?’ vroeg hij.

Sammy haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’

‘Is je moeder binnen?’

Sammy knikte. ‘Ja, ze is brood aan het bakken.’

Elias wendde zich tot Carolyn. ‘Kom. Misschien weet Sarah iets meer over de versperring.’

Sammy liep met hen mee, en toen ze binnenstapten liep het water Elias in de mond bij het ruiken van de heerlijke geur van versgebakken brood.

‘Mama is in de keuken, dus volg mij maar,’ zei Sammy.

Zodra ze binnen kwamen, keerde Sarah zich om van het aanrecht waar ze brooddeeg stond te kneden. ‘Wat leuk om je te zien, Elias,’ zei ze met een lach. ‘Kom je brood kopen?’

‘Ja, maar ik wilde je ook graag voorstellen aan mijn zus.’ Hij wees naar Carolyn. ‘Carolyn is onderwijzeres in Easton, en tijdens haar zomervakantie vaart ze met me mee.’

Sarah veegde haar handen af aan een theedoek en gaf Sarah een hand. ‘Leuk je te ontmoeten.’

Carolyn lachte. ‘Ik vind het ook erg leuk om jou te zien. Elias heeft me al het een en ander over jou en je kinderen verteld.’

Elias kreeg een kleur. Hij hoopte dat Sarah er niets achter zocht.

‘Ik kan me niet voorstellen dat hij veel te vertellen had,’ zei Sarah hoofdschuddend. ‘Ik bedoel, ons leven hier is echt niet zo interessant. Het is eigenlijk elke dag hetzelfde.’

‘Je hebt het vast erg druk met de sluis,’ zei Carolyn. ‘Het lijkt me zwaar werk.’

‘Het is niet gemakkelijk.’ Sarah wierp een blik op de deur die naar de woonkamer leidde. ‘Een van de jonge vrouwen uit onze kerk helpt me vandaag, en dat ontlast me in ieder geval binnenshuis een beetje.’

‘Ik begrijp dat er problemen zijn met het kanaal?’ zei Elias.

Sarah zuchtte. ‘Ik ben bang van wel. Er zijn al paar mannen uit de stad gekomen om het vandaag te repareren, maar het kan best zijn dat je hier nog een paar uur of misschien zelfs een hele nacht vast zit.’

‘Ik vind het prima,’ mengde Sammy zich in het gesprek. ‘Dan kan ik een poosje bij Elias zijn en kan hij eindelijk met mij gaan vissen.’

‘Misschien heeft Elias het wel druk met andere dingen,’ zei Sarah.

‘Ik denk dat ik beter kan gaan helpen bij het kanaal, maar ik wil wel graag zondagmiddag met Sammy en Willis gaan vissen. Als jij het goed vindt, uiteraard,’ zei Elias.

‘Nou…’

‘Anders gaan we toch met ons allen,’ stelde Carolyn voor. ‘Dan maken we er een picknickuitje van.’ Ze glimlachte naar Sarah. ‘Terwijl Elias en de jongens vissen, kunnen wij elkaar wat beter leren kennen.’

‘Ja, leuk,’ zei Sammy enthousiast. ‘Doen we dat, mama? Alsjeblieft?’

Met ingehouden adem wachtte Elias Sarahs antwoord af, maar tot zijn opluchting knikte ze. ‘Een picknick klinkt inderdaad leuk. Ik zal wat gebraden kip, zachte broodjes en augurken meenemen. En wat cake en koekjes voor het toetje.’

‘Zullen wij dan het drinken meenemen?’ stelde Carolyn voor.

‘Ja, dan ga ik nog even terug naar Mikes winkel om wat frisdrank te halen,’ zei Elias. Hij tikte Sammy op zijn schouder. ‘Ga je mee? Dan kun jij de smaken uitkiezen die je wilt. Misschien kunnen we ook wat snoep kopen voor jou, Willis en Helen.’

Sammy lachte van oor tot oor. ‘Ik kan bijna niet wachten!’
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Die zondagmorgen gingen Elias en Carolyn op weg naar de kerk in Walnutport. De problemen met het kanaal waren zaterdagavond opgelost, en Elias was blij dat hij maandagmorgen zijn reis naar Mauch Chunk zou kunnen vervolgen.

Maar hij was even blij met deze kans om wat langer in Walnutport te zijn. Hij keek ernaar uit om na de kerkdienst met Sammy, Willis en Bobby te gaan vissen en had ook zin in de picknick met Sarah en haar kinderen. Op deze manier zou Carolyn Sarah beter leren kennen, en hoewel hij het nooit zou toegeven, keek hij er zelf ook naar uit om meer tijd met Sarah door te brengen. Ze was niet alleen mooi, maar ook erg vriendelijk. Daarnaast was ze een goede moeder voor haar kinderen. Bestond er maar een kans dat ze ooit voor iemand als hij meer dan gewone belangstelling kreeg.

‘Wat ben je stil vanochtend,’ zei Carolyn, terwijl ze naast hem liep. ‘Zit je iets dwars?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik loop gewoon te denken.’

‘Waarover?’

‘O, niets bijzonders; over de vispartij met Sarahs jongens en Bobby.’

Carolyn glimlachte. ‘Je vond het vroeger al leuk om te vissen, dus je zult het vast naar je zin hebben. Sammy was er in ieder geval gisteren heel enthousiast over.’

‘Ja, klopt en ik zou zeker gisteren al met hem zijn gaan vissen, als ik me niet verplicht had gevoeld om bij het kanaal te gaan helpen.’

‘Dat was nu eenmaal belangrijk, en ik weet zeker dat ze je hulp erg op prijs hebben gesteld.’

Bij het naderen van de kerk, haakte Carolyn in bij haar broer. ‘Ik heb ook zin in vandaag. Niet alleen in de dienst, maar ook in de picknick met Sarah en haar familie. Sarah lijkt me erg aardig. Als we de kans hadden om elkaar vaker te zien, zouden we vast goede vriendinnen worden.’

Hij knikte. ‘Dat denk ik ook.’

Zodra ze de kerk binnen stapten, werden ze begroet door dominee William, die bij de voordeur stond.

‘Elias, wat fijn dat je er weer bent,’ zei de predikant met een warme glimlach en een ferme handdruk.

Elias beantwoordde de groet en gebaarde naar Carolyn. ‘Dit is mijn zus, Carolyn. Zij vaart deze zomer met me mee.’

Dominee William schudde Carolyn de hand. ‘Leuk je te ontmoeten. Zo’n periode op een trekschuit zal vast een interessante ervaring zijn.’

Ze glimlachte en knikte. ‘Ongetwijfeld. En het lijkt me ook erg mooi om van het voorbijglijdende landschap te genieten als ik niet voor mijn broer en zijn knechten hoef te koken of te wassen.’

‘Over je knechten gesproken,’ zei dominee William, terwijl hij Elias weer aankeek, ‘zo te zien is het niet gelukt om ze mee naar de kerk te krijgen?’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Bobby is ’s zondags zo moe na een week zwoegen op het jaagpad, dat hij dan alleen maar wil slapen. Soms komt hij pas om twaalf uur uit bed. En Ned… ach, die man is nog koppiger dan het dwarse muildier dat ik heb gekocht.’

‘Misschien komt hij van de zomer wel een keer naar een openluchtdienst.’

‘Dat zou mooi zijn, maar ik reken er niet te veel op.’

‘God kan bij iedereen een wonder verrichten,’ zei de predikant. ‘Ik hoop alleen dat mijn vrouw, Betsy, zich goed genoeg voelt om ons tijdens de openluchtdiensten met haar citer te begeleiden.’

‘Is uw vrouw ziek?’ vroeg Carolyn.

Dominee William schudde zijn hoofd. ‘Ze is in verwachting en heeft erg veel last van ochtendmisselijkheid en vermoeidheid.’

‘Wat jammer. Ik hoop dat ze zich snel weer beter voelt,’ zei Carolyn.

‘Ja, dat hopen wij ook.’ De dominee gebaarde naar de deuren die naar de samenkomstruimte leidden en waar vandaan een prachtige orgelmelodie de hal in zweefde. ‘Vandaag speelt ze tijdens de dienst, maar daarna gaat ze weer naar huis om te rusten.’

‘Betsy speelt en zingt prachtig,’ vertelde Elias tegen Carolyn.

‘Jij doet het anders ook erg goed op je accordeon.’ Dominee William klopte Elias hartelijk op zijn rug. ‘Je had hem mee moeten nemen naar de dienst, dan had je voor ons kunnen spelen. Samen met Betsy of misschien ook iets alleen.’

Elias kreeg een kleur. ‘Ik ben hem vergeten. Daarnaast weet ik niet of ik wel alleen durf te spelen.’

‘Nou, neem hem de volgende keer alsjeblieft mee, dan kun je samen met Betsy de samenzang begeleiden.’

Elias knikte. ‘Zal ik doen.’
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Tijdens het zingen van het eerste gezang, voelde Carolyn, die naast Elias stond, zich gesterkt door de aanmoedigende woorden van het lied en werd ze blij door de vreugde die ze op de gezichten om zich heen zag.

Deze gemeente, die onder haar leden zowel mensen uit het stadje had als gezinnen die bij het kanaal woonden, was een vriendelijke groep zonder enige aanstellerij. De mensen die Carolyn voor de dienst had ontmoet, hadden ervoor gezorgd dat ze zich thuis voelde in plaats van een vreemdeling die hun kerk voor het eerst bezocht.

Ze keek naar Betsy, die met groot enthousiasme achter het orgel zat. De oprechte glimlach op haar gezicht leek de ruimte te verlichten.

Carolyn verplaatste haar aandacht naar Sammy Turner. Het was zo mooi geweest om te zien hoe hij na binnenkomst direct naast Elias was gaan zitten. En het had haar helemaal ontroerd te zien hoe Elias met een glimlach zijn arm om Sammy’s schouder had geslagen.

Mijn broer zou een goede vader zijn, dacht Carolyn. Ik hoop dat hij op een dag zal trouwen en een huis vol kinderen krijgt.

De tranen prikten achter haar ogen toen ze dacht aan haar verlangen om zelf moeder en vrouw te zijn. Ze had echter nog nooit een serieuze relatie gehad. Dit kon niet aan haar uiterlijk liggen; er was haar vaak verteld hoe ze met haar glanzende blonde haar en stralende blauwe ogen de aandacht trok. Haar moeder zei altijd dat Carolyn gewoon op de juiste man wachtte, maar feit was, dat geen enkele man meer dan een voorbijgaande belangstelling had gehad. Ze vroeg zich af of ze mogelijk een vervelend karaktertrekje had dat een man op den duur afstootte. Misschien was ze te pietluttig, of praatte ze te vaak op momenten dat ze zou moeten luisteren. Maar wat de reden ook was, waarschijnlijk bracht zij de rest van haar leven door als een vrijgezelle lerares in een grote stad met veel te veel mensen en veel te weinig frisse lucht.

Dat was erg jammer, want hier in Walnutport voelde ze zich erg op haar gemak en ontspannen. Ze zou echt graag in zo’n klein stadje als dit wonen. Maar het was onmogelijk, want ze had haar werk in Easton en van wat Elias haar had verteld, wist ze dat Walnutport al voorzien was van een onderwijzeres.

Laat ik maar gewoon zo veel mogelijk van deze zomer genieten en niet langer naar het onmogelijke verlangen, besloot ze. Ik hoop alleen dat ik Elias niet teleurstel als hij erachter komt dat ik niet zo’n keukenprinses ben.
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Al snel nadat de dienst was afgelopen, gingen Sarah en haar kinderen en Elias en Carolyn naar het grasveld bij het kanaal, waar ze genoten van de picknick die Sarah had klaargemaakt. Sarah vond het verbazingwekkend hoe ze zich op haar gemak voelde bij Elias en zijn zus, en ze keek ernaar uit hen de komende weken beter te leren kennen.

‘Kunnen we nu gaan vissen?’ vroeg Sammy nadat Elias zijn portie kip had verorberd.

‘Alle mensen, laat Elias toch eerst rustig eten!’ viel Sarah naar hem uit. ‘We zijn nog niet eens aan ons toetje begonnen.’

‘Het geeft niet.’ Elias veegde zijn handen af aan het katoenen servet dat Sarah elk van hen had gegeven, en schoof zijn bord opzij. ‘We kunnen eerst wel een poosje vissen voor we ons toetje eten.’

‘Jippie!’ Sammy sprong op en greep naar de vishengels van Willis en hemzelf. ‘Kom, dan gaan we een goed plekje uitzoeken!’

Ook Bobby, die de hele morgen op de boot had liggen slapen, maar zich voor de picknick bij hen had gevoegd, bleek echt zin te hebben om te gaan vissen.

Terwijl Elias en de jongens op zoek gingen naar een goede visstek, ruimden Sarah en Carolyn de rommel op en vermaakte Helen zich door Ragebol een rolkunstje aan te leren.

‘Wat een heerlijke manier om je zondagmiddag door te brengen,’ zei Carolyn, terwijl ze op haar ellebogen in het gras achteroverleunde.

Sarah knikte. ‘De zondag is mijn enige vrije dag en ik geniet dan altijd van iedere minuut. Wat mij betreft is een samenzijn met vrienden en familie een van de beste manieren om te ontspannen.’

‘Elias heeft ook alleen op zondag vrij. Ik zag aan zijn gezicht dat hij niet alleen ontspannen was, maar ook van jouw kookkunsten genoot.’

‘Wat jij voor hem kookt, vindt hij ook vast lekker.’

Carolyn haalde haar schouders op. ‘De maaltijden die ik klaarmaak, zijn misschien beter dan wat hij gewend was, maar het is nog steeds niets in vergelijking met de heerlijke kip en de broodjes die jij ons vandaag hebt voorgeschoteld.’ Ze zuchtte. ‘Op zich sla ik me wel door het koken heen en lukt het me meestal ook wel om de gewone maaltijden op tafel te krijgen, maar ik heb nooit handigheid gekregen in het bakken van brood of van taarten, koekjes en pasteien.’

‘Bakken is niet zo moeilijk als het lijkt,’ zei Sarah. ‘Je moet gewoon geduld hebben en vaak oefenen. Als je een keer wat langer in de buurt bent, kun je me wel helpen met het bakken van het brood dat ik aan de schippers verkoop.’

Carolyn beet op haar onderlip. ‘Ik ben bang dat ze nooit meer brood bij jou kopen als ze eenmaal mijn misbaksels hebben geproefd.’

Sarah grinnikte. ‘Zo slecht zal het toch niet zijn?’

‘Ja, echt. Toen ik nog bij mijn ouders woonde, was ik een keer vergeten de koekjes op tijd uit de oven te halen. Tegen de tijd dat ik daar achter kwam, waren ze al zo zwart als kool. De keuken stond zwart van de rook, en de geur van verbrande koekjes is bijna een week lang blijven hangen. Sindsdien laat niemand mij meer iets bakken.’

Sarah klopte Carolyn vriendschappelijk op haar arm. ‘Zoals ik al zei, ik wil je met plezier het een en ander leren.’

‘Misschien houd ik je daar wel aan… tenminste, als we lang genoeg in de buurt zijn en jij het niet te druk hebt met andere dingen.’

‘Nu Hortence mij doordeweeks helpt, heb ik tijdens de momenten waarop ik niet bij de sluis hoef te zijn, wat meer tijd voor dingen als bakken en zo. Dus dat moet lukken.’

Carolyn wees naar Elias en de jongens, die iets verderop op een paar grote keien zaten te vissen. ‘Ik denk dat mijn broer het net zo leuk vindt om te vissen als de jongens.’

Sarah zette haar hand boven haar ogen tegen de zon en zag hoe Elias met zijn ene hand zijn hengel vasthield en zijn andere hand op Sammy’s schouder had gelegd.

Ze glimlachte. Het was goed voor haar jongens om wat tijd met een man door te brengen. Sinds Sams dood hadden ze weinig leuke dingen meer gedaan, en Sammy vond Elias zo aardig, dat hij bijna naar hem opkeek alsof hij zijn vader was.

Elias lijkt me een bijzonder aardige man. Wat jammer dat hij schipper is.
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Terwijl Patrick in de richting van Sarahs huis over het stoffige jaagpad liep, schopte hij tegen ieder steentje dat hem voor de voeten lag. Hij had gehoord dat Sarah zondagmiddag met Elias en zijn zus was gaan picknicken, en dat baarde hem zorgen. Daarnaast had een van de schippers die hen zondag had gezien, gezegd dat Elias een bijzondere band had met Sammy en met hem had gevist. Dit sterkte Patrick alleen maar meer in zijn mening dat Elias Sammy gebruikte om meer bij Sarah te zijn.

‘Dat laat ik niet gebeuren,’ mompelde hij. ‘Ik ben Sarah vroeger al kwijtgeraakt aan Sam Turner, en ik ga haar nu niet verliezen aan een schipper die haar niets meer te bieden heeft dan mooie praatjes en een smerige schuit vol vieze kolen.’

Tegen de tijd dat Patrick Sarahs huis had bereikt, was hij zo gespannen dat hij even stilstond en een paar keer diep ademhaalde. Het was niet handig als zijn Ierse temperament de overhand zou krijgen, dus moest hij eerst kalmeren. Per slot van rekening zou hij Sarah het snelst voor zich winnen door aardig voor haar te zijn en hulp aan te bieden.

Op het moment dat hij bij Sarah wilde aankloppen, zwaaide de deur plotseling open en kwam die borstelige terriër blaffend en met ontblote tanden naar hem toe gerend.

‘Af, Ragebol!’ schreeuwde Sammy, terwijl hij hem bij de halsband pakte. ‘En koest!’

Het geblaf ging over in een laag gegrom, alsof de hond Patrick wilde waarschuwen niet dichterbij te komen.

Patrick schraapte een paar keer zijn keel. ‘Eh…is je moeder thuis?’

Sammy knikte. ‘Ze staat samen met Hortence het eten klaar te maken.’

Bij het horen van het woord eten begon Patricks maag te knorren. Hij had vanmorgen diverse paarden van nieuwe hoeven voorzien en alleen maar tijd genomen voor een snelle kop koffie en een stuk droog brood. Als hij het slim aanpakte, nodigde Sarah hem misschien wel uit om mee te lunchen.

‘Je wilt zeker naar binnen?’ vroeg Sammy, terwijl hij met half dichtgeknepen ogen naar Patrick opkeek.

‘Inderdaad.’

‘Nou, loop maar naar de keuken dan. Ik ga Ragebol uitlaten, maar ik ben op tijd terug voor het eten.’ De jongen liep snel weg en Patrick stapte het huis binnen.

Sarah en Hortence stonden in de keuken, met hun rug naar hem toegekeerd, aan het aanrecht te werken. Willis en Helen keken vanaf hun plekje aan de tafel met hongerige blikken naar Sarahs rug. Het leken net jonge vogels die gevoederd moesten worden.

‘O, je laat me schrikken, Patrick!’ zei Sarah, toen hij zijn keel schraapte om te laten weten dat hij in de keuken stond. ‘Ik heb je helemaal niet op de deur horen kloppen.’

‘Heb ik ook niet gedaan, want Sammy liep net de deur uit om met de hond te gaan wandelen. Hij zei dat je in de keuken was en ik naar binnen mocht.’

‘Aha. Vertel, wat kan ik voor je doen? Heb je brood nodig?’

Hij knikte. ‘Er zijn nog wat sneetjes over, maar die zijn uitgedroogd.’

‘Ik heb niet zo veel meer op het moment,’ zei Sarah, ‘maar als je denkt dat je aan één brood genoeg hebt, wil ik dat best aan je verkopen.’

‘Eentje is prima.’ Patrick keek naar de boterhammen die Sarah met boter had besmeerd. ‘Wat maken jullie klaar?’

‘Gewoon een paar boterhammen met jam, voor de kinderen,’ zei Hortence, nog voordat Sarah kon antwoorden. Ze glimlachte naar Patrick. ‘En een paar met restjes kip.’

Patricks maag knorde en hij likte zijn lippen af. ‘Lekker… ik heb al heel lang geen brood met kip meer op.’

‘Als je nog niet gegeten hebt, mag je best bij ons aanschuiven,’ zei Sarah.

Patrick knikte gretig. ‘Ik heb sinds vanochtend vroeg niets meer gegeten, dus ik stel je uitnodiging zeer op prijs.’

Sarah gebaarde naar de tafel. ‘Ga zitten. We zijn zo klaar, en dan kunnen we eten.’

Patrick trok de stoel naast Willis naar achteren en ging zitten. ‘Ik hoorde dat je pas bent wezen vissen,’ zei hij, in de hoop de jongen voor zich in te nemen.

Willis knikte. ‘Ik heb niets gevangen, maar het was wel erg leuk. Elias heeft mij en Sammy heel veel leuke verhalen verteld over de tijd toen hij nog een jongen was.’

‘Ik weet anders ook wel wat leuke verhalen uit mijn kindertijd. Wil je er eentje horen?’

Willis haalde zijn schouders op. ‘Goed.’

‘Nou, ik zal je eens wat vertellen. Toen ik op een dag mijn vader hielp met het beslaan van een chagrijnig muildier, kreeg dat rare beest de mouw van mijn pa’s overhemd te pakken, en beet hij er een gat in.’

Willis fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik snap niet wat daar zo leuk aan is. Als dat beest dat bij mij had gedaan, was ik heel kwaad geweest.’

‘Mijn vader werd ook kwaad, maar het was grappig om te zien hoe dat dier een stuk stof tussen de tanden hield en met haar hoofd heen en weer schudde.’

‘Dat moet inderdaad een grappig gezicht zijn geweest,’ mengde Hortence zich in het gesprek terwijl ze een bord met boterhammen op tafel zette. ‘Als ik er bij was geweest, had ik ongetwijfeld ook gelachen.’ Ze glimlachte breed naar Patrick en ging op de andere stoel naast hem zitten. ‘Als Sammy terug is, kunnen we eten.’

‘Hij is er nu,’ zei Sarah toen Sammy binnenstapte. ‘Ga je handen bij het aanrecht wassen, jongen.’

‘Goed, mama.’ Met een vluchtige blik op Patrick liep Sammy naar de gootsteen, en haalde met beide handen de zwengel een paar keer heen en weer om vers water te pompen. Toen hij klaar was en tegenover Patrick ging zitten, zette Sarah een kan met melk op tafel en ging naast Helen zitten.

‘Ogen dicht, kinderen, we gaan bidden,’ zei Sarah op zachte toon.

Patrick, die niet al te godsdienstig was ingesteld, bad zelf nooit voor zijn eten, maar uit respect voor Sarah boog hij zijn hoofd.

‘Lieve Vader,’ sprak ze op oprechte toon, ‘dank U voor het eten. Wilt U het zegenen en tot versterking van ons lichaam laten zijn. Amen.’

Iedereen tastte toe en Patrick zette gretig zijn tanden in een boterham met koude kip. Wat zou het geweldig zijn om een vrouw te hebben die hem ’s avonds met een heerlijke maaltijd opwachtte.

Hij boog zich naar Sarah. ‘Zeg, zou je het leuk vinden om…’

Wo-eee-h! Wo-eee-h! Door het keukenraam dreef het geluid van een hoorn naar binnen.

‘Ik moet weer naar de sluis,’ zei Sarah, terwijl ze haar stoel naar achteren schoof.

Patrick sprong op. ‘Zal ik je helpen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je, ik red me wel. Ga lekker zitten en geniet van je eten. Ik ben zo terug.’

Nog voordat hij kon antwoorden, was Sarah de deur al uit. Patrick ging weer zitten en nam weer een hap van zijn brood.

‘Vind je het lekker? En zit er genoeg boter op je brood?’ vroeg Hortence.

‘Ja, het is prima zo. Heerlijk zelfs.’

Ze glimlachte naar hem. ‘Kom gerust eens bij ons thuis eten, als je zin hebt. Mijn moeder vindt het altijd leuk om mensen over de vloer te hebben.’

Het zweet brak Patrick uit. Probeerde Hortence hem nu te versieren? De haast wanhopige uitdrukking op haar gezicht en het feit dat ze bijna dertig was en nog ongehuwd, deden hem afvragen of ze misschien op zoek was naar een echtgenoot. Nou, als ze haar zinnen op hem had gezet, kon ze het wel vergeten. De enige vrouw die hij wilde, was Sarah.
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Tot Elias’ verrassing werkte Wilma zowaar met Bobby mee toen ze maandagmiddag in Mauch Chunk hadden geladen. Het dier liep niet alleen sneller, ze hapte ook niet meer zo naar Dolly. Misschien kende ze eindelijk haar plek en had ze besloten zich niet langer te verzetten. Wie weet zouden de zaken vanaf nu beter vlotten en verloren ze ook niet meer zo veel tijd.

‘Stop je nog in Walnutport vandaag?’ vroeg Carolyn, terwijl ze bij hem op de boeg ging staan.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, door de tegenslag van de afgelopen dagen heb ik al te veel tijd verloren. Het is verstandiger om direct door te varen naar Easton.’

‘Je zult vast gelijk hebben.’ Carolyn slaakte een zucht. ‘Ik heb zo van de ontmoeting met Sarah genoten, dat ik hoopte even bij haar langs te kunnen gaan.’

‘Dat komt vast wel weer,’ antwoordde Elias. ‘Ik ben van plan zo vaak mogelijk de zondag over in Walnutport te liggen, zodat ik daar naar de kerk kan. Sarah werkt niet op zondag, dus heeft ze dan ook meer tijd voor bezoek dan doordeweeks.’

‘Ik snap niet hoe Sarah het klaarspeelt als sluiswachter. Het lijkt me zulk zwaar werk.’

Elias knikte. ‘Ik vind het ook geen werk voor een vrouw, maar Sarah lijkt zich prima te redden.’

‘Mag ik je iets persoonlijks vragen?’

‘Wat dan?’

‘Ik vroeg me af of je misschien een oogje op haar hebt.’

Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Hoe kom je daarbij?’

‘Door de glimlach op je gezicht toen we met haar en de kinderen picknickten. Je leek erg tevreden.’

‘Ik vond het inderdaad erg leuk om bij hen te zijn, maar Sarah is gewoon een vriendin en zal nooit meer worden dan dat.’

‘Hoe weet je dat nou?’

‘Omdat ik zeker weet dat zo’n mooie vrouw als zij nooit iemand als ik zou willen.’

‘Waar slaat dat nu op?’

Elias legde zijn hand tegen zijn wang. ‘Wie wil nu een man met zo’n lelijke wijnvlek?’

‘Doe niet zo raar.’ Carolyn legde haar hand op zijn arm. ‘Mama heeft het je al eerder gezegd, en ik zeg het je nu nog een keer. Wanneer de juiste vrouw langskomt, zal die wijnvlek haar niet eens opvallen. Het gaat erom hoe iemand van binnen is, niet hoe hij eruit ziet.’

Elias haalde zijn schouders op. ‘Ik zou willen dat het waar was, maar ik weet wel beter. Ik ben opgegroeid met pesterijtjes en ben ook vaak uitgelachen om mijn gezicht. Bovendien: geen enkele vrouw heeft ooit meer dan voorbijgaande belangstelling voor mij getoond. Daarom heb ik me al neergelegd bij het feit dat de ware liefde waarschijnlijk nooit op mijn pad zal komen.’

‘Dat is belachelijk. Als je gewoon wat ontspant en je charme en warme persoonlijkheid laat zien, zou je elke vrouw voor je kunnen winnen.’

‘Als schipper kun je nie charmant of gevoelig weze,’ zei Ned, terwijl hij bij hen kwam staan. ‘Een schipper moet spijkerhard zijn.’

‘Zoals jij?’ vroeg Elias met een grijns.

Ned stak zijn bebaarde kin vooruit. ‘Precies, net als ik.’

Elias rolde met zijn ogen, en Carolyn grinnikte zachtjes. ‘Ik ga in de kombuis wat soep maken voor de lunch,’ zei ze, terwijl ze haar broer op de schouder tikte. ‘Zal ik je een kommetje brengen als hij klaar is?’

‘Fijn. Ned kan het roer wel overnemen terwijl ik eet en daarna zal ik het werk van Bobby overnemen, zodat hij ook aan boord kan eten.’

‘Prima.’ Carolyn draaide zich om en liep weg.

Ned keek Elias met gefronst voorhoofd aan. ‘Wanneer mag ik dan eten?’

‘Voor mij, of na Bobby.’

‘Dan ga ik wel als eerste. Ik werk beter met een volle maag.’

‘Ik had het liefst even aangelegd en met z’n allen gegeten,’ zei Elias, ‘maar we hebben de laatste weken genoeg tijd verloren.’

‘Zeker waar.’ Ned leunde over de rand van de boot en spuugde wat pruimtabak in het kanaal. ‘Je had nooit dat stomme beest van die smid motte overnemen.’

‘Er waren geen andere muildieren beschikbaar, weet je nog? Bovendien zal het je vast niet zijn ontgaan dat Wilma zich nu beter lijkt te gedragen.’

‘Ja.’ Ned spuugde opnieuw wat pruimtabak in het water. ‘Voor zolang het duurt.’

‘Ik denk dat ze gewoon even aan Dolly moest wennen en nog moest leren wat er van haar werd verwacht.’

Ned opende zijn mond om te antwoorden, maar op dat moment schrokken de mannen op van een ijzingwekkende gil in de kombuis. Snel gaf Elias de helmstok over aan Ned en rende naar beneden.
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‘Wat is er?’ riep Elias, terwijl hij de kombuis in stormde.

Carolyn draaide zich naar hem toe en hield haar linkerhand in de lucht. ‘Ik brandde me aan het fornuis,’ zei ze met betraande ogen. ‘Het doet zo’n pijn, ik kan het bijna niet verdragen.’

Elias liep naar haar toe en onderzocht haar hand. Al haar vingers waren rood en opgezet, en er hadden zich al meerdere lelijke brandblaren gevormd. ‘We kunnen toch maar beter even stoppen in Walnutport,’ zei Elias. ‘Dit vraagt om een doktersconsult. Houd je hand ondertussen in koud water, dat helpt de pijn iets te verzachten.’

‘Het spijt me verschrikkelijk.’ Carolyns kin trilde en haar ogen vulden zich met tranen.

Elias schudde zijn hoofd. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Het was gewoon een stom ongelukje.’

‘Maar als we in Walnutport moeten stoppen voor een dokter, verlies je nog meer tijd, en dat is precies wat je niet wilde.’

‘Nood breekt wet. Maak je er geen zorgen over en ga aan de tafel zitten.’

Ze zuchtte diep en deed wat hij vroeg. Elias zette een pan koud water voor haar neer, maar toen ze haar hand erin stopte, hapte ze naar adem. ‘Het doet nog steeds pijn, Elias. Het doet zo’n pijn!’

‘Ik geloof het direct, maar het is echt beter om je hand in het water te houden tot we in Walnutport zijn.’

Elias draaide zich om en haastte zich naar het dek. Hij wist dat Carolyn echt naar een dokter moest en dat had meer prioriteit dan het lossen van zijn lading.
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Tegen de tijd dat Sarah kon eten, waren de kinderen al klaar en naar Mike en Kelly gegaan om met hun neefje en nichtje te spelen. Toen Sarah de keuken in stapte, was ze verbaasd te zien dat Patrick er nog steeds was en aan tafel met Hortence koffie zat te drinken.

‘Ik wist niet dat je er nog was,’ zei Sarah tegen Patrick. ‘Ik had verwacht dat je weer in je smederij aan het werk was.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb op je gewacht, want ik wilde je vragen of…’

Wo-eee-h! Wo-eee-h! Sarah slaakte een diepe zucht. ‘Zo te horen komt er weer een schuit. Op deze manier kom ik nooit aan mijn lunch toe.’

‘Ik wilde dat je me liet helpen,’ zei Patrick. ‘Met z’n tweeën gaat het twee keer zo snel.’

Sarah wuifde zijn voorstel weg. ‘De sluis is mijn verantwoordelijkheid, en zo lang duurt het nou ook weer niet. Het is gewoon even erg druk.’ Ze liep al naar de deur, maar draaide zich om. ‘Laat je overigens door mij niet van je werk afhouden.’

‘Je hebt gelijk, ik moet nodig terug. Ik kom over een paar dagen wel weer.’ Hij stond op en liep naar de deur.

Sarah haastte zich ook naar buiten en toen ze bij de sluis aankwam, zag ze de schuit van Elias, die al bijna voor de deuren lag. ‘Ik heb wel een aantal broden voor je, als je ze nodig hebt,’ riep ze.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, vandaag niet, maar we moeten wel even stoppen. Carolyn heeft haar hand behoorlijk verbrand, en ze moet naar de dokter.’

‘O, nee! Wat erg!’

Nadat ze hen door de sluis had gelaten, wees Sarah naar een meerpaal vlakbij. ‘Je kunt daar wel aanleggen, als je wilt.’

‘Dank je.’

Elias had nog maar net aangelegd, of er kwam al een volgende schuit aan. Hoe graag ook Sarah wilde zien hoe erg Carolyn er aan toe was, ze moest aan het werk.

‘Als jullie klaar zijn bij de dokter, kom dan even langs. Ik wil graag weten hoe het met je zus gaat,’ riep ze naar Elias.

‘Doen we.’

Sarah fluisterde een kort gebed voor Carolyn en ging snel weer aan het werk.
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‘Het is echt niet nodig dat ik in Walnutport blijf,’ zei Carolyn toen Elias en zij de artsenpraktijk verlieten. ‘Ik kan gewoon mee varen en elke dag zelf mijn verband verschonen.’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Dat is geen goed idee. Wat als je een infectie krijgt? Maar als je echt niet in Walnutport wilt blijven, breng ik je wel bij papa en mama zodra we in Easton zijn.’

‘Geen sprake van! Papa wilde al niet dat ik met je mee ging varen, en als hij van mijn hand afweet, krijg ik de volle laag. Bovendien geeft hij vast jou de schuld door te zeggen dat het op jouw schuit onveilig is en het er ruw aan toegaat.’ Ze rilde even bij de herinnering aan de woorden die haar vader eerder had gesproken. ‘En mama zal heel de dag om me heen fladderen en me behandelen als een kind. Laten we dan maar naar het pension gaan dat dokter McGrath ons aanraadde. Misschien hebben ze daar een kamer vrij.’

‘Goed, maar ik heb nog een beter idee.’

‘Wat dan?’

‘We kunnen Sarah vragen of je bij haar mag logeren. Ik heb gehoord dat haar schoonmoeder bij haar heeft gewoond, dus ze heeft vast ruimte.’

‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is. Sarah heeft haar handen al vol aan de sluis en haar drie kinderen. Ze zit er vast niet op te wachten om voor mij te zorgen.’

‘Ik zeg ook niet dat ze je moet verzorgen, dat kun je prima zelf. En als ik Sarah betaal voor jouw kost en inwoning, heeft ze een extra centje. Dat kan ze vast goed gebruiken.’

‘Aha, is het dat. Je maakt je zorgen om haar, en dit is de kans om haar een beetje te helpen.’

Hij knikte langzaam en kleurde. ‘Er rust een zware verantwoording op haar schouders. Bovendien weet ik dat een sluiswachter niet veel verdient en waarschijnlijk is de verkoop van broden ook geen goudmijn.’

‘Ik snap je bezorgdheid, maar wat ze als liever geen bijna vreemde in huis neemt?

Elias haalde zijn schouders op. ‘Dat horen we dan vanzelf. En als ze nee zegt, ga jij op de boot een poosje rusten en ga ik bij het pension navragen of er een kamer voor je vrij is.’

Carolyn overdacht het idee en stemde uiteindelijk toe. Als ze dan toch niet aan boord kon blijven, ging ze het liefst naar Sarah.
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‘Ik kan je niet genoeg bedanken dat ik hier mag logeren,’ zei Carolyn enkele dagen later tegen Sarah, terwijl ze na het ontbijt de tafel afruimden. Ze hield haar omzwachtelde linkerhand omhoog. ‘De zalf en de kruiden die dokter McGrath voor de brandplekken heeft gegeven, helpen echt goed en ik vind het heerlijk om hier bij jou en de kinderen te logeren.’

Sarah glimlachte en streek een losgeraakt pluk haar uit haar gezicht. ‘Wij vinden het ook fijn dat je er bent en zullen je missen als je weer met Elias mee gaat.’

Carolyn zette de vieze borden in de gootsteen. ‘Ik hoop dat het hem een beetje meezit. Van wat hij mij heeft verteld, lijkt het wel of hij vanaf de dag dat hij is gaan varen niets anders dan problemen heeft gehad. Als mijn vader dit allemaal wist, zou hij tegen Elias zeggen: “Ik zei het je toch.”’

‘Er kan inderdaad veel misgaan voor de schippers, net als bij de anderen die bij het kanaal wonen en werken.’ Sarah schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik weet niet eens waar ik moet beginnen als ik je alle ongelukken zou vertellen die in de afgelopen jaren alleen al ter hoogte van Walnutport hebben plaatsgevonden.’

‘Ik heb begrepen dat je man ook is omgekomen bij een ongeluk op het kanaal.’

Sarah knipperde tegen de tranen. Ze kon nooit met droge ogen aan Sams vroegtijdige dood terugdenken. ‘Hij raakte beklemd tussen een schuit en de sluisdeur. Ik ben wel heel dankbaar dat Sam een paar jaar voor zijn dood tot geloof gekomen is. Nu weet ik in ieder geval dat hij in de hemel is en wij op een dag herenigd zullen worden.’

‘Als christenen hebben we inderdaad die troost,’ zei Carolyn. ‘Ik vraag me af hoe ongelovigen met de dood of andere treurige gebeurtenissen omgaan.’

Sarah staarde uit het raam en keek naar een paar ganzen in het kanaal. ‘Er zijn al diverse schippers tot geloof gekomen nadat ze een openluchtdienst van dominee William hadden bijgewoond, maar er zijn er ook nog heel veel die aan hun zondig leven vastzitten.’

Carolyn knikte. ‘Onder hen valt volgens mij ook de knecht van Elias. Ik heb gemerkt dat hij meerdere nare gewoonten heeft en ruw in zijn woorden is. Hij vloekt soms zelfs. Ik vraag me af waarom Elias dat allemaal slikt.’

‘Ik heb begrepen dat Ned ook voor je opa heeft gewerkt, dus misschien voelt Elias een zekere verantwoordelijkheid voor hem.’

‘Ik denk het, ja. Bovendien gelooft Elias volgens mij dat Ned op een dag zijn hart aan God zal geven.’

‘Met Elias als voorbeeld van een christen, komt Ned inderdaad misschien wel zo ver.’ Sarah pakte een zak meel uit de kast. ‘Zal ik je leren hoe je een luchtig brood moet bakken?’

‘Graag. En ik wil ook graag weten hoe je zulke broodjes maakt als die we gisteravond bij de stoofpot aten.’

Sarah trok haar schort over het hoofd. ‘Ik doe het je met alle plezier voor. Hopelijk komen de schuiten vandaag niet zo kort op elkaar, dan hebben we tijd om lekker veel te bakken.’

‘Ik vroeg me af… je bent er zo goed in, heb je wel eens over gedacht om een bakkerij te beginnen?’

‘Ik heb inderdaad weleens met de gedachte gespeeld,’ antwoordde Sarah, ‘maar de huur van een pand in de stad is voor mij ongetwijfeld te hoog om op te kunnen brengen.’

‘Nou ja, het is in ieder geval goed om een droom of een doel voor ogen te hebben.’

‘Absoluut. Als ik een eigen bakkerij zou hebben, kon ik stoppen met het werk als sluiswachter.’

Er klonk gegiechel uit de woonkamer en Sarah glimlachte. ‘Sinds Hortence helpt, worden mijn kinderen veel meer beziggehouden en kan ik meer werk verzetten. Hiervoor leken ze altijd om mijn aandacht te vechten, zelfs toen Maria hier nog was.’

‘Fijn dat ze je zo helpt.’

Een tikje op de deur onderbrak hun gesprek. ‘Ik doe wel open!’ riep Hortence vanuit de andere kamer boven Ragebols luide geblaf uit.

Een paar tellen later stapte ze met Patrick O’Grady de keuken in. Achter de smid liep Ragebol, die hem naar de enkels hapte. ‘Af, Ragebol!’ foeterde Sarah. ‘Sammy, kom je hond eens halen!’

Sammy rende de keuken in en pakte Ragebol op. ‘Het spijt me, mama. Hij ontglipte me toen Hortence de deur open ging doen.’

‘Zorg er gewoon voor dat het stomme mormel niet in mijn buurt komt,’ zei Patrick bot. ‘Ik word gek van dat gehap en geblaf om me heen als ik hier binnenkom.’

Sammy’s ogen vernauwden zich. ‘Ragebol is niet stom, en hij blaft alleen naar mensen die hij niet aardig vindt.’

Sarah fronste haar wenkbrauwen. ‘Genoeg, Sammy. Ga hem anders maar even uitlaten.’

‘Hij is net uit geweest, dus ik denk niet dat hij iets hoeft te doen.’

Sarah wees naar de deur. ‘Doe gewoon wat ik zeg.’

Binnensmonds mopperend liep Sammy de deur uit.

Sarah wendde zich tot Patrick en glimlachte. ‘Het spijt me. Ik weet niet waarom Ragebol zo prikkelbaar op jou reageert.’

‘Je hebt gehoord wat je zoon zei. De hond vindt me niet aardig, al zou ik niet weten waar ik dat aan heb te danken. Ik heb hem nooit iets misdaan.’

‘Sommige honden zijn gewoon wat onberekenbaar,’ zei Carolyn. ‘Ze kiezen bepaalde mensen uit om tegen te blaffen, zonder dat daar een duidelijke reden voor is.’

Patricks blik gleed van Sarah naar Carolyn. ‘Volgens mij heb ik jou nog nooit ontmoet. Nieuw in de buurt?’

Carolyn glimlachte en legde uit waarom ze bij Sarah logeerde.

‘Wat aardig van Sarah om jou in huis te nemen.’ Hij keek weer naar Sarah en glimlachte breed. ‘Maar ze is altijd al zo aardig voor een ander geweest.’

Sarah voelde hoe er vanuit haar nek een blos omhoog kroop en haar wangen verhitte. ‘Het is de taak van een christen om anderen te helpen en bovendien zijn Carolyn en ik goede vriendinnen geworden.’

Carolyn knikte. ‘Sarah gaat mij leren hoe je een lekker brood kunt bakken.’

Patrick maakte een smakkend geluidje. ‘Nou, dan heb je een goede lerares, want niemand bakt zulk heerlijk brood als Sarah.’

Sarahs wangen gloeiden nog erger. ‘Er is niets bijzonders aan mijn brood.’

‘Dat heb je mis. Jouw brood is het lekkerste brood dat ik ooit heb geproefd.’ Patrick ging dichter bij Sarah staan. ‘Kan ik je misschien even onder vier ogen spreken?’

‘Ik denk het wel.’ Sarah wees naar de deur. ‘Zullen we naar buiten gaan?’

‘Prima.’

‘Ik ben zo terug,’ zei Sarah tegen Carolyn. ‘Schenk gerust een kop thee in voor jezelf, als je wilt.’

‘Misschien doe ik dat wel.’ Carolyn glimlachte naar Patrick. ‘Het was leuk je te ontmoeten.’

‘Insgelijks,’ zei Patrick terwijl hij de deur uit liep.

Sarah volgde hem naar buiten. ‘Vertel, waar wilde je me over spreken?’

Patrick schraapte een paar keer zijn keel en keek om zich heen alsof hij bang was dat iemand hen zou horen. Sarah vond het maar raar; Sammy liep immers met Ragebol op het jaagpad, en verder was er niemand in de buurt.

‘Ik… eh… ik wilde vragen of je zondag met mij wilt picknicken.’ Hij fluisterde bijna.

Sarah schudde haar hoofd. ‘Ik heb het je al eerder gezegd, Patrick, op zondag gaan we altijd naar de kerk.’

‘Dat weet ik,’ bromde hij geërgerd. ‘Ik bedoel ook ná de kerk.’

‘Ik heb ’s middags al wat. Dominee William houdt na de dienst in de kerk nog een openluchtdienst. Er worden zelfs een paar mensen gedoopt in het kanaal.’

‘Word jij ook gedoopt?’

‘Nee, ik ben al gedoopt.’

‘Dan hoef je er niet bij te zijn.’

‘Jawel. Ik ken een aantal van de dopelingen, dus ik wil graag de dienst bijwonen om te laten merken hoe blij ik voor hen ben.’

‘O.’ Patrick kneep zijn lippen op elkaar en tikte met zijn voet op de grond. ‘Het is wel knap lastig om verkering te hebben als jij zes dagen per week bij de sluis moet blijven en op zondag altijd al andere plannen blijkt te hebben.’

Sarahs mond viel open. ‘W-wat? Denk jij… zeg je nu dat wij verkering hebben?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou, niet officieel, maar ik zou het wel graag willen. Ik vond je vroeger al heel leuk en…’

Sarah legde hem met een handgebaar het zwijgen op. ‘Je bent een beste man, Patrick, maar verkering is wel het laatste waar ik op dit moment aan denk.’

‘Hoezo?’

‘Ik heb mijn werk, moet drie kinderen grootbrengen en zoals je weet, heb ik erg weinig vrije tijd.’

‘We kunnen de verkering ook overslaan en meteen trouwen.’

‘W-wat?’

‘Ik zei dat we…’

‘Ik heb je wel gehoord. Ik ben gewoon geschokt dat je het zei.’

‘Maar ik was vroeger al gek op je. Als je er niet vandoor was gegaan met Sam, had ik je verkering gevraagd.’

Sarah zocht steun tegen het hek van de veranda. Ze had er geen idee van gehad dat Patrick vroeger al meer dan vriendschap had gewild. De laatste maanden had ze wel wat bijzondere belangstelling van zijn kant gemerkt, maar nog nooit was bij haar de gedachte aan een huwelijk met hem opgekomen.

Wo-eee-h! Wo-eee-h! Het geluid van een hoorn haalde haar uit haar gedachten. ‘Ik moet naar de sluis, dus ik kan niet langer met je blijven praten.’

Ze wilde al weglopen, maar hij stak zijn arm uit en legde zijn hand op haar arm. ‘Wil je in ieder geval over mijn voorstel nadenken en mij daarna laten weten wat je antwoord is?’

Ze gaf hem een kort knikje en haastte zich naar de sluis.
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‘Ik ben blij dat we nie ver meer van Walnutport vandaan zitte,’ zei Ned, terwijl hij bij Elias op de boeg ging staan. ‘Mijn pruimtabak is alweer bijna op, dus ik mot naar de winkel.’

Elias schudde langzaam zijn hoofd en rolde met zijn ogen. Wat zou hij graag zien dat Ned het pruimen van tabak opgaf, maar hij deed het nou al zo veel jaar dat het niet waarschijnlijk was dat hij ermee zou stoppen. Sommige dingen gebeurden gewoon niet, hoe graag je het ook zou willen. ‘Schud je nu je hoofd omdat je nie van plan bent om in Walnutport te stoppe?’ vroeg Ned, terwijl hij Elias aanstootte.

‘Nee. Natuurlijk stoppen we. Ik wil even bij Carolyn gaan kijken. Ik schudde mijn hoofd omdat ik niet begrijp hoe jij kunt denken dat je niet zonder pruimtabak kunt.’

Ned haalde slechts zijn schouders op als antwoord en leunde over de reling. ‘Laat die beesten es wat harder lope!’ schreeuwde hij tegen Bobby. ‘Als ze zo treuzelen, mot je nog ’es laten zien wie de baas is!’

Bobby sloeg op Wilma’s achterste, waarop ze hard begon te balken en met haar linkerpoot naar achteren trapte. Het volgende moment lag Bobby kermend ineengedoken op de grond.
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‘Mijn been doet zo’n pijn!’ jammerde Bobby. ‘Ik heb nog nooit zo’n pijn gehad!’

Zodra Elias het verdraaide been van Bobby zag, wist hij dat het gebroken was. De woede laaide hoog in hem op. Dat stomme, koppige beest dat de smid hem had verkocht, had niets dan ellende opgeleverd en als klap op de vuurpijl nu ook nog zijn jager zwaar verwond.

‘Het spijt me zo,’ zei Bobby. De tranen stroomden over zijn wangen. ‘Ik had haar nooit op haar achterste moeten slaan.’

Elias tilde de jongen op en droeg hem naar de schuit. ‘Jij kunt er niets aan doen. Je deed gewoon wat je door Ned werd gezegd.’

‘Jawel, maar ik had moeten bedenken dat Wilma nog steeds erg ongedurig was en me een trap zou kunnen verkopen.’

‘Het geeft niet.’ Elias droeg Bobby naar het benedendek en legde hem voorzichtig in zijn kooi. ‘We zijn bijna in Walnutport en zodra we daar aankomen, brengen we je naar dokter McGrath.’

‘M-maar wie doet dan nu mijn werk?’

‘Ik. Ned kan wel sturen.’

Elias spalkte Bobby’s been met twee houten latten en bond er een lap stof omheen. ‘Blijf hier maar liggen en probeer je te ontspannen. We zijn zo in Walnutport.’

[image: image]

Zodra Elias Bobby bij de dokter had gebracht, ging hij naar Bobby’s tante, Martha, om haar te vertellen wat er was gebeurd. Vervolgens haalde hij Bobby weer op bij de dokter en bracht hij hem bij zijn tante in het pension, waar zij voor hem kon zorgen.

‘Hoe gaat het met ’t joch?’ vroeg Ned toen Elias weer op zijn schuit terug was. ‘Ging het ’n beetje bij de dokter?’

Elias knikte. ‘Zijn been is lelijk gebroken en hij zal heel wat weken uit de running zijn.’

‘Daar was ’k al bang voor.’ Ned maakte een grommend geluid. ‘Nu mot je een andere jager zien te vinde.’

‘Ja, en een ander muildier. Ik heb het helemaal gehad met dat beest! Ik wil haar geen moment langer hebben en breng haar terug naar de smid.’

Ned fronste zijn voorhoofd. ‘En als Patrick het dier niet terug wil?’

Elias haalde zijn schouders op. ‘Het is in ieder geval het proberen waard. Ga je mee, of blijf je hier?’

‘Ik wil wel mee. Als Patrick vervelend doet, wil ik geen moment van jullie gevecht missen.’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Er komt geen gevecht. Ik breng gewoon dat muildier terug en vraag Patrick om mijn geld.’

Ned floot tussen zijn tanden. ‘Ik mot het nog zien.’
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Patrick was net klaar met de reparatie van een wagenwiel van een van de boeren uit de buurt, toen Elias en zijn knecht de smederij in kwamen lopen. De knecht hield het muildier vast, dat Patrick enkele weken geleden aan Elias had verkocht.

‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Patrick.

‘Ik kom je muildier terug brengen.’

Patrick schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet van mij. Jij hebt eerlijk voor haar betaald, dus is ze van jou.’

‘Ze is niet te hanteren,’ zei Elias. ‘Vanaf de dag dat ik haar kocht, heeft ze alleen maar voor ellende gezorgd.’

‘Dat is niet mijn probleem. Misschien moet je gewoon wat meer tijd in haar investeren, haar meer trainen.’

‘Dat hebben we geprobeerd, maar er valt geen land mee te bezeilen. En vanochtend heeft dat stomme dier mijn jager getrapt en nu heeft hij een gebroken been.’

Patrick knarste met zijn tanden. ‘Als ik had geweten dat ze onhandelbaar was, had ik haar nooit aan je verkocht.’

‘Dus je neemt haar terug?’

Patrick schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik zou niet weten wat ik met haar aanmoet.’

‘Je kunt haar aan een ander verkope,’ zei Ned. ‘Iemand met genoeg tijd en geduld om haar manieren bij te brenge.’

Patrick dacht even na en knikte toen. ‘Goed. Dan doen we het zo. Ik neem haar terug voor de helft van het bedrag dat je voor haar hebt betaald.’

Elias fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom maar de helft?’

‘Ze heeft een poosje voor je gewerkt, dus is ze nu minder waard.’

Er trilde een spiertje in Elias’ nek. ‘Dat is niet eerlijk. Ze is nog steeds waard wat ik er voor heb betaald, en…’

‘Het is graag of helemaal niet.’

‘We doen het,’ kwam Ned tussenbeide. Hij overhandigde Patrick het touw waar het dier aan vast zat. ‘Enig idee waar we een ander muildier kunne vinden?’

Patrick krabde over de zijkant van zijn hoofd. ‘Eens even denken. Slim Collier heeft volgens mij een aantal muildieren op zijn boerderij, maar ik denk niet dat hij er eentje kwijt wil.’

Elias voelde de moed ontglippen. ‘Weet je niets anders?’

‘Je zou het bij de stalhouderij van Gus kunnen proberen.’

‘Dan ga ik daar maar eens heen.’ Elias aarzelde even, maar hield toen toch zijn hand op. ‘En het geld dat ik nog van je krijg?’

Patrick voelde in zijn broekzakken en haalde er vijfentwintig dollar uit. Hij vond het vervelend dat hij het muildier terug moest nemen, maar hij wilde niet dat de schipper overal in de stad het praatje zou verspreiden dat Patrick O’Grady geen eerlijk zakenman was. Het was alleen te hopen dat hij het dier met een beetje winst aan een ander zou kunnen verkopen.
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‘Is dat niet Elias’ schuit, die daar voor de winkel van Mike en Kelly ligt?’ vroeg Sarah aan Carolyn terwijl de twee vrouwen de was ophingen.

Carolyn schermde met haar hand haar ogen af tegen de zon en keek die richting op. ‘Volgens mij wel. Ik zie alleen geen enkel teken van Elias of zijn knechten.’

‘Misschien zijn ze in de winkel. Als je er heen wilt, hang ik deze laatste handdoeken wel op.’

‘Ik wacht wel tot we klaar zijn,’ zei Carolyn. ‘Als er dan een schuit komt en je moet weg, kan ik deze klus voor je afmaken.’

Sarah glimlachte. Carolyn was zo attent. ‘Ik vind het heel aardig dat je helpt en ik zal je echt missen als je weer weg bent.’

Carolyn glimlachte ook. ‘Ik zal jou ook missen. Deze twee weken waren heerlijk, ondanks de erge pijn die ik de eerste dagen had.’ Ze keek naar haar hand, die nu bijna volledig was genezen.

‘Ik vond het ook heerlijk. Nu jij en Hortence hier waren, had ik meer hulp dan dat er werk was.’

Carolyn grinnikte. ‘Daar geloof ik niets van. Iemand die het zo druk heeft als jij, kan nooit genoeg hulp hebben.’

‘Ja, misschien wel.’ Sarah keek naar het jaagpad en zag Elias hun richting op komen, terwijl Ned met een muildier aan een touw naar de schuit toe liep. ‘Daar komt je broer aan,’ zei ze tegen Carolyn.

Carolyn tuurde in de richting die Sarah aanwees. ‘Bobby is nergens te zien. Misschien was Ned met het muilier naar de smid voor nieuwe hoefijzers.’

Sarah haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet, maar volgens mij is het een ander muildier.’

Even later had Elias hen bereikt. ‘Dag, dames,’ zei hij, terwijl hij bij de waslijn kwam staan.

‘Hallo, Elias,’ zei Sarah.

‘Fijn je te zien.’ Carolyn stapte naar hem toe en omhelsde hem.

‘Het is ook fijn om jou weer te zien. Hoe is het met je hand?’

‘Veel beter. Als ik hem goed schoonhoud en er regelmatig zalf op smeer, komt het volgens dokter McGrath weer helemaal in orde.’

‘Goed om te horen, want ik heb je hard nodig op de schuit.’

‘Wat is er dan? Krijg je te weinig eten van Ned?’

‘Tot vanmorgen ging alles nog goed.’

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Sarah.

‘Dat lastige beest van de smid heeft Bobby een trap gegeven en nu heeft Bobby een gebroken been.’ Elias gromde. ‘Ik heb het dier weer naar Patrick gebracht, maar ik heb slechts de helft van mijn geld teruggekregen. Daarna heb ik bij een stalhouder een ander muildier gekocht. Deze lijkt wat meegaander, dus hopelijk gaat het nu wat beter. Mijn grootste zorg is echter dat ik geen jager heb.’ Hij schraapte met de punt van zijn schoen over de grond en keek toen Sarah aan. ‘Je vindt het zeker niet goed dat Sammy de rest van zijn vakantie voor me werkt?’

Sarah verstijfde en ze keek hem kwaad aan. ‘Hoe durf je het te vragen! Na mijn reactie toen Sammy er vandoor ging om jouw jager te kunnen zijn, zou je moeten weten hoe ik erover denk.’

‘Ik begrijp dat je er moeite mee hebt, maar ik zal goed voor hem zorgen, en er echt…’

‘Geen sprake van! Geen van mijn kinderen zal ooit kanaalwerk doen!’ Sarah draaide zich om en liep met grote stappen naar haar huis.
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Tijdens de tocht naar Mauch Chunk stond Ned aan het roer en liep Elias bij de muildieren. Elias was zijn woede nog lang niet kwijt. Hij vond het erg vervelend om op het jaagpad te lopen terwijl hij op zijn boot zou moeten zijn. Maar hij had geen keus, want hij had niemand anders aan wie hij het jagen kon overdragen. Gelukkig werkte het nieuwe muildier wel goed mee.

Had Sammy maar mee gemogen, dacht Elias spijtig. Dat zou echt heel fijn zijn geweest, maar het heeft niet zo mogen zijn.

Hij had er erg spijt van dat hij het bij Sarah ter sprake had gebracht, want nu hij haar zo boos had gemaakt, had hij het vast voorgoed verbruid. Niet dat hij dacht dat hij anders echt kans had gemaakt; het was hem niet ontgaan hoe ze bijna altijd rechtstreeks oogcontact met hem vermeed. Waarschijnlijk kon ze er niet tegen om die lelijke rode vlek op zijn wang te zien.

Een klein stukje voor Mauch Chunk, zag hij langs de rand van het jaagpad een roodharige jongen achter een kip aanrennen.

‘Wat ben je met die kip aan het doen?’ riep Elias.

Met een ruk bleef de jongen staan en keek angstig om naar Elias. ‘Ik… eh…’

‘Is dat jouw kip?’

‘Nee, meneer. Ik probeer hem te vangen, zodat mijn moeder vanavond iets voor ons te eten kan maken. Iets anders dan bonen.’

Elias nam de jongen onderzoekend op. Hij liep op blote voeten, droeg een broek die aan flarden was gescheurd en een vale blauwe blouse. Vermoedelijk was hij niet veel ouder dan een jaar of tien.

‘Hoe heet je? En waar woon je?’

De jongen sloeg zijn ogen neer en woelde met zijn grote teen door de losse aarde. ‘Ik heet Frank. Ik woon samen met mijn moeder en twee zussen in een hut.’

‘Vlak bij Mauch Chunk?’

‘Ja.’

‘En je vader? Is hij schipper?’

Frank schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader werkte in de kolenmijnen van Mauch Chunk, maar nu is hij dood. Mama doet soms de was voor de schippers, maar dat verdient niet veel en we hebben bijna niets te eten.’

Elias’ hart brak. Er woonden zo veel arme mensen langs het kanaal. Het liefst zou hij hen allemaal helpen.

‘Hoe zou je het vinden om voor mij te komen werken?’

‘Als wat dan?’

Elias wees naar de muildieren. ‘Als jager.’

Franks lichte wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Meent u dat?’

‘Ja, zeker. Mijn jager heeft zijn been gebroken, dus ik heb iemand nodig die hem de rest van deze zomer kan vervangen.’

‘Ik zou graag wat geld verdienen voor mijn moeder, maar ik heb dit werk nog nooit gedaan.’

‘Ik leer het je wel.’

‘Dat zou geweldig zijn.’ Frank knikte enthousiast. ‘Ik moet alleen wel eerst naar huis om het aan mijn moeder te vertellen.’

‘Weet je wat? Ik ga nu in Mauch Chunk een nieuwe lading kolen halen, en over een paar uur ben ik hier weer terug en pik ik je op.’

Frank grijnsde, waarbij duidelijk werd dat hij al zijn melktanden kwijt was. ‘Dat klinkt goed.’

Elias diepte uit zijn zak vijf dollar op. ‘Geef dit maar aan je moeder, dan kan ze eten kopen. Maar geen kippen meer stelen, hè,’ zei hij, terwijl hij het geld overhandigde.

‘Wauw! Dank u, meneer.’

‘Ik heet Elias Brooks, maar je mag me gewoon Elias noemen.’

‘Is goed. Ik zie u snel weer!’ Frank zwaaide en haastte zich weg.

Elias hoopte dat hij geen vergissing beging. Hij wist niet eens zeker of de jongen wel echt Frank heette, of dat hij hem ooit nog terug zou zien. Nou ja, als dat zo was, dan was het zo. Hij had gedaan wat hij dacht dat hij moest doen, en zou het gewoon afwachten of Frank straks daadwerkelijk op hem stond te wachten.
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Onderweg naar de winkel van de Coopers, weerstond Patrick met moeite de verleiding even bij Sarah langs te gaan. Nadat hij een paar dagen geleden eruit had geflapt wat hij voor haar voelde en haar had voorgesteld met hem te trouwen, wist hij niet zeker of hij haar met rust moest laten of haar juist moest proberen te overtuigen. Het enige wat hij zeker wist, was dat hij geen steek verder zou komen als hij haar niet kon laten zien wat voor goede echtgenoot hij zou zijn. Omdat ze alleen op zondag vrij was en een deel van die dag aan de kerk besteedde, was hij tot de conclusie gekomen dat hij ook een dienst moest bezoeken. Misschien vond Sarah het zelfs wel goed als hij dan naast haar ging zitten.

Hoewel dit dan ook betekent dat ik bij haar kinderen zit, waarvan een in het bijzonder mij duidelijk niet mag.

Hij bukte om een plat steentje op te rapen en liet het over het kanaal scheren, zoals hij vroeger als kind heel vaak had gedaan. Er moest een manier zijn om Sammy voor zich te winnen.

Toen hij even later de winkel binnenstapte, viel zijn blik op de vitrine met snoep. Aha, dat kon wel eens precies zijn wat hij nodig had.

Hij bestudeerde de vele soorten snoep. Er stonden potten met gomballen, citroenzuurtjes, hoestbonbons, zoethoutstokjes, pepermuntstokken en diverse soorten lollies. Hm… welke zal ik eens nemen?

Mike ging achter de toonbank staan. ‘Kan ik je helpen?’

‘Ik wil wat snoep kopen, maar ik weet niet zo goed wat ik moet nemen. Wat raad jij aan?’

‘Dat hangt af van wat je lekker vindt.’

Patrick schudde zijn hoofd. ‘Het is niet voor mij. Het is voor Sarahs kinderen, en ik wil vooral graag iets wat Sammy erg lekker vindt.’

‘O, dat kan ik je zo vertellen. Ik weet precies wat mijn neefje lekker vindt.’ Mike pakte de pot lollies. ‘Sammy vindt de kersenlollies het lekkerst, hoewel ik moet zeggen dat hij bijna alle andere ook graag lust. Met uitzondering van de lollies met sinaasappelsmaak. Maar die vindt zijn zusje juist weer het lekkerst, en Willis volgens mij ook.’

‘Mooi. Dan neem ik twee lollies met sinaasappelsmaak en eentje met kersensmaak.’ Patrick glimlachte. Hij kon bijna niet wachten de gezichten van de kinderen te zien, als hij hen zondag na de dienst het snoep zou geven.
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Elias liep over het jaagpad en keek uit naar Frank, maar tot op heden had hij geen spoor van de jongen gezien. Waarschijnlijk komt hij niet meer. Misschien was zijn moeder het er niet mee eens, of is hij er met het geld vandoor gegaan zonder dat zijn moeder ook maar ergens van weet. Hij zwaaide met zijn arm in de lucht om een vervelende vlieg weg te jagen. Dat is dan de dank voor mijn vriendelijkheid. Maar ja, ik kon gewoon niet anders. Die knul was zo zielig.

‘Meneer, meneer! Ik bedoel, Elias! Ik heb naar u uitgekeken!’

Frank kwam zo wild de bosjes uit stuiven, dat Elias een schrikbeweging maakte, waardoor de muildieren ook weer schrokken en begonnen te balken. Ze liepen zelfs bijna tegen hem op.

‘Het spijt me. Ik wilde u niet laten schrikken.’ Frank kneep zijn blauwe ogen tot spleetjes en keek naar Elias op. ‘Als u niet van gedachten bent veranderd, ben ik klaar om te gaan.’ Hij hield een kleine plunjezak omhoog. ‘Ik heb niet veel kleren, maar mama zei dat ik nog een extra broek mee moest nemen. En ik heb ook de oude schoenen van mijn vader meegekregen, want ze zei dat ik vast zere voeten zou krijgen op het jaagpad.’

‘Je moeder vindt het dus goed dat je de rest van deze zomer voor me werkt?’

‘Ja, absoluut. Ze zei dat ik mocht blijven werken tot er in de winter niet meer gevaren wordt.’

‘En hoe moet het dan met school? Hoef je daar na de zomer niet heen?’

Frank schudde zijn hoofd. ‘Nee. Mijn vader is ook nooit veel naar school geweest, en die heeft zich prima gered.’

Elias wilde iets zeggen over het belang van scholing, maar het leek hem toch beter om daarmee tot het einde van de zomer te wachten.

‘Nou, wat moet ik allemaal als jager doen?’ vroeg Frank.

‘Als je een poosje met me meeloopt, zal ik je alles leren wat je moet weten.’ Elias gaf Frank een vriendelijk kneepje in zijn schouder.

‘Hoe heten ze?’

‘Het voorste muildier heet Dolly. Zij loopt al vanaf het begin van dit seizoen met me mee. De andere heb ik pas net en zij heeft nog geen naam. Als je een leuk ideetje hebt, laat het me dan weten.’

‘Wat vindt u van Jenny?’

Elias dacht er even over na en knikte.

‘Jenny klinkt goed.’

Samen liepen ze een poosje over het jaagpad. Na verloop van tijd gaf Elias het touw aan Frank, maar hij bleef wel dicht bij hem in de buurt voor het geval de muildieren zouden tegenwerken.

‘Kunnen we hier aanleggen en morgenochtend naar de kerk gaan?’ riep Carolyn naar Elias vanaf de boot.

‘Ik ben bang van niet,’ riep hij terug.

‘Waarom niet?’

‘Omdat ik niet van plan was om te stoppen.’ Carolyn hoefde niet te weten dat hij Sarah wilde ontlopen. En als hij haar dat al zou vertellen, zou hij dat beslist niet doen in het bijzijn van Frank, die nieuwsgierig naar hem opkeek.

‘Ik wil echt graag de zondag in Walnutport doorbrengen,’ drong Carolyn aan. ‘Ik mis Sarah en wil haar graag weer zien.’

Zijn zus keek hem zo smekend aan, dat Elias niet kon weigeren. ‘O, goed dan. We blijven wel hier en gaan morgenochtend naar de kerk.’Ik hoop alleen dat Sarah niet al te koel tegen me doet.
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Toen Sarah die zondagmorgen met haar kinderen het voorportaal van de kerk in liep, was ze erg verrast Patrick bij dominee William te zien staan. In hun kindertijd was Patrick wel eens een paar keer naar de zondagschool gekomen, maar ze kon zich niet herinneren hem daarna hier ooit nog te hebben gezien.

Sammy, Willis en Helen liepen naar een paar andere kinderen toe, wat Sarah de kans gaf Patrick even te begroeten.

‘Wat fijn je vandaag hier te zien,’ zei ze, terwijl ze bij hem en de predikant ging staan.

‘Dit leek me de enige manier om te…’ Patrick brak zijn zin af en kleurde licht. ‘Eh… ik bedoelde te zeggen dat het hoog tijd werd om me met het geloof bezig te houden.’ Hij keek naar dominee William en lachte naar hem. ‘Want ik wil natuurlijk niet zo eindigen als die ruwe schippers, die Gods naam alleen maar in hun mond nemen als ze kwaad zijn.’

Dominee William fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is verschrikkelijk wat voor taal sommige van hen er soms uitslaan. Ik hoop dat ik door de openluchtdiensten enkelen voor God mag winnen. Misschien komen er vanmiddag wel een paar tot geloof tijdens de doopdienst bij het kanaal.’

‘Ik wil die dienst ook wel meemaken,’ zei Patrick snel.

‘Ga je je laten dopen?’ vroeg Sarah.

Patrick schudde zijn hoofd. ‘Eh, nee, dat niet. Daar is het nog te vroeg voor, denk ik.’

‘Laat het me weten als je er over door wilt praten,’ zei dominee William. Hij keek om zich heen. ‘Ik zie dat ouderling Simms me wenkt, dus als jullie mij willen verontschuldigen, ga ik even naar hem toe.’

Toen de predikant weg was, ging Patrick dichter bij Sarah staan. ‘Mag ik tijdens de dienst naast je zitten?’

Sarah aarzelde, maar stemde uiteindelijk met een knikje in. Ze wilde niet dat de mensen de indruk kregen dat Patrick en zij verkering hadden, maar ze wilde ook niet Patrick ontmoedigen in zijn kerkbezoek.

Ik kan het beste tussen Helen en Willis in gaan zitten, besloot ze. Op die manier móét Patrick wel naast Sammy.
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Met een gevoel van dankbaarheid voor Sarahs uitnodiging voor de picknick, zat Patrick na de dienst bij haar en de kinderen op de deken. De kip was werkelijk heerlijk en hij was ook erg blij eindelijk een kans te hebben wat langer met haar te praten. Hoewel, heel veel kwam daar ook niet van met drie van die kwebbelende kinderen. Hij wist niet dat kinderen zo veel te vertellen hadden. Het liefst zag hij dat ze ergens anders gingen spelen zodat hij even alleen met Sarah kon praten.

Ineens herinnerde hij zich de lollies die hij bij zich had. Zodra de kinderen klaar waren met eten, haalde hij het snoepgoed uit zijn zak en gaf Helen de rode lolly en Willis en Sammy de oranje. ‘Kijk eens aan… een lekkere traktatie van mij,’ zei hij met een glimlach.

‘Dank u!’ Willis peuterde het doorzichtje papiertje van de lolly af en nam direct een lik.

Helen volgde zijn voorbeeld. ‘Mmm… lekker!’

Patricks blik ging naar Sammy, die hem kwaad aankeek. ‘Ik vind oranje lollies smerig. Bah! Ik word er misselijk van.’

Met schrik bedacht Patricks ineens dat Mike had gezegd dat Sammy gek was op de kersensmaak, maar de oranje lollies niet lustte.

‘Het spijt me. De rode was voor jou bedoeld.’ Patrick keek naar Helen. ‘Wil jij ruilen met je broer?’

‘Nee!’ riep Sammy, nog voordat zijn zusje kon antwoorden. ‘Ik wil haar lolly niet; ze heeft er al aan zitten likken!’

‘Weet je wat,’ zei Patrick. ‘De eerstvolgende keer dat ik weer naar de winkel ga, koop ik een nieuwe voor je.’

‘Laat maar,’ mompelde Sammy. ‘O, kijk, daar is Elias!’ Hij wees opzij, krabbelde overeind en rende weg.
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‘Kijk, daar zit Sarah,’ zei Carolyn tegen Elias aan het einde van hun picknick. ‘Ik zou wel even naar haar toe willen, maar het lijkt erop dat ze druk in gesprek is.’

Elias keek naar links en kreeg het gevoel alsof hij in zijn buik werd geschopt. Sarah zat op een picknickkleed naast Patrick. Hij had geen recht om jaloers te zijn, want ze was vrij om te gaan en te staan waar ze maar wilde. Toch zou hij het liefst naar Patrick toe gaan om hem te vertellen bij Sarah uit de buurt te blijven.

Carolyn stond op. ‘Ik ga even naar Kelly. Ze zit op het grasveld bij de sluis te tekenen. Ik ben benieuwd hoe het wordt.’

Carolyn was nog maar net weg, toen Sammy op Elias afstormde en zijn armen om hem heen sloeg. ‘Ik ben zo blij dat u er bent! Waarom komt u niet bij ons op het kleed zitten?’

‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee, Sammy.’

‘Waarom niet?’

‘Je moeder zit met Patrick te praten. Ik wil hen niet storen.’

‘Dat vindt ze vast niet erg.’ Sammy fronste zijn wenkbrauwen. ‘En misschien gaat Patrick wel weg als u bij hen gaat zitten.’

‘Dat betwijfel ik. Maar vertel eens, waarom wil je dat hij weggaat?’

Sammy rimpelde zijn neus. ‘Hij hangt heel de tijd om mijn moeder heen en hij zegt stomme dingen tegen onze hond.’

Elias wist niet wat hij moest antwoorden. Het was duidelijk dat Sammy weinig van Patrick moest hebben. En eerlijk gezegd gold dat ook voor hemzelf. Maar als Sarah echt iets met Patrick zou krijgen, zou Sammy dat toch moeten accepteren, of hij het nou leuk vond of niet.

Elias wilde Sammy voorstellen om met hem naar de schuit te gaan, zodat de jongen kennis kon maken met Frank, die bij Ned op de schuit was gebleven, maar precies op dat moment kondigde dominee William het begin van de doopdienst aan.

‘Ik moet me klaarmaken om te spelen,’ zei Elias terwijl hij opstond en zijn accordeon omhing.

‘Mag ik naast u staan?’

‘Prima.’

De dominee opende de dienst met enkele opwekkingsliederen. Net als tijdens de kerkdienst vandaag, vond Elias het fijn om mee te spelen. Betsy, die zich blijkbaar wat beter voelde, speelde ook mee op haar citer.

Na het zingen sloeg dominee William zijn Bijbel open. ‘Spreuken 16 vers 9 luidt: “Het hart van een mens overdenkt zijn weg, maar de heere bestuurt zijn voetstappen.”’ Hij glimlachte en stak zijn armen uit, alsof hij de menigte wilde omarmen. ‘Sommige mensen denken dat zij zelf wel weten wat het beste is. Zij bewandelen hun levensweg zonder God ook maar één keer om raad te vragen. Ze denken dat ze kunnen doen wat ze willen en zijn van mening dat ze God niet nodig hebben.’

Dominee William ging dichter bij de groep staan. ‘In 1 Samuël 16 vers 7b lezen we: “De mens ziet aan wat voor ogen is, maar de heere ziet het hart aan.” We zouden onszelf allemaal moeten afvragen wat God ziet als Hij in ons kijkt. Zijn we rein, of zal Hij onze zonden zien, zwart en lelijk?’

Er viel een stilte over de groep. Het was duidelijk dat iedereen de woorden van de predikant tot zich liet doordringen.

‘Voordat ik ga dopen, wil ik een ieder die dat nog niet gedaan heeft, uitnodigen zijn zonden te belijden en Jezus Christus als persoonlijke Verlosser te aanvaarden.’

Tot Elias’ grote verrassing stapte Ned, die blijkbaar van de schuit af was gekomen, naar voren. De knecht keek omhoog en zei: ‘O, God, als U een ellendig mens als mij lief kan hebbe, wil ik die liefde ontvangen. Ik weet dat ik ’n zondaar ben en ik vraag U mijn zonde te vergeve en een nieuw mens van mij te make.’

Dominee William vroeg Ned voor hem neer te knielen, legde zijn handen op Neds hoofd en bad voor hem. Daarna hielp hij de betraande schipper met het opzeggen van een gebed van berouw. Vervolgens legde dominee William uit dat de dopelingen het voorbeeld van Christus volgden en dat de doop een zichtbaar teken was van innerlijk geloof. Ten slotte daalden Ned en nog enkele anderen met dominee William af in het kanaal, waar elk van hen werd gedoopt.

Met een brede lach op zijn gezicht kwam Ned het water uit. ‘Nu ben ik schoon en kan God me gebruike naar Zijn wil.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Ik ben een veranderd mens. Mijn gedachten zijn veranderd, en vanaf nu zulle ook mijn daden anders zijn. Ik stop met het pruimen van tabak, met roken, drinken en vloeke. Vanaf nu zal ’k proberen het leven van een christen te leide.’

Dominee William glimlachte en herinnerde de dopelingen eraan dat God sterker is dan de duivel. ‘Vergeet dat nooit,’ zei hij, ‘wat voor problemen u ook staan te wachten, geef nooit op.’

Elias dacht over deze woorden na en wist dat hij ze ter harte moest nemen. Door alle problemen die hij vanaf het eerste moment als schipper had gehad, had hij al diverse keren op het punt gestaan om op te geven. Vanaf nu zou hij op God vertrouwen en met de dag leven.
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Het deed Elias die maandagmorgen, onderweg naar Easton, goed om te zien dat Frank uitstekend overweg kon met de muildieren. De jongen had zich het werk snel eigen gemaakt en klaagde geen moment. Het begon er op te lijken dat de zaken eindelijk voor de wind gingen, met uitzondering dan van het feit dat Sarah hem gisteren had genegeerd en steeds vriendelijker tegen die smid had gedaan. Hij was er vrij zeker van dat Sarah nog steeds boos op hem was.

‘Hé, Ned,’ riep Bart Jarmon toen ze langs zijn trekschuit voeren, ‘ik hoorde dat je gisteren een duik in het kanaal hebt genomen.’

Ned leunde over de reling en zwaaide naar Bart. ‘Ja, maar nie zomaar een duik. Ik heb God gevonden en heb me laten dopen!’

Bart brulde van het lachen. ‘Dus nu ben je ineens gelovig zeker?’

‘Klopt. Christus heef me tot een nieuw mens gemaakt. Ik ben gestopt met pruimtabak, sigaretten, drank en ik vloek nie meer. Vanaf nu neem ik altijd ’n Bijbel met me mee, waar ik ook heen ga.’

Bart legde zijn hand tegen zijn keel en deed of hij moest kokhalzen. ‘Nou, blijf dan maar ver uit mijn buurt, want ik heb geen zin in dat heiliger-dan-jij gezeur.’

‘Je zou ’r versteld van staan hoe goed het voelt om je zonde te belijden en met God verder te gaan,’ schreeuwde Ned terug.

Bart schudde resoluut zijn hoofd. ‘Nee, dank je. Ik voel me prima zoals ik ben.’

Terwijl ze verder voeren, richtte Elias zich tot Ned. ‘Daar ben je goed mee omgesprongen, vriend. Ik had vroeger niet gedacht dat je zo aardig kon antwoorden.’

‘Klopt. Vroeger zou ik een paar krachttermen hebbe geschreeuwd en hem de eerstvolgende keer da’k hem tegenkwam de herses hebben ingeslage. Nu weet ik dat ’t beter is de andere wang toe te keren.’

Elias glimlachte. Het was zo fijn deze verandering in Ned te zien. Wat zou opa blij geweest zijn als hij had mogen meemaken hoe zijn knecht en vriend tegenover de andere schippers van zijn geloof getuigde.

Elias wees naar de helmstok. ‘Wil jij een poosje sturen? Carolyn gaat zo de was doen, dus ik moet even beneden mijn wasgoed bij elkaar zoeken.’

‘Tuurlijk, baas, ik doe alles wat je wilt.’

‘Dank je, dat waardeer ik zeer.’ Elias klopte Ned vriendschappelijk op de rug. ‘Ik ben zo weer terug.’

Hij liep naar de kombuis, waar Carolyn in een van de kastjes stond te rommelen.

‘Wat zoek je?’

‘Ik dacht dat ik nog twee stukken drijfzeep had, maar er ligt er nog maar eentje.’

Elias fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vreemd. Red je het nog met dat ene stuk tot we weer bij de winkel van Cooper aanleggen?’

‘Dat moet wel lukken.’

‘Hoe gaat het met je hand?’

‘Prima.’

‘Weet je zeker dat je kunt wassen?’

Carolyn hield haar hand in de lucht. ‘Hij is bijna helemaal genezen, en een beetje nattigheid kan heus geen kwaad.’

‘Goed dan. Ik zal even kijken wat er van mij gewassen moet worden.’

‘Ned heeft me zijn kleren al gegeven, en Frank had maar één shirt dat in de was kon.’

‘Dat weet ik. Die arme knul en zijn familie zijn sinds de dood van hun man en vader zo goed als berooid. Als Frank weer naar huis gaat, wil ik dat hij genoeg geld meeneemt om zijn moeder te kunnen helpen.’

‘Je bent een goed mens, Elias. Ik ben blij dat jij mijn broer bent.’

Hij grijnsde. ‘En ik ben blij dat jij mijn zus bent.’

Eenmaal in zijn hut raapte Elias zijn vieze kleren bijeen en trok vervolgens de lade open waarin hij zijn zakhorloge bewaarde. Hij had het uurwerk een paar jaar geleden van zijn grootvader voor zijn verjaardag gekregen.

‘Dat is vreemd,’ mompelde hij toen hij het horloge niet zag liggen. Misschien heb ik het ergens anders gelegd. Nou ja, ik heb nu geen tijd om te zoeken, hopelijk vind ik het later wel.
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‘Ik ga snel wat wortels uit de tuin halen,’ zei Sarah tegen Hortence toen ze de ontbijtboel hadden afgewassen. ‘Voor ik het weet komen er weer nieuwe trekschuiten aan.’

‘Prima. Dan begin ik ondertussen met de was.’

‘Fijn. Nu de kinderen boven in hun kamer aan het spelen zijn, kunnen wij even stevig aan de slag.’ Sarah glimlachte en liep naar buiten.

Bij de groentetuin aangekomen, stokte haar adem in de keel. Niet alleen waren al haar komkommers verdwenen, maar ook een groot deel van de wortels was weg. En dat terwijl de tuin er gisteren nog prima bij had gelegen. Iemand moest vannacht of heel vroeg in de ochtend zijn slag hebben geslagen.

Ze vroeg zich af of er misschien een jager voorbij was gekomen die de groente had gestolen. Dat was enkele anderen met een groentetuin langs het jaagpad ook wel eens overkomen.

Ze trok de zes wortels die nog over waren uit de grond en liep terug naar haar huis. Vlak voor de deur liep ze Kelly tegen het lijf.

‘Ik heb je al sinds zondag niet meer gesproken, dus besloot ik even bij je langs te gaan en te vertellen dat er in de winkel is ingebroken. Er zijn verschillende spullen verdwenen.’

Sarah fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat erg. Wanneer is het gebeurd?’

‘We denken of tijdens de kerkdienst, of tijdens de doopdienst, of anders ergens ’s nachts.’

Sarah wees naar haar tuin. ‘Misschien is het dezelfde dief als die groente van mij heeft gestolen.’

Kelly sloeg haar armen over elkaar en tikte met haar voet. ‘Het geeft altijd spanning als er wordt gestolen, vooral als we niet weten waar we de dader moeten zoeken en of en wanneer deze mogelijk opnieuw toeslaat.’

‘Ik weet het.’ Sarah keek bedenkelijk voor zich uit en schudde langzaam het hoofd. ‘Iets uit iemands tuin wegnemen is een kwalijke zaak, maar echt inbreken en dingen stelen is pure diefstal. Ik hoop dat de dader door de mand valt en bestraft zal worden.’
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Enkele weken later besloot Elias bij de winkel van de Coopers aan te leggen om een paar stukken drijfzeep te kopen, evenals een paar andere dingen die bijna op waren. Terwijl hij de boodschappen deed, bleven Ned en Frank op de schuit en ging Carolyn op bezoek bij Sarah.

‘Leuk je te zien,’ zei Mike toen Elias de winkel binnenstapte. ‘Hoe gaat het?’

‘Aardig goed. Ik heb een nieuwe jager, die zijn werk prima aankan.’

‘Goed om te horen. Ik weet dat Bobby erg teleurgesteld is dat hij een poosje niet kon werken.’

‘Hoe gaat het met hem? Het is er vorige keer dat ik hier was niet van gekomen om hem op te zoeken.’

‘Het gaat prima met hem, maar volgens zijn tante Martha verveelt hij zich stierlijk. Hij kan slecht stilzitten.’

‘Die vlieger gaat voor de meeste kinderen wel op.’

‘Dat denk ik ook. Die twee van mij zitten ook nooit stil.’ Mike grinnikte. ‘Aan hun verfomfaaide beddengoed te zien, hebben ze zelfs ’s nachts geen rust in hun lijf.’

Elias glimlachte. ‘Hoe is het bij jullie? Gaan de zaken goed?’

‘Zolang er niet opnieuw wordt ingebroken, wel.’

Elias’ wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Hebben ze bij jullie ingebroken?’

Mike knikte. ‘Ja, op die zondag waarop er een doopdienst was. Ze hebben wat kruidenierswaren en twee van Kelly’s schilderijen meegenomen.’ Mike fronste zijn wenkbrauwen. ‘Diezelfde dag is er ook groente uit Sarahs tuin gestolen, en we hebben het vermoeden dat deze twee zaken met elkaar te maken hebben.’

‘Verschrikkelijk. Enig idee wie de dader is?’

Mike zuchtte kort. ‘Hier bij het kanaal wonen veel arme mensen, en dan heb ik het nog niet eens over de ruwe schippers die geen geweten lijken te hebben. Het zou echt bijna iedereen kunnen zijn.’

‘Ja, inderdaad.’

‘Ik ben altijd blij als een schipper zich tot God bekeert, want dan geven ze hun zondige levensstijl op.’

‘Ik weet het, want ik heb zo’n grote verandering bij mijn knecht Ned mogen zien. Hij heeft niet alleen zijn slechte gewoonten opgegeven, hij getuigt ook tegenover sommige andere schippers.’

‘Geweldig. Als de dief zich onder hen bevindt, krijgt hij misschien berouw en steelt hij niet langer. En wie weet, betaalt hij ons dan zelfs de schade terug.’ Mike haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dus dat de dader een van de schippers is, of anders misschien een of ander wanhopig kind.’

Elias dacht aan het verdwenen stuk zeep en zijn zakhorloge dat hij nooit meer had gevonden. Zou Frank de dief kunnen zijn? En ook bij Mike hebben ingebroken, en de groente uit Sarahs tuin hebben gehaald? De jongen had er wel de kans toe gehad, want Ned, Carolyn en hijzelf waren bij de doopdienst. Hij vond het afschuwelijk om zijn jager te verdenken, maar gezien het feit dat Franks familie zo arm was, was het niet ondenkbaar. Elias overwoog of hij Frank met de diefstal zou confronteren. Uiteindelijk besloot hij te wachten op een moment waarop hij de gestolen goederen ter sprake kon brengen en dan te kijken of de jongen wel of niet schuldbewust zou reageren of de diefstal zou bekennen.
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‘Wat heerlijk dat je er bent,’ zei Sarah terwijl ze Carolyn omhelsde.

‘Het is ook heel fijn om jou weer te zien. Ik heb onze lange gesprekken gemist.’

‘Ik ook. Hoe gaat het met je hand? Zijn je brandplekken helemaal genezen?’

Carolyn knikte. ‘Die zalf van dokter McGrath werkt ongelooflijk goed.’

‘Daar ben ik blij om. Ik weet hoe beroerd je je voelde in het begin.’

‘O, kijk, daar hebben we die knappe smid,’ merkte Carolyn op, terwijl ze uit het keukenraam wees.

Sarah slikte moeizaam. Hopelijk kwam hij niet vragen of ze al over zijn aanzoek had nagedacht. Ze had nog geen antwoord voor hem, en al helemaal niet nu Carolyn er bij was.

Nog voordat Patrick een kans had om aan te kloppen, had Sarah de voordeur al geopend.

‘Hoi, Sarah. Hoe gaat het?’ Op zijn gezicht lag een vriendelijke lach.

‘Prima. En met jou?’

‘Goed.’ Hij verplaatste zijn gewicht van de ene op de andere voet. ‘Ik kom een brood kopen… tenminste, als je nog brood hebt.’

‘Ja, ik heb nog. Als je hier blijft wachten, haal ik er eentje voor je.’ Sarah deed de deur dicht en liet Patrick op de veranda achter.

Toen ze enkele minuten later terugkwam, gaf ze hem het brood. ‘Het is nog vers. Vanmorgen gebakken.’

‘Het smaakt vast erg goed.’ Patrick ging wat dichterbij haar staan. ‘Ik… eh… ik vroeg me af of…’

‘Het spijt me, ik kan nu niet met je praten. Ik heb bezoek.’

‘Wie dan?’

‘De zus van Elias, Carolyn.’

Patrick trok een wenkbrauw op. ‘Is Elias er ook?’

‘Nee, alleen Carolyn.’

‘Mooi zo.’ Patrick kreeg een kleur. ‘Ik bedoel, fijn dat je wat vrije tijd hebt om met haar te praten.’

‘Ik heb niet veel vrije tijd over voor bezoek, maar vandaag is het wat rustiger met scheepverkeer dan normaal.’

‘Wen er maar vast aan, want het duurt waarschijnlijk niet lang meer of er wordt helemaal geen steenkool meer over het kanaal vervoerd. Het transport gaat steeds vaker per trein.’

Daar hoefde ze niet aan herinnerd te worden. Er ging nauwelijks een dag voorbij zonder dat ze zich afvroeg hoelang ze nog in staat zou zijn haar kinderen te onderhouden. Als ze nu genoeg kon sparen, zou ze een eigen bakkerij kunnen beginnen, zoals Carolyn al eens had voorgesteld. Dan zouden al haar problemen voorbij zijn.

‘Als je met mij trouwt, hoef je niet zo hard te werken en je ook geen zorgen te maken over de toekomst.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Wat zeg je ervan, Sarah? Heb je er al over nagedacht?’

‘Ik heb er over nagedacht, maar ik heb nog geen antwoord voor je.’

‘Wanneer heb je dat wel, denk je?’

‘Ik, eh… ik weet het niet. Ik zal er meer over bidden en ik moet het natuurlijk ook met mijn kinderen bespreken.’

‘O.’ Patrick keek bedenkelijk. ‘Als het van jouw kinderen afhangt, kan ik het wel vergeten, want volgens mij zien ze me geen van drieën graag komen.’

‘Ze moeten je nog wat beter leren kennen.’ Sarah keek achterom en hoopte dat Patrick eindelijk eens zou gaan, zodat ze naar Carolyn terug kon.

Precies op dat moment zwaaide de deur open en stapte Carolyn naar buiten. ‘Het spijt me dat ik stoor, maar Willis vroeg of hij de hond mocht uitlaten. Hortence is boven aan het schoonmaken, dus ik heb hem gezegd dat ik het aan jou ging vragen.’

‘Ik vind het goed,’ zei Sarah, ‘zolang hij niet te ver gaat en op het jaagpad blijft.’

‘Goed, ik zal het hem zeggen.’ Carolyn glimlachte naar Patrick. ‘Dat brood in je handen gaat je vast goed smaken. Sarah kan fantastisch bakken.’

‘Ja, ik weet het.’ Patrick bleef nog even staan maar mompelde ten slotte toch dat hij weg moest.

‘Tot ziens, Patrick.’

‘Ik zie je zondag in de kerk,’ riep hij over zijn schouder terwijl hij wegliep.

Toen Patrick op een veilige afstand was, draaide Sarah zich om naar Carolyn. ‘Hij heeft me een tijdje terug ten huwelijk gevraagd.’

Carolyn zette grote ogen op. ‘Wat heb je gezegd?’

‘Dat ik daarover moest nadenken en bidden, en het met mijn kinderen wilde bespreken.’

‘En, heb je dat gedaan?’

‘Ik heb er over gedacht en gebeden, maar ik heb het er nog niet met mijn kinderen over gehad.’

‘Waarom niet?’

‘Ze mogen Patrick niet zo, vooral Sammy niet, dus ik ben bang voor hun reactie.’

‘Ben je verliefd op hem?’

Sarah schudde haar hoofd. ‘Nee, maar hij is niet onaardig.’

‘Hij lijkt me een goede man. Daarbij is hij knap.’ Carolyn kleurde licht. ‘Nou ja, dat vind ik dan, maar verder ken ik hem niet zo goed.’

Sarah zuchtte. ‘Je hebt gelijk. Patrick ziet er goed uit, en hij is aardig genoeg, maar hij is niet…’

Plotseling ging de voordeur verder open en rende Ragebol al blaffend naar buiten, op zijn hielen gevolgd door Willis. ‘Kom terug, stoute hond! schreeuwde Willis.

Ragebol maakte alleen maar nog meer snelheid en grommend en blaffend rende hij langs de rand van het kanaal. Sarah hield haar hart vast; als die hond niet uitkeek, belandde hij nog in het water.

Het volgende moment sprong Willis over de hond heen en belandde vervolgens met een grote plons in het kanaal.

‘Help! Help! Ik kan niet zwemmen!’
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Elias liep met zijn boodschappen over het jaagpad en was bijna bij de sluiswachterswoning toen hij een grote plons hoorde, gevolgd door een roep om hulp. Op dat moment ontdekte hij Willis in het kanaal. De jongen worstelde om boven te blijven en snakte naar adem.

Met bonkend hart liet Elias zijn pakketjes op de grond vallen en rende naar het kanaal. ‘Ik pak hem!’ riep hij naar Sarah, die zo te zien ook op het punt stond in het water te springen.

Snel trok hij zijn schoenen uit, sprong het kanaal in en zwom naar Willis toe. Met een snelle beweging trok hij de jongen naar zich toe en bracht hij hem, met één arm zwemmend, veilig naar de kant.

Sarah liet zich met uitgestrekte armen op haar knieën vallen, trok Willis naar zich toe en drukte hem tegen haar borst. ‘O, dank God! Je bent veilig!’ De tranen stroomden over haar wangen, en zowel zij als Willis begonnen te snikken.

Als vanzelf hurkte Elias naast Sarah en Willis neer, sloeg zijn armen om hen heen en hield hen stevig vast. Zo bleven ze enkele minuten zitten, tot Elias merkte dat iemand zijn schouder aanraakte. Toen hij opkeek, zag hij Carolyns glimlachende gezicht.

‘Ik dank God dat jij net langskwam,’ mompelde ze. ‘Je hebt zijn leven gered.’

Sarah maakte zich langzaam los en knikte, blijkbaar niet in staat iets te zeggen.

Willis stak zijn armen uit naar Elias en omhelsde hem opnieuw. ‘Als u niet in het kanaal was gesprongen en mij had vastgepakt, was ik misschien wel net als mijn vader doodgegaan.’

Nu gingen bij Sarah alle sluizen open en ze begon opnieuw te snikken. Elias wist niet goed wat hij moest doen om haar te kalmeren en keek hulpzoekend op naar Carolyn.

‘Alles is goed,’ zei Carolyn, terwijl ze Sarah zacht op de schouder klopte. ‘Willis is veilig en wel.’

Toen het snikken was bedaard, stelde Carolyn voor om naar binnen te gaan. ‘Willis moet droge kleren aan.’

‘Je hebt gelijk.’ Sarah stond op en pakte Willis bij de hand. Ze mompelde een kort ‘Dank je, Elias,’ en haastte zich toen met haar zoon naar huis.

Carolyn trok Elias aan zijn natte mouw. ‘Jij kunt je ook beter omkleden.’

Hij knikte. ‘Ja, al denk ik dat mijn kleren ook wel zouden drogen als ik hier nog even in de zon bleef zitten.’

‘Ik ga binnen bij Sarah kijken,’ zei Carolyn. ‘Ik zie je zo op de boot.’

Elias liep naar de pakketjes die hij op het jaagpad had laten vallen. Hij hoopte dat het goed ging met Sarah. Ze had zo wit gezien en zo gebeefd, dat hij zou willen dat hij meer kon doen. Een ding scheelde, het ijs tussen hen was in ieder geval weer gebroken en hij was blij dat ze weer tegen hem had gepraat.

[image: image]

Nadat Sarah Willis droge kleren had aangetrokken, ging ze naar haar eigen kamer en keek in de spiegel. De rode plekken op haar gezicht en haar dikke, opgezette ogen, deden haar schrikken. Ze zag eruit alsof ze uren had gehuild. Het was haar ontzettend moeilijk gevallen zich te beheersen en ze had zelfs opnieuw gehuild toen ze Willis omkleedde. Wat als Elias niet op het juiste moment voorbij was gekomen? Ze was geen goede zwemster; als het op haar was aangekomen, was Willis misschien wel verdronken. Toch zou ze zonder aarzelen in het kanaal zijn gesprongen. Ze zou alles doen om haar kinderen te redden.

Ze dacht eraan hoe veilig ze zich had gevoeld toen Elias zijn armen om hen heen had geslagen. Hoewel ze Elias nog niet zo lang kende, voelde ze zich toch onverklaarbaar tot hem aangetrokken.

Sarah omklemde de rand van haar ladekast. Ik mag nooit aan deze gevoelens toegeven. Ik mag niet verliefd worden op een schipper.

Door het kanaal was ze haar man verloren. Ze kon niet ook nog een van haar kinderen kwijtraken aan het kanaal. Ze moest iets doen om hen hier weg te krijgen. Zou een huwelijk met Patrick de oplossing zijn?

Wo-eee-h! Wo-eee-h! Het geluid van een hoorn haalde haar uit haar gedachten. Ze zou op een later tijdstip verder over hun toekomst nadenken. Nu moest ze eerst naar die verschrikkelijke sluis.

Sarah doopte haar handen in de wasbak op haar ladekast, gooide wat water in haar gezicht en droogde het met een handdoek af. Daarna haastte ze zich haar kamer uit en liep snel de wenteltrap af naar beneden.

Ze ging de woonkamer in om even bij de kinderen te kijken, maar die bleken bij Hortence en Carolyn in de keuken te zijn, waar ze koekjes en melk hadden gekregen.

‘Er komt een trekschuit aan,’ zei Carolyn.

Sarah knikte. ‘Ik heb het gehoord.’ Ze liep naar de deur. ‘Hortence, de kinderen mogen niet naar buiten!’ riep ze over haar schouder.

‘Begrepen,’ antwoordde Hortence. ‘Ik zal ze bij me houden.’

Gevolgd door Carolyn liep Sarah naar buiten. ‘Ik moet weer naar Elias, zodat we verder kunnen varen,’ zei Carolyn, terwijl ze haar arm om Sarahs middel sloeg, ‘maar ik wilde zeker weten dat met jou alles in orde was.’

‘Zolang ik hier aan dat kanaal woon, zal het nooit helemaal in orde zijn. We moeten hier weg; mijn kinderen verdienen een beter leven.’ Sarah gaf Carolyn geen kans om nog iets terug te zeggen en haastte zich naar de sluis.
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Terug op de boot liep Carolyn naar de kombuis, waar Elias de boodschappen stond op te bergen.

‘Hoe gaat het met Sarah? En met Willis?’ vroeg hij.

‘Met Willis gaat het prima. Hij zit met zijn zusje en broer aan hun keukentafel melk met koekjes te smikkelen. Maar ik maak me wel zorgen om Sarah. Ze was erg overstuur toen Willis in het water viel.’

Elias knikte. ‘Ik wist niet wat ik moest doen of zeggen om haar te kalmeren.’

‘Je hebt het leven van haar zoon gered en ze is je erg dankbaar.’

Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Ja, maar ze leek me nog steeds van streek toen ze naar binnen ging.’

‘Natuurlijk. Het was voor haar een grote schok. Toen ze weer beneden kwam na Willis droge kleren te hebben gegeven, had ze een rood gezicht en dikke ogen. Ik weet zeker dat ze boven nog verder heeft gehuild.’ De stoel maakte een piepend geluid toen Carolyn hem naar achteren schoof en aan de kleine tafel ging zitten. ‘Er is nog iets waarvan ik denk dat je het moet weten.’

‘Wat dan?’

‘De smid heeft haar ten huwelijk gevraagd en volgens mij denkt ze er serieus over na.’

Elias fronste zijn wenkbrauwen, maar haalde uiteindelijk zijn schouders op. ‘Als ze van hem houdt, dan wens ik hen het beste.’

‘Maar ze houdt niet van hem. Ze overweegt zijn aanzoek enkel en alleen om haar kinderen bij het kanaal vandaan te krijgen.’

‘Dat klinkt logisch.’

Ze schudde het hoofd. ‘Nee, dat klinkt het niet. Ze zou niet moeten trouwen met iemand van wie ze niet houdt.’

‘Patrick lijkt me aardig genoeg. Misschien leert ze wel van hem houden.’

Carolyn tikte met haar vingers op de tafel. ‘Misschien moet jij haar ten huwelijk vragen.’

Elias’ wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Je maakt een grapje.’

‘Nee, dat doe ik niet. Je houdt van Sarah – ik weet dat het zo is. Ik zie het aan het verlangen op je gezicht als je over haar praat, en aan de zachte klank in je stem als je haar naam noemt.’

‘Goed dan, ik hou inderdaad van haar. Op zich is dat best vreemd, want ik ken haar nog niet eens zo lang, maar al heel snel na onze eerste ontmoeting kreeg ik gevoelens voor haar.’ Hij leunde tegen de kast en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik hou ook van Sarahs kinderen en als ik dacht dat er ook maar enige kans bestond dat Sarah mijn liefde beantwoordde, zou ik haar misschien wel ten huwelijk vragen.’

‘Als je het niet vraagt, zul je het ook nooit weten. Waarom ga je niet naar haar toe om met haar te praten?’

‘Nu?’

‘Ja, nu.’

‘Dat kan toch niet, Carolyn. We moeten verder.’

Ze kneep haar lippen op elkaar. ‘Als je het nu niet doet, ben je de volgende keer misschien wel te laat. Misschien accepteert ze Patricks aanzoek wel.’

Elias knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Zou je denken?’

‘Ja.’

‘Maar wat als ze me afwijst?’ Hij bracht zijn hand naar zijn linkerwang. ‘Wat als ze mij een dwaas vindt dat ik haar ten huwelijk vraag terwijl we elkaar nog maar sinds het begin van de lente kennen? Wat als ze niet wil trouwen met een man die eruit ziet zoals ik?’

‘Je overdrijft, Elias. Ik heb je al eerder gezegd dat het niet om iemands uiterlijk gaat, maar om iemands hart.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Je moet haar vertellen wat je voor haar voelt. Als je het niet doet, zul je je altijd afvragen of ze wel of niet van je had kunnen houden.’

Elias haalde diep adem en knikte langzaam. ‘Goed dan. Laat ik het dan maar snel doen, voordat ik de moed verlies.’
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Sarah had net een schuit door de sluis gelaten en stond op het punt weer naar binnen te gaan, toen Elias langskwam. ‘Hoe gaat het met Willis?’ vroeg hij.

‘Goed, al is hij de schrik nog niet helemaal te boven.’

‘Begrijpelijk.’ Hij leunde tegen het hek van de veranda. ‘En jij, Sarah? Hoe is het met jou?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik doe mijn best.’

‘Het moet erg angstaanjagend voor je zijn geweest om Willis in het kanaal te zien vallen, maar ik weet zeker dat jij hem had gered als ik er niet was geweest.’

‘Ik ben geen goede zwemster, maar ik zou al het mogelijke hebben gedaan. Er zijn al zo veel ongelukken gebeurd op en bij dat kanaal, zowel met kinderen als met volwassenen. Ik moet er niet aan denken dat een van mijn kinderen iets overkomt omdat ik niet voortdurend bij hen kan zijn.’ Sarah trok een grimas. ‘Als ik niet steeds naar buiten hoefde voor die sluis, zou ik een betere moeder kunnen zijn.’

Elias boog licht zijn hoofd, alsof hij haar niet aan durfde te kijken. ‘Ik… eh… ik weet wel een manier waarop je meer bij je kinderen kunt zijn.’

‘O?’

‘Je zou met me kunnen trouwen.’

Sarahs ogen werden groot en haar adem stokte. ‘Ik waardeer je aanbod, maar ik zou nooit met een man als jij kunnen trouwen.’

Elias kreeg een rode kleur en zonder nog een woord te zeggen, draaide hij zich om en stoof weg.
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‘Het was een stom idee,’ mompelde Elias op weg naar zijn schuit. ‘Ik had nooit naar Carolyn moeten luisteren. Ik had kunnen weten dat Sarah zo zou reageren. Dit was de laatste keer dat ik een vrouw in mijn hart liet kijken!’

Hij ging aan boord, waar Ned hem met gefronste wenkbrauwen aankeek. ‘Dat werd tijd, zeg. Gaan we nog vare of blijven we hier voor altijd ligge?’

‘Houd je grote mond,’ beet Elias hem toe. ‘Moet ik je er echt steeds aan herinneren dat ik hier de kapitein ben?’

‘Spijt me, baas,’ mompelde Ned. ‘Ik ging te ver.’

Elias voelde zich met de minuut gefrustreerder. Hij boog zich over de reling en riep naar Frank dat ze gingen vertrekken. ‘Lopen met die beesten, nu!’

Ned haalde snel de loopplank binnen en kort daarna voeren ze in de richting van de sluis.

‘Wil jij de helmstok overnemen, Ned?’ Elias deed een stap opzij. ‘Ik moet even naar beneden.’

‘Tuurlijk, baas.’ Zodra Ned zijn plaats had ingenomen, ging Elias naar beneden, want hij was niet in staat Sarah nog eens te zien.

Carolyn stond in de kombuis aardappelen te schillen. ‘Hoe ging het bij Sarah?’ vroeg ze met een hoopvolle uitdrukking op haar gezicht.

‘Ze zei dat ze nooit met een man als ik wilde trouwen.’ Hij beroerde zijn wang. ‘Ik zei toch dat die wijnvlek haar hindert. En ik kan het haar niet eens kwalijk nemen. Wie wil er nou met mij worden gezien?’

Carolyn stopte met schillen en draaide zich om naar Elias. ‘Ik weet zeker dat het niet aan je wijnvlek ligt.’

‘Toch is het zo. Ze keek er zelfs naar toen ze zei dat ze nooit met iemand als ik kon trouwen.’

‘Weet je dat zeker? Heb je haar gevraagd wat ze daarmee bedoelde?’

‘Wat had dat voor nut? Ik wist het antwoord toch al.’

‘Misschien moet je terug gaan om het te vragen, gewoon om zeker te weten dat je je niet vergist.’

Hij schudde vastberaden zijn hoofd. ‘We moeten verder. Ik heb hier al genoeg tijd verloren. Bovendien stuurt Ned de schuit nu al door de sluis.’

‘Maar wat als Sarah met Patrick trouwt?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat moet ze zelf weten. Wat mij betreft hoef ik haar nooit meer te zien.’
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‘Ik wil even bij Sarah langs,’ zei Carolyn tegen Elias toen ze enkele weken later de sluis van Walnutport naderden. Het was een van de laatste dagen dat Carolyn aan boord was; zodra ze in Easton aankwamen, moest ze zich gaan voorbereiden op het nieuwe schooljaar.

‘Waarom?’

‘Omdat dit mijn laatste kans is haar gedag te zeggen. Bovendien moet ik nog naar Kelly om het schilderij voor mama op te halen.’

‘Goed dan, maar ik wil er niet langer blijven dan noodzakelijk. Als we door de sluis zijn, leggen we bij de Coopers aan. Dan kun jij naar Sarah en zal ik het schilderij ophalen.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Dan doe ik ook gelijk maar even wat boodschappen, denk ik.’

‘Wil je Sarah niet zien?’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Ik ga nu naar beneden.’ Sinds de dag dat Sarah hem had afgewezen, was hij nooit meer bovendeks geweest als ze door de sluis van Walnutport voeren.

Carolyn legde haar hand op zijn arm. ‘Wil je er alsjeblieft over nadenken? Ik zou het erg fijn vinden als je met me mee gaat.’

‘Nee, ik ga niet, en ik zou het erg fijn vinden als je erover ophoudt.’

‘Goed dan,’ mompelde Carolyn. ‘Wil je de Coopers mijn groeten overbrengen?’

‘Dat zal ik doen.’ Elias draaide zich om en liep naar beneden. Toen hij zijn hut inliep, haalde hij zijn neus op bij het ruiken van de muffe geur die daar altijd hing. Hij zou er onderhand aan gewend moeten zijn, maar het stoorde hem nog steeds. Hij ging op zijn knieën zitten, stak zijn arm onder zijn kooi, waar hij zijn geld bewaarde, maar voelde niets. ‘Dat is raar,’ mompelde hij.

Hij drukte zich dichter tegen de vloer, tuurde onder de kooi en tastte in het rond. Het blikje was weg!

Zijn hart begon te bonzen. Ondanks het vele zoeken had hij het zakhorloge nooit meer gevonden, en nu was zijn geld ook nog weg. Het was duidelijk er iemand in zijn hut was geweest en hem had bestolen. Maar wie?

Zodra hij zeker wist dat de schuit door de sluis heen was, ging hij naar het bovendek, klaar om Frank te confronteren met zijn daden.

‘Stuur die schuit maar naar Coopers winkel,’ zei Elias tegen Ned. ‘Carolyn wil naar Sarah toe en ik moet Frank even spreken.’

‘Mooi. Dan haal ik m’teen wat frisdrank. Ga jij vandaag ook nog boodschappe doen?’

‘Dat was ik van plan, maar omdat ik mijn geld niet kan vinden…’

Neds wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ben je je geld kwijt?’

‘Ik leg het straks wel uit.’ Elias liep naar Carolyn, die voor op de boeg stond. ‘Kan ik wat geld van je lenen voor de boodschappen? Ik heb mijn blikje met geld ergens neergezet, maar weet even niet meer waar.’ Hij wilde Carolyn niet verontrusten door te vertellen dat hij vermoedde dat hij was bestolen.

‘Met alle plezier.’ Carolyn liep naar beneden en kwam even later met een envelop terug. ‘Alsjeblieft. Pak maar wat je nodig hebt.’

‘Dank je.’

‘Zal ik je helpen zoeken naar je geld?’ vroeg ze.

‘Nee hoor. Ik vind het wel.’Dat moest gewoon, dacht hij grimmig.

‘Oké.’ Ze lichtte de rok van haar katoenen jurk een stukje op en stapte op de loopplank, die Ned al had neergelegd.

‘Ik blijf niet lang weg. Jullie zien me hier wel weer verschijnen.’

Zodra Carolyn weg was, ging Elias ook van boord. Hij liep naar Frank die de muildieren stond te voeren. ‘Ik moet jou even spreken.’

‘Wat is er dan?’

‘Een paar weken geleden is er ingebroken in de winkel van de Coopers. Weet jij daar meer vanaf?’

Frank schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er over horen praten, maar dat is alles.’

Elias leunde tegen een boom. ‘Diezelfde dag ontdekte ik dat mijn zakhorloge ook was verdwenen. En toen ik net naar mijn hut ging om wat geld te pakken, merkte ik dat dit ook weg was. Zegt jou dat iets?’

‘Nee, meneer. Ik heb uw zakhorloge nooit gezien, en ik weet ook niets van uw geld.’

‘Op de dag van de inbraak in de winkel is er ook uit Sarahs tuin gestolen. Zegt dat je ook niets?’

De jongen werd rood en boog zijn hoofd. ‘Ik… ik heb een paar wortels gepakt omdat ik honger had, maar dat was echt alles.’ Met een ernstige blik in zijn ogen keek hij naar Elias op. ‘Misschien moet u Ned naar de vermiste spullen vragen. Hij is bijna altijd aan boord, dus heeft hij vaker dan ik de kans gehad om uw hut in te sluipen en spullen weg te nemen.’

Elias probeerde te bedenken wat hij nu moest doen. Sinds zijn bekering was Ned een ander mens, en voor zover Elias wist, had zijn knecht ook voor die tijd nooit iets van hem, of van zijn grootvader, gestolen. Hij vroeg zich af hoe Ned zou reageren als hij hem ernaar vroeg.

Hij legde zijn hand op Franks schouder. ‘Ik ga ervan uit dat je me de waarheid hebt verteld, maar vanaf nu wil ik dat je gewoon tegen me zegt als je honger hebt of iets anders nodig hebt.’

‘Ja, meneer.’

‘En laat ik niet meer merken dat je iets uit iemands tuin wegneemt, begrepen?’

‘Ja, meneer.’

‘Goed zo.’ Elias draaide zich om en liep naar de winkel.
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Carolyn werd binnen gelaten door Hortence, die haar vertelde dat Sarah boven in haar kamer was.

‘Slaapt ze?’ vroeg Carolyn.

‘Dat denk ik niet. Ze zei dat ze iets uit haar kledingkoffer wilde pakken.’ Hortence wees naar de trap. ‘Ga maar naar boven, hoor. Ik weet zeker dat ze het fijn vindt om je te zien.’

Carolyn liep snel de trap op en tikte tegen Sarahs slaapkamerdeur, die gesloten was.

‘Kom binnen!’

Carolyn trof Sarah voor de spiegel aan. Ze droeg een prachtige, ivoorkleurige jurk met hoge hals en pofmouwtjes.

‘Wat een mooie jurk,’ zei Carolyn. ‘Je ziet er fantastisch uit.’

Sarah draaide zich om. ‘O, Carolyn, wat heerlijk om je te zien.’ Ze liep snel naar haar toe en omhelsde haar.

‘Ik ga weer naar Easton vanwege het nieuwe schooljaar,’ vertelde Carolyn, ‘en ik heb Elias gevraagd hier aan te leggen, zodat ik je gedag kon zeggen.’

‘Wat jammer dat je weg gaat. Denk je dat je volgende zomer weer mee gaat?’

‘Ik weet het niet. Het hangt er helemaal van af of Elias dan nog steeds zijn trekschuit heeft.’

‘Waarom zou hij die niet meer hebben? Wil hij hem verkopen?’

‘Geen idee, hij heeft er niets over gezegd. Maar ook als ik niet naar Walnutport kom, kun jij misschien wel een keer bij mij in Easton op bezoek komen?’

Sarah schudde haar hoofd. ‘Zolang ik sluiswachter ben, kan ik niet weg.’

‘En in de winter dan, als er niet gevaren wordt?’

‘We moeten maar even zien hoe het allemaal gaat.’

Carolyn had het vermoeden dat Sarah zo twijfelde vanwege haar financiële situatie. Waarschijnlijk had ze geen geld voor de treinreis naar Easton, en als de scheepvaart stil lag, kon ze ook niet meevaren op een van de trekschuiten. Een koetsier inhuren voor een rit per paard en wagen was ook erg prijzig.

Carolyn kwam in de verleiding om Sarah het reisgeld voor haar en de kinderen aan te bieden, maar ze wilde haar niet beledigen, dus veranderde ze van onderwerp.

‘Vertel eens, hoe zit dat met die mooie jurk… Je gaat me toch niet vertellen dat het een trouwjurk is en je het aanzoek van Patrick O’Grady hebt aangenomen?’

‘Het is wel een trouwjurk, maar niet voor een huwelijk met Patrick.’ Sarah schudde haar hoofd. ‘Ik ben er nog steeds niet uit. Ik denk dat ik pas aan het einde van het vaarseizoen een besluit over mijn toekomst neem.’

‘Wijs. Je wilt per slot van rekening geen vergissing maken waar je de rest van je leven spijt van hebt.’

Met betraande ogen streek Sarah met haar vingers over het kraagje van haar jurk. ‘Als Sam nog leefde, zouden we vandaag tien jaar getrouwd zijn geweest.’ Ze snifte. ‘Ik dacht dat ik me dichter bij hem zou voelen als ik de jurk aantrok, maar ik word er alleen maar huilerig van.’

‘Je mist hem vast nog steeds.’

Sarah knikte. ‘De ene dag meer dan de andere, maar de pijn wordt door de jaren heen wel minder.’

Carolyn staarde uit Sarahs slaapkamerraam naar de dikke witte wolken die voorbij dreven. Ze wilde graag met Sarah over Elias praten, maar ze wist niet goed hoe ze moest beginnen.

‘Waar zit je met je gedachten?’ vroeg Sarah. ‘Je lijkt zo afwezig.’

‘Ik, eh… ik dacht aan mijn broer.’

‘Hoe gaat het met hem? Ik heb de achterliggende weken wel zijn schuit een paar keer door de sluis gelaten, maar ik heb hemzelf nooit gezien en ik… nou ja, ik heb hem echt gemist.’

‘Hij blijft op het benedendek en Ned stuurt.’

‘De hele dag?’

‘Nee, alleen bij de sluis van Walnutport.’

‘Waarom?’

Carolyn nam een diep zucht. ‘Hij ontwijkt je.’

‘Omdat ik zijn onverwachte aanzoek heb afgewezen?’

‘Ja. Nee. Nou ja, dat is deels de reden.’

Sarah keek haar vragend aan. ‘Ik begrijp het niet.’

‘Elias was erg gekwetst toen je zei dat nooit een man als hij zou kunnen trouwen. Hij denkt dat jij hem om zijn wijnvlek hebt afgewezen; omdat het lelijk is en jij de aanblik niet zou kunnen verdragen.’

Sarah schudde haar hoofd. ‘Dat is het niet. Ik heb me er nooit aan gestoord. Ik heb inderdaad gezegd dat ik nooit met hem zou kunnen trouwen, maar dat komt omdat hij schipper is.’ Sarah nam plaats op de rand van haar bed en gebaarde Carolyn naast haar te komen zitten.

‘Al als kind heb ik mijzelf voorgenomen nooit met een schipper te trouwen,’ vertelde Sarah.

‘Hoezo niet?’

‘Ik heb gezien hoe hard mijn moeder op mijn vaders schuit moest werken, en bijna altijd zonder enig blijk van waardering. Bovendien moesten mijn zusje en ik elke dag uren met de muildieren lopen, zonder dat we daar loon voor kregen. Mijn vader hield al het geld voor zichzelf.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik ging er vandoor met Sam en we zijn puur getrouwd om bij het kanaal weg te kunnen. Later, toen hij hier sluiswachter werd, kreeg ik last van een ander probleem.’

‘Wat voor probleem?’

‘Angst. We woonden zo dicht bij het kanaal, dat ik bang werd dat mijn man of een van mijn kinderen iets zou overkomen. En inderdaad, het kanaal heeft al het leven van Sam opgeëist, en als Elias er niet was geweest, misschien ook nog wel het leven van Willis.’ Haar ogen vulden zich opnieuw met tranen en langzaam schudde ze haar hoofd. ‘En daarom kan ik nooit met een schipper trouwen, of met iemand die bij het kanaal werkt.’

‘Ik ben blij dat je alles hebt uitgelegd. Ik heb alleen nog één vraag voor ik ga.’

‘Vertel.’

‘Voel je iets voor mijn broer?’

Sarah knikte. ‘Ja. Ondanks het feit dat ik hem nog niet zo lang ken, ben ik diep geraakt door zijn vriendelijkheid en warmte. Als Elias geen schipper was geweest, had ik zijn aanzoek aangenomen.’

Carolyn pakte Sarahs hand en gaf er een zacht kneepje in. ‘Dank je voor je openheid. Ik begrijp de zaken nu een stuk beter.’ Ze stond op. ‘Ik wil niet dat Elias op me moet wachten, dus ik moet gaan. Ik zal je schrijven vanuit Easton en ik hoop dat je me terugschrijft.’

‘Dat zal ik zeker doen.’

Carolyn omhelsde Sarah nog een laatste keer en ging toen snel weg. Ze moest onmiddellijk Elias spreken.
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‘Kan ik je even spreken?’ vroeg Elias aan Ned, die op een steen langs het kanaal zat te vissen.

‘Tuurlijk. Wat is er?’

Elias ging naast Ned op de grond zitten. ‘Ik weet dat je op de hoogte bent van die inbraak in de winkel van de Coopers, een paar weken geleden nu.’

‘Eh-heh.’

‘En je weet ook dat iemand die dag een en ander uit Sarahs tuin heeft meegenomen.’

Ned knikte. ‘Dat is hier niet vreemd, hoor. D’r wordt voortdurend uit tuinen langs het jaagpad gestole. Groente, kippen, noem maar op.’ Hij keek met een scheve grijns naar Elias. ‘Niet dat dit goed is…’

‘Nee, dat is het zeker niet, evenals stelen van mij.’

Ned fronste zijn borstelige wenkbrauwen. ‘Waar heb je ’t over?’

‘Rond de tijd van de inbraak is ook mijn zakhorloge verdwenen en nu is mijn geld ook nog weg.’

‘Misschien heb je je spulle ergens anders neergelegd.’

Elias schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik bewaar mijn geld altijd in het tinnen blik onder mijn kooi, en dat ligt er niet meer.’

‘Denk je dat Frank het heeft gepakt? ’k Bedoel, z’n familie is zo arm als een rat.’

‘Ik heb het aan hem gevraagd, nog voordat ik naar de winkel ging.’

‘En?’

‘Hij zei dat hij niets van me had gestolen.’

‘Geloof je hem?’

Elias haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen reden om hem niet te geloven.’

‘Heb je al tussen zijn spulle gezocht?’

‘Ja, direct nadat ik het er met hem over had gehad, maar er was geen spoor van mijn geld of zakhorloge. Ik heb heel de schuit al doorzocht – behalve jouw hut.’

Er verschenen diepe rimpels in Neds voorhoofd. ‘’k Hoop niet dat je mij ergens van verdenkt.’ Zijn gezicht liep rood aan en met een ruk haalde hij zijn hengel binnen. ‘Voor mijn bekering had ik veel slechte gewoonten, maar behalve ’n paar kippe en wat groenten die ik als kind heb gestolen, heb ik nooit iets gejat!’

Elias legde zijn hand op Neds schouder. ‘Rustig. Je draaft een beetje door. Ik beschuldigde je niet, ik wilde gewoon vragen of jij iets wist.’

Ned duwde Elias’ hand weg. ‘Als ik iets had gewete, had ik je ’t allang verteld, denk je zelf ook niet?’

Elias kreeg een kleur. ‘Ja, dat mag ik hopen.’

‘Heb je ooit spulle gemist voordat je Frank aannam?’

‘Nee, maar…’

Ned klapte in zijn handen. ‘Zie je! Dan is hij gewoon de dader en het kan me niet schele wat ’ie zelf zegt.’

Elias zuchtte gefrustreerd. ‘Aangezien ik geen bewijs heb, zal ik hem op zijn woord moeten geloven.’

‘Wie moet je op zijn woord geloven?’ vroeg Carolyn, terwijl ze haar hand op Elias’ schouder legde.

Hij draaide zich abrupt om. ‘O, ik had niet gemerkt dat je al terug was.’

Ze knikte. ‘Ik kwam net aanlopen en ving je laatste woorden op.’

‘Ik had het over Frank.’

‘Wat is er met hem?’

Elias vertelde Carolyn over het gesprekje dat hij met Frank had gevoerd.

‘En nu beschuldigde Elias mij d’rvan,’ mengde Ned zich in het gesprek.

Elias schudde zijn hoofd. ‘Ik beschuldigde je niet. Ik zei gewoon…’

‘Laat ook maar. ’t Geld is weg, en ik denk dat Frank de dader is.’ Ned stond op. ‘De vissen wille niet bijten vandaag. Ik ga vast aan boord.’

Nadat Ned weg was, ging Carolyn op zijn steen zitten. ‘Denk je echt dat Frank de waarheid heeft gesproken?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen bewijs tegen hem, en zolang ik dat niet heb, zal ik hem het voordeel van de twijfel moeten geven.’ Elias wilde opstaan, maar Carolyn legde haar hand op zijn arm.

‘Ik moet je iets vertellen.’

‘Wat dan?’

‘Het gaat over Sarah. Ze heeft me het een en ander uitgelegd voordat we afscheid van elkaar namen.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb geen behoefte om het te horen.’

‘Ik weet zeker dat je dit wilt weten.’

‘Ik niet.’

‘Kom op, Elias, laat me je vertellen wat ze zei.’

Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek strak voor zich uit. ‘Ga je gang, als het per se moet.’

‘Toen ik Sarah vertelde hoe jij van streek was door haar opmerking dat ze nooit met een man als jij zou trouwen, zei ze…’

‘Je hebt mijn gevoelens met Sarah besproken?’ Elias klemde zijn kiezen zo hard op elkaar dat het pijn deed.

‘Eh… ja, en…’

‘Hoe kon je, Carolyn? Hoe heb je dat ook maar een moment in je hoofd durven halen?’

‘Ik vond dat zij moest weten dat je zo van streek was.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Alsof dat haar wat uitmaakt.’

‘Dus wel. Ze had het niet over je wijnvlek toen ze zei dat ze nooit met een man als jij kon trouwen.’

‘Waarover dan wel?’

‘Over het feit dat je een schipper bent.’

‘Je bedoelt dat ze een schipper te min vindt als echtgenoot?’

‘Nee, dat bedoel ik niet. Ze is te bang om met een schipper te trouwen.’

‘Te bang? Waarvoor?’

‘Dat jij of een van haar kinderen verdrinkt of verongelukt. Daarnaast is ze bang dat als ze met een schipper trouwt, een van haar kinderen verplicht als jager moet werken. Net zoals zij en haar zusje in hun jeugd.’

Elias sloeg met zijn hand op zijn been. ‘Belachelijk! Alsof ik haar of onze eigen kinderen die we misschien zouden krijgen, tot zoiets zou dwingen!’

‘Goed om te horen. Waarom zeg je dat haar niet?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Als zij bang is voor het kanaal en niet met een schipper wil trouwen, zal ze niet van gedachten over mijn aanzoek veranderen.’

‘Misschien wel als ze wist hoeveel je van haar houdt en jij haar belooft dat de kinderen nooit jager hoeven te worden.’

In gedachten verzonken keek Elias voor zich uit.

‘Als je niet snel iets doet, ben je misschien te laat.’

‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

‘Patrick zit nog steeds achter haar aan en als het vaarseizoen voorbij is, geeft ze hem haar antwoord.’

‘Dat is pas over een paar maanden.’

‘Ja, maar het kan zijn dat ze eerder een besluit neemt, en als ze hem kiest, is het te laat voor jullie twee.’

‘Waarschijnlijk is ze met Patrick beter af dan met mij.’

‘Waarom zeg je dat?’

‘Hij is knap en werkt bovendien niet op het kanaal.’

‘Maar als ze niet van hem houdt…’

‘Dat maakt niet uit. Zolang ik schipper ben, trouwt ze toch niet met mij.’ Elias sprong op. ‘Kom, we moeten gaan. Easton wacht.’

‘Heb je het schilderij gehaald en de Coopers de groeten overgebracht?’

‘Ja. Ik weet zeker dat mama erg blij zal zijn met haar verjaardagscadeau.’

Carolyn zuchtte. ‘Ik zou het liefst hier willen blijven zitten, lekker langs het water in het zonnetje.’

‘Dat kan nu eenmaal niet. Ik moet naar Easton toe, en jij ook.’
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De hele maand september had Elias Sarah vermeden. Hij had nagedacht over Carolyns woorden, maar wist niet goed of hij iets moest doen, en zo ja, wat dat dan moest zijn. Als Sarah niet met hem wilde trouwen omdat hij schipper was, zou ze een herhaald aanzoek van hem toch weer afwijzen. Maar als hij niets tegen haar zei, trouwde ze misschien wel met die smid. Gelukkig had hij nog even tijd om na te denken, want het vaarseizoen was nog niet om.

Carolyn had hem ook verteld dat ze Sarah had voorgesteld om een bakkerij in de stad te beginnen, en dat Sarah had gezegd dat ze daar geen geld voor had. Elias vond het verschrikkelijk dat Sarah zo hard moest werken en steeds moest worstelen om rond te komen. Als ze met Patrick zou trouwen, hoefde ze zich daar in ieder geval ook niet meer druk over te maken.

‘Volges mij ben je mijlenver weg,’ zei Ned, terwijl hij naast Elias op de boeg ging staan. ‘Waar sta je toch aan te denke?’

‘O, zomaar ergens aan.’In ieder geval niet aan iets waarover ik wil praten.

Ned boog zijn hoofd achterover en snoof in de lucht. ‘’t Is echt herfst. Ruik jij ook die vochtige geur van de bladeren?’

Elias knikte kort.

‘Nog effe, en het vaarseizoen zit erop. Enig idee wat je in de winter gaat doen?’

‘Nee, nog niet.’

‘Daar zou ik dan maar ’es over nadenken, want straks zitte de pensions in de stad allemaal al vol met schippers die geen eigen huis hebbe. Bovendien heb ’k gehoord dat er één pension te koop komt, dus is er dan nog minder plek.’

‘Er zijn toch ook schippers die in de winter op hun schuit blijven wonen?”

‘Ja, klopt. Wil je dat ook gaan doen?’

Elias haalde zijn schouders op. ‘Ik wil nu in ieder geval naar de winkel voor een paar boodschappen zodra we in Walnutport zijn. Daarna gaan we snel door en pikken we aan het einde van de dag in Mauch Chunk onze nieuwe lading op.’

‘Wil je nog steeds dat ik stuur als we bij de sluis komme?’

‘Ja. Ik blijf beneden tot we er doorheen zijn en daarna ga ik naar de winkel. Ondertussen kun jij op de schuit een oogje in het zeil houden, tenminste, als je zelf geen boodschappen nodig hebt?’

‘’k Heb niks nodig.’ Ned klakte met zijn tong. ‘’t Is me echt een raadsel waarom je toch altijd maar benede zit als we daar door die sluis motte. Je doet ’t alleen hier.’

Elias klemde zijn vingers om de helmstok tot het pijn deed. Hij gaf er een lief ding voor als Ned niet langer vragen stelde – en al helemaal geen vragen die hij liever niet beantwoordde.
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Elias liep de winkel van de Coopers binnen en zag dat Mike bij het voorraam glasscherven stond op te vegen.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Elias.

‘Er is vannacht weer ingebroken. Deze keer is er nog meer meegenomen dan de keer hiervoor.’

‘Wat erg. Denk je dat het om dezelfde dader gaat?’

‘Ik weet het niet zeker, maar het zou me niet verbazen.’

‘Een paar weken geleden ben ik ook bestolen.’

‘Serieus? Wat hebben ze meegenomen?’

‘Een blikje met geld dat ik in mijn hut had verstopt.’

‘Hebben ze iets van een spoor achtergelaten?’

Elias schudde zijn hoofd.

‘Hier nu wel.’ Mike liep naar de toonbank en haalde er een verschoten stukje blauwe stof onder vandaan. ‘Het zat aan een stuk glas dat nog in de sponning zat. Vermoedelijk is de dief met zijn overhemd blijven haken toen hij door het raam heen klom.’

Elias tuitte zijn lippen. ‘Het is een vrij alledaagse kleur, waardoor het van bijna iedereen kan zijn.’

‘Maar kijk, dit is wel interessant.’ Mike wees naar een bloedvlek op de stof. ‘De binnendringer moet zich aan het glas hebben gesneden.’

Elias bekeek het lapje aandachtig. ‘Dat is beslist een aanwijzing, tenminste, dat zou het zijn als we wisten wie hier met een snee in zijn arm rondloopt.’ Hij was in ieder geval erg opgelucht dat nu bewezen was dat Frank en Ned het niet gedaan konden hebben. Ze waren hier vannacht niet geweest en geen van beiden had een snee in zijn arm. ‘Heb je buiten al naar sporen gezocht? Het heeft gisteren geregend, dus misschien vind je wel een schoenafdruk in de grond.’

‘Nee, ik heb nog niet gekeken. Laten we dat nu gelijk even doen.’

Elias liep achter Mike aan naar buiten, waar inderdaad twee grote voetafdrukken bij het voorraam waren te zien.

‘Het gaat dus om een man,’ zei Mike toen ze weer naar binnen gingen. ‘Het probleem is alleen dat er hier zo veel mannen met grote voeten zijn.’

‘Heb je de sheriff al gewaarschuwd?’

‘Nog niet. Ik wilde wachten tot Kelly tijd had om mij in de winkel te vervangen.’

Elias wilde net voorstellen dat hij naar de sheriff zou gaan, toen de deur openzwaaide en de potige Bart Jarmon binnenstapte.

‘Ik kwam er achter dat ik nog een en ander aan boodschappen miste,’ zei hij, terwijl hij Mike aankeek.

‘Kijk rustig rond, zou ik zeggen, en pak wat je nodig hebt.’

Bart liep de winkelpaden door en kwam even later terug met een aantal spullen die hij op de toonbank legde.

‘Dat is dan tien dollar,’ zei Mike nadat hij alles bij elkaar had opgeteld.

Bart voelde in zijn broekzakken naar wat geld, maar terwijl hij dat deed, viel er een gouden horloge uit zijn zak.

Elias hapte naar adem. Dat was het zakhorloge dat hij van opa had gekregen!

‘Waar heb jij dat vandaan?’ vroeg hij aan Bart.

Bart kleurde en raapte het horloge op. ‘Gevonden. Maar vraag me niet waar, want dat weet ik niet meer.’

‘Mag ik het even zien?’

‘Waarom?’

‘Ik had er ook zo een, maar dat ben ik kwijt.’

 Bart stopte het horloge snel in zijn zak. ‘Wat wil je daarmee zeggen? Beschuldig je me nu van diefstal?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Elias dreigend aan.

Mike ging naast Bart staan en wees naar het stuk verband dat onder zijn opgestroopte mouw uit piepte. Iets wat Elias tot op dat moment niet was opgevallen.

‘Wat heb je met je arm gedaan?’ vroeg Mike.

Bart werd nog roder en begon zichtbaar te zweten. ‘Ik, eh… ik heb mijn arm opengehaald aan een stuk metaal.’

Mike wisselde een blik met Elias en richtte zich toen weer tot Bart. ‘Er is hier vannacht ingebroken en de dief heeft zich gesneden aan het glas van mijn voorruit. Daar weet jij zeker niets van?’

Bart schudde zijn hoofd. ‘Nee. En jij kunt niet bewijzen dat het wel zo is.’

‘Misschien moeten we even op je schuit rondkijken,’ zei Elias. ‘Gewoon voor de zekerheid.’

‘Geweldig idee,’ stemde Mike in.

Bart schuifelde nerveus met zijn voeten en haalde zijn vingers door zijn donkere, stugge haar. ‘Dat is niet nodig. Helemaal niet nodig, zelfs.’

‘Waarom niet, Bart?’ vroeg Mike.

Bart wilde naar de deur lopen, maar Mike was hem voor en versperde hem de uitgang. Met bonkend hart ging Elias ook voor de buitendeur staan.

‘Uit de weg! schreeuwde Bart hen toe. ‘Jullie kunnen me niet hier houden!’

Mike zette zijn handen in zijn zij en keek Bart doordringend aan. ‘Vertel ons wat je over de inbraak in mijn winkel weet.’

Bart balde zijn vuisten alsof hij klaar was om te vechten, maar Mike was niet geïntimideerd.

Elias was altijd tegen geweld geweest en hij wist niet wat hij moest doen als Bart er vandoor wilde gaan. Aan de ene kant kon hij het Mike, die een stuk kleiner en lichter was dan zijn tegenstander, niet alleen laten opknappen. Maar aan de andere kant, zelfs als hij Mike zou helpen, betwijfelde hij of ze tegen Bart opkonden. Een man als Bart, die naar de alcohol stonk, kon weleens een stuk sterker zijn dan zij samen.

‘Goed dan, ik heb het gedaan,’ gooide Bart eruit, terwijl hij Mike uitdagend aankeek. ‘Ik heb hier twee keer ingebroken en zou het zo weer doen als het nodig was.’ Hij keek nu naar Elias. ‘En ja, ik ben ook op jouw schuit langs geweest toen je hier lag vanwege zo’n christelijk partijtje. Toen heb ik je zakhorloge en een stuk drijfzeep meegenomen. En later, toen je in de haven van Mauch Chunk lag, heb ik ook je blikje met geld gepakt.’

Elias werd witheet van woede en hij moest een aantal keer flink diep inademen voor hij bedaarde. ‘Maar waarom, Bart? Hoe kun je nou zoiets vreselijks doen?’

‘Ja, dat zou ik ook wel willen weten,’ merkte Mike op.

Bart deed een stap naar achteren en leunde tegen de toonbank. ‘De zaken gaan de laatste tijd niet zo goed en ik was bang dat ik mijn schuit zou kwijtraken.’

‘Wat is er dan gebeurd?’ wilde Mike weten.

‘Ik heb bijna al mijn geld verspild aan drank en gokken, en als ik niet snel iets had gedaan, zat ik nu in het armenhuis.’

‘Anderen bestelen is geen oplossing,’ zei Elias. ‘“Gij zult niet stelen,” staat er in de tien geboden.’

Bart sloeg met zijn linkervuist tegen zijn rechterhand. ‘Het kan me geen zier schelen wat er in die tien geboden staat! Ik heb mijn eigen regels. Al gehad sinds mijn jeugd, toen mijn vader er vandoor ging en mij, mijn moeder en mijn drie zussen aan ons lot overliet.’

‘Ik snap dat je een zwaar leven hebt gehad,’ zei Mike, ‘maar diefstal is tegen de wet. Je moet nu met ons mee voor een bezoekje aan de sheriff.’

Bart schudde zijn hoofd. ‘Geen sprake van. Ik ga nog liever dood dan dat ik de bak in draai.’ Hij boog zijn hoofd, stormde naar voren, duwde Elias en Mike aan de kant, en rende naar buiten.

Zodra Elias en Mike hun evenwicht hadden hervonden, holden ze ook naar buiten en zagen ze Bart op het jaagpad rennen, in de tegenovergestelde richting van de stad.

Plotseling dook er als vanuit het niets een rijtuig met twee paarden op. Toen Bart voor de wagen rende, begonnen de paarden te bokken en te steigeren. Een van de paarden trapte met een been tegen Barts hoofd en hij viel op de grond.

Tegen de tijd dat Mike en Elias de plaats van het ongeval hadden bereikt, zat de koetsier hoofdschuddend op zijn knieën naast Bart.

‘Voor ik wist wat er gebeurde, rende hij voor mijn wagen,’ zei de man, terwijl hij naar Mike keek.

Het bloed stroomde uit Barts hoofd en het leek erop dat hij niet meer ademde.

Elias knielde naast hem neer en probeerde een polsslag te vinden, maar die was niet meer te voelen. Hij keek Mike aan en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Bart is dood. Wat een treurige gebeurtenis. Het leven is al zo kort en het dan te verspillen zoals hij deed, is echt verschrikkelijk.’

‘Ja,’ stemde Mike in. ‘En nu kan hij nooit meer goedmaken wat hij heeft gedaan. Zijn laatste woorden waren dat hij nog liever stierf dan dat hij de gevangenis in ging. Het is treurig om te zeggen, maar die arme kerel heeft precies gekregen wat hij wilde.’
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Tijdens de reis naar Mauch Chunk moest Elias steeds aan Bart denken en beleefde hij opnieuw wat er allemaal was gebeurd. Mike was naar zowel de sheriff als de begrafenisondernemer gegaan en Ned en hij waren op Barts schuit op zoek gegaan naar bewijzen van de diefstal. Ze hadden niet alleen een aantal goederen uit de winkel teruggevonden, maar ook Elias blikje met daarin het geld dat nog over was. En uiteraard had Elias ook zijn zakhorloge uit de broekzak van Bart gehaald voor hij naar de schuit van de man was gegaan.

‘Ik ga mijn geld opbergen,’ zei Elias tegen Ned. ‘Wil jij even sturen?’

‘Natuurlijk baas.’ Ned keek hem met een brede glimlach aan. ‘’k Ben echt blij dat je ’n deel van het geld terug heb.’

‘Ik ook, alleen zou ik willen dat het onder betere omstandigheden was gebeurd.’

Ned knikte ernstig. ‘Ja, ’t is verschrikkelijk voor Bart. Had ’ie zich nog maar kunnen bekeren voor z’n dood.’

‘Er zijn te veel mensen als Bart op deze wereld,’ zei Elias. ‘Daarom moeten wij als christenen elke kans om te getuigen met beide handen aanpakken. En we moeten niet alleen met woorden getuigen, maar ook met onze daden.’

‘Je heb helemaal gelijk en dat is ook precies wat ik wil doen.’

Elias sloeg Ned vriendschappelijk op de rug. ‘Ik ga naar beneden. Het zal niet lang duren.’

In zijn hut besloot Elias een betere verstopplaats voor zijn geld te zoeken. Hij wilde het al in een van de kleine kastjes opbergen, maar bedacht toen dat een dief daar wel het eerst zou zoeken.

Hij keek in het rond en nam elk detail van de kleine, slecht verlichte hut in zich op. Zijn blik bleef rusten op de oude kist aan het voeteneind van zijn kooi. Zijn opa had daar altijd kleren en nog wat andere spulletjes in bewaard. Elias wilde de inhoud van de kist al een poosje uitzoeken, maar had de tijd er nog niet voor gevonden.

Als ik mijn geld op de bodem van de kist verstop, zullen ze het nooit vinden. De dief zal denken dat het gewoon een kist met kleding is.

Hij knielde neer, deed het deksel omhoog en haalde er een stapel overhemden, broeken en opa’s oude strohoed uit.

Toen zag hij iets zwarts. Hij pakte het eruit en realiseerde zich dat het zijn opa’s Bijbel was.

Er vormde zich een brok in zijn keel. Tijdens de avonden die ze samen op de schuit hadden doorgebracht, had zijn opa hem vaak uit deze Bijbel voorgelezen.

Elias streek met zijn vingers over de randen van de leren kaft en sloeg de Bijbel open bij de pagina’s waar een stuk papier tussen zat, dat echter een aan hem gerichte brief bleek te zijn.

Lieve Elias,

Als ik er niet meer ben, is mijn schuit voor jou. Doe er mee wat je wilt. Ik hou van deze oude schuit. Hij heeft me vele goede jaren bezorgd, maar ik weet ook dat het transport per trein enorm in opkomst is. Als je niet zelf met deze schuit wilt gaan varen, verkoop hem dan en gebruik het geld voor wat je het ook maar nodig hebt.

Met betraande ogen staarde Elias naar de brief. Als opa echt meende wat hij zei, dan zal ik een beslissing moeten nemen. Blijf ik zo lang mogelijk doorvaren of zal ik hem verkopen en iets anders gaan doen?
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‘Waarom hebben we Elias al zo lang niet meer gezien?’ vroeg Sammy begin oktober op een ochtend aan Sarah.

‘Hij komt vast langs als je op school zit.’ Willis stootte Sammy met zijn dunne elleboog aan. ‘Maar hij komt ook nooit meer gedag zeggen.’ Hij keek naar Sarah. ‘Is Elias boos op u, mama?’

Sarah knipperde met haar ogen. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Ik heb oom Mike een keer horen zeggen dat Elias zich verstopt als hij hier door de sluis moet, zodat hij u niet hoeft te zien. Dat had hij van Ned gehoord.’

Sarah kromp ineen. Sinds de dag dat zij Elias’ aanzoek had afgewezen, stuurde Ned de schuit als ze door haar sluis kwamen. Misschien is Elias nog van streek omdat ik zijn aanzoek heb afgewezen. Ik hoop dat Carolyn mijn beweegredenen aan hem heeft uitgelegd, en dat hij het begrijpt.

Willis trok aan Sarahs mouw. ‘Komt Elias nu nooit meer?’

‘Ik weet het niet, jongen.’ Ze wees naar zijn bordje pap. ‘Schiet eens op met je ontbijt. Hortence kan hier ieder moment zijn, en ik wil graag de ontbijtboel weg hebben als ze komt.’

‘Ik hoop dat Elias zondag in de kerk is,’ zei Sammy. ‘Ik mis hem echt.’

Ik mis hem ook, dacht Sarah berouwvol. Haar blik viel op Carolyns brief die ze op het aanrecht had gelegd. Hij was gisteren bezorgd in Mikes winkel, die ook als postkantoor diende. Carolyn had Sarah een paar interessante dingen geschreven over Easton en verteld hoe het met haar klas ging. Maar ze had met geen enkel woord over Elias gerept.

Willis stootte Sarah tegen haar arm. ‘Ik hoop dat die gemene smid niet in de kerk is. Ik vind het niet leuk als hij tussen ons in komt zitten, mama.’

‘Patrick is niet gemeen. Hij is heel aardig en je hoort niet zo over hem te praten,’ zei Sarah hoofdschuddend.

‘Hij doet gemeen tegen Ragebol,’ mengde Helen zich in het gesprek. ‘Ik heb een keer gezien dat hij hem een trap gaf toen u even niet keek.’

Sarah merkte duidelijk dat zowel haar kinderen als de hond Patrick niet mochten, ook al kwam hij nu al een aantal maanden langs. Ze had hem nog geen antwoord gegeven en door de afkeuring van haar kinderen wist ze niet goed wat ze moest doen. Zou ze hen een beter leven kunnen geven als ze met Patrick trouwde? Zouden ze hem als hun stiefvader gaan accepteren?

Sarah nam een slok van haar thee en piekerde verder. Als ik niet met Patrick trouw, hoe komen we dan ooit bij dit kanaal vandaan?

Ze had lang niet genoeg gespaard om een eigen bakkerij te openen en misschien zou ze daar wel nooit genoeg geld voor hebben. De komende winter zou ze alleen wat geld verdienen met het brood dat ze in de winkel van Mike en Kelly wilde gaan verkopen. Zoals het er nu uitzag, leek de toekomst van haar gezin hopeloos. Misschien had ze geen andere keus dan met Patrick te trouwen.

Er werd op de deur geklopt en even later kwam Hortence binnen.

‘Je hoeft niet steeds te kloppen hoor,’ zei Sarah met een glimlach tegen haar. ‘Je hoort al zo bij ons gezin.’

Hortence glimlachte terug. ‘Dat weet ik, maar mijn moeder heeft me geleerd dat ik nooit mijn manieren mag vergeten.’ Ze wees naar de tafel. ‘Ik zie dat jullie nog aan het ontbijten zijn. Dan ben ik zeker erg vroeg.’

Sarah schudde haar hoofd. ‘Nee hoor, we hebben gewoon wat langer zitten praten dan normaal.’

‘We hadden het over Patrick. Hij vindt onze hond zo stom,’ zei Willis.

‘Daarvoor hadden we het over Elias,’ voegde Sammy toe.

Hortence trok een stoel naar achteren en ging zitten. ‘Over Elias gesproken, wisten jullie al dat hij zijn schuit heeft verkocht? Hij is gestopt met varen.’

Sarahs mond viel open. ‘Echt?’

‘Ja, echt. Mijn moeder hoorde het van Mavis Jennings, en die had het weer van Freda Miller.’

‘Waar is hij nu dan?’ Sarah voelde het verdriet als een deken over haar heen vallen. ‘Is hij teruggegaan naar Easton?’

Hortence haalde haar schouders op. ‘Ik zou het niet weten. Ik weet alleen dat hij niet meer vaart.’

Sammy sprong op en gooide bijna zijn glas melk om. ‘Het is niet eerlijk! Nu zullen we Elias nooit meer zien!’ Zijn ogen vulden zich met tranen en hij begon door de keuken te stampen.

‘Rustig, Sammy. Je maakt jezelf helemaal overstuur.’ Sarah was zelf ook behoorlijk van streek, maar dat kon ze niet aan Hortence en de kinderen laten merken. O, wat wenste ze dat het iets tussen Elias en haar had kunnen worden, maar onder de huidige omstandigheden was het waarschijnlijk maar beter dat hij was vertrokken. Als hij nog langer was gebleven, was ze misschien gezwicht en had ze alsnog zijn aanzoek aangenomen. Dat kon ze haar kinderen niet aandoen – niet zolang hij schipper was.

Sammy stampte met zijn voet op de grond. ‘Wist ik maar waar hij was. Dan ging ik hem echt achterna!’

Sarah trok hem naar zich toe. ‘Elias had vast zijn redenen om weg te gaan. We moeten zijn besluit respecteren.’

‘Misschien is hij teruggegaan naar Easton en werkt hij nu bij zijn vader,’ zei Hortence. ‘Kolen vervoeren is zwaar werk. Vermoedelijk was hij die lange dagen zat.’

Sammy keek Sarah smekend aan. ‘Kunnen we naar Easton om te kijken of hij daar is? Kunnen we hem vragen of hij terugkomt, mama?’

Sarah knipperde haar tranen weg. ‘Nee, jongen. We moeten hem met rust laten.’

‘Maar ik hou van Elias en ik hoopte dat hij op een dag onze nieuwe papa zou zijn.’

Sarah had het gevoel dat haar hart in tweeën brak. ‘Het was niet voorbestemd. Maar misschien komt er toch een dag dat ik, met Gods wil, zal hertrouwen.’

Op dat moment nam Sarah een besluit. Zodra ze Patrick weer zag zou ze hem haar antwoord geven.

[image: image]

Terwijl Patrick onderweg was naar Sarah, bedacht hij wat hij tegen haar zou zeggen. Hij had haar heel wat maanden de tijd gegeven om tot een beslissing te komen, en nu was hij het wachten zat. Als ze vandaag nog steeds geen antwoord had, was hij er klaar mee. Sarah was niet de enige vis in het kanaal, en als zij hem niet wilde, kon hij vast wel iemand anders vinden.

Hij liep de veranda op en klopte op de deur. Willis deed open en die smerige terriër naast hem begon direct te blaffen en te grommen.

‘Kan ik je moeder spreken?’ vroeg Patrick met luide stem, zodat hij boven de herrie van de hond uitkwam.

‘Ik denk het wel. Ze is binnen.’

‘Kun je vragen of ze naar buiten wil komen? Het is nogal privé wat ik met haar wil bespreken.’

De hond met zich mee trekkend, verdween Willis naar de keuken.

Even later kwam Sarah tevoorschijn. ‘Goedemorgen, Patrick. Ik zat net aan je te denken.’

Hij glimlachte. ‘Echt waar?’

‘Ja, het is tijd om te praten.’

Hij knikte. ‘Daarom ben ik hier ook. Ik moet je iets vertellen.’

‘Wat dan?’

Hij wees naar een paar grote keien langs het kanaal. ‘Zullen we daar even gaan zitten?’

‘Prima.’ Sarah liep over het gras achter hem aan.

‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Sarah, toen ze eenmaal zaten.

Hij streek met de punt van zijn tong over zijn lippen. ‘Ik heb nagedacht over mijn aanzoek.’

‘Ik ook, en ik ben er eindelijk uit.’

‘Voordat je me vertelt wat je antwoord is, wil ik eerst iets zeggen.

‘Wat dan?’

‘Als je mij trouwt, is dat wel op één voorwaarde.’

‘En die luidt?’

‘Die keffende hond moet weg.’

Sarah trok wit weg. ‘Dat gaat niet gebeuren, Patrick.’

‘Je bedoelt dat je die hond niet wegdoet?’

‘Nee, ik doe hem niet weg, en ik wil ook niet met je trouwen.’

‘Omdat die hond me niet moet? Is dat de reden?’

‘Natuurlijk niet.’

‘Dan wil je zeker niet om je kinderen? Ik weet dat zij mij ook niet mogen.’

Sarah beet op haar onderlip. ‘Het punt is… mijn kinderen hielden van hun vader en ik denk niet dat ze al klaar zijn voor een huwelijk tussen mij en een andere man. Vooral niet met iemand…’

‘Stel dat die kinderen er niet waren, zou je dan met me trouwen?’

Sarah keek hem boos aan. ‘Ik zou mijn kinderen nooit in de steek laten voor een man!’

Patrick kreeg een kleur. ‘Dat bedoel ik helemaal niet. Ik vroeg me alleen af of ik kans zou hebben gemaakt als de situatie anders was geweest.’

Sarah schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik denk het niet, Patrick. Je bent een aardige man, maar je bent geen toegewijd christen, en…’

‘Ik ga al een paar maanden bijna elke zondag naar de kerk. Doet dat je dan niets?’

‘Ik weet dat je naar de kerk bent geweest, en dat vind ik ook echt fijn, maar dat alleen maakt je geen christen. Je moet je volledig aan God overgeven en Hem vragen je zonden te vergeven en in jou te komen wonen.’

‘Ik heb naar de preken geluisterd en heb er zeker over nagedacht. Ik denk dat ik er op een dag, die misschien niet eens zo heel lang op zich laat wachten, klaar voor ben om die stap te zetten. Wie weet laat ik me volgende zomer zelfs wel dopen.’

Sarah glimlachte. ‘Heel goed om te horen, maar doe het alsjeblieft niet om mij een plezier te doen. Je moet het hier willen.’ Ze legde haar hand tegen haar borst. ‘Je moet het willen omdat je weet dat je niet zonder vergeving van je zonden kunt.’

Hij knikte. ‘Dat besef ik, maar als ik eenmaal christen ben geworden, zou je dan veranderen van mening over een huwelijk met mij?’

‘Het spijt me, Patrick, maar ik hou niet van je op de manier zoals een vrouw van haar man behoort te houden en zonder die liefde wil ik niet hertrouwen.’ Ze legde zachtjes haar hand op zijn arm. ‘Als je wacht en Gods wil zoekt, weet ik zeker dat je op een dag de juiste vrouw zult vinden.’

Patrick stond op en dacht over Sarahs woorden na. Hij had gehoopt op een antwoord, en dat had hij gekregen. Ergens was hij teleurgesteld, maar tegelijk voelde hij ook opluchting. Misschien zou hij over een tijdje iemand anders vinden, maar voor hij weer een vrouw het hof ging maken, zou hij er wel voor zorgen dat hij zeker wist dat zij geen chagrijnig hondje had.


36

‘Het is echt stil nu er niet meer wordt gevaren,’ zei Kelly tegen Sarah toen ze halverwege de maand december op een zaterdagmorgen aan Sarahs keukentafel thee zaten te drinken.

Sarah knikte en slaakte een zucht. ‘Het is fijn om niet telkens naar de sluis te hoeven, maar ik beng bang dat ik het financieel niet tot de lente red.’

‘Maar nu je zelf voor je kinderen kunt zorgen, hoef je Hortence niet meer te betalen.’

‘Klopt.’

‘En je hoeft hier geen huur te betalen.’

‘Klopt.’

‘Heb je afgelopen zomer niet kunnen sparen voor de winter?’

Sarah knikte. ‘Jawel, maar het meeste heb ik apart gelegd in de hoop dat ik op een dag…’

Op dat moment werd er op de deur geklopt. ‘Ik moet even opendoen,’ zei Sarah terwijl ze opstond.

Haar adem stokte toen ze zag wie er voor de deur stond. ‘Elias! Ik… ik dacht dat je weg was gegaan.’

‘Dat klopt, maar ik ben toch teruggekomen.’ Hij leunde tegen de deurpost, alsof hij steun zocht.

‘We hoorden dat je de schuit hebt verkocht.’

‘Ja, dat klopt. Aan iemand die geen huis had en er nu het hele jaar door op wil wonen.’

‘O. En Ned en je jager dan?’

‘Ned logeert nu in een pension en ik heb Frank met wat geld naar huis gestuurd zodat zijn moeder voor haar kinderen kan zorgen en hij naar school kan.’ Hij wees naar een rijtuig en een paard dat aan een boom stond vastgebonden. ‘Als je niet al te druk bent, lijkt het me leuk om jou en de kinderen voor een ritje mee te nemen.’

Sarah keek hem schuins aan. ‘Waarheen?’

‘Dat is een verrassing.’

Ze wist niet goed wat ze van zijn onverwachte komst moest denken, evenmin van het feit dat hij hen op deze koude, winterse dag voor een tochtje wilde meenemen, maar desondanks stemde ze toch in. ‘Kom binnen, dan roep ik de kinderen.’

Zodra ze de keuken in liepen, renden de kinderen op Elias af.

‘Wat fijn om u weer te zien!’ zei Sammy toen Elias hen allemaal omhelsde. ‘Bent u voorgoed terug?’

‘Ik hoop het, maar dat hangt ervan af hoe het allemaal gaat lopen.’ Elias keek naar Kelly en gaf haar een knipoog. Tenminste, dat dacht Sarah te zien. Misschien knipperde hij wel gewoon een verdwaald sneeuwvlokje weg.

‘Elias wil ons meenemen voor een ritje in zijn rijtuig,’ zei Sarah tegen de kinderen. ‘Als je mee wilt, kun je beter snel je jas pakken.’

De kinderen juichten en haastten zich naar boven. Binnen enkele minuten stonden ze dik ingepakt en met uitgelaten gezichten weer beneden.

Kelly stond op. ‘Ik moet nodig naar de winkel. Ik heb de kinderen aan Mike overgelaten en als het druk is geworden, heeft hij misschien mijn hulp nodig.’ Ze gaf Elias een glimlach. ‘Het was erg fijn je weer te zien en ik hoop dat alles loopt zoals je wilt.’

Sarah pakte haar jas en terwijl Elias Sarah en de kinderen in het rijtuig hielp, liep Kelly naar huis.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg Willis, terwijl hij vanaf de achterbank naar voren leunde en Elias op de schouder tikte.

Elias grinnikte. ‘Dat is geheim. Maar we zijn er zo, en dan kan je me vast vertellen wat jullie ervan vinden.’

‘Waarvan vinden?’ vroeg Sarah.

‘Dat zie je zo wel.’

Even later stuurde Elias zijn paard de stad in en stopte hij voor een groot, houten pand met twee voordeuren aan de straatkant.

‘We zijn er,’ zei hij.

‘Wat doen we bij Martha’s pension?’ vroeg Sarah.

‘Het is niet meer van Martha,’ zei Elias. ‘Ze is naar Easton verhuisd om daar bij Bobby en zijn ouders te kunnen wonen, en ik heb haar pension gekocht. Op dit moment logeert Ned hier, maar het is de bedoeling dat hij uiteindelijk verhuist.’

Sarah staarde naar het pand en toen weer naar Elias. ‘Wat moet jij nu met een pension?’

‘Gaat u hier wonen en pensiongasten nemen?’ vroeg Sammy.

Elias schudde zijn hoofd. ‘Nee, iets heel anders.’ Hij wees naar de eerste deur. ‘Dat is de ingang van het kantoor van de krant die ik binnenkort ga uitgeven.’ Hij glimlachte naar Sarah en wees toen naar de andere deur. ‘Die is voor jou.’

‘Voor mij?’ Verward keek ze hem aan. ‘Wat bedoel je, Elias?’

‘Beneden kun je jouw bakkerij beginnen en boven wordt dan jouw huis.’

‘Mijn… bakkerij? Mijn huis?’ stamelde ze.

Hij knikte. ‘Carolyn vertelde me dat jij graag een bakkerij zou willen beginnen. Ze heeft me ook verteld dat je mijn aanzoek niet hebt afgewezen vanwege mijn wijnvlek, maar omdat ik schipper was.’

‘Dat klopt.’ Ze boog zich naar hem toe en beroerde zijn wang. ‘Die wijnvlek heeft me nooit gestoord. Het enige wat ik zag als ik naar je keek was je zachtmoedigheid.’

Elias nam Sarahs beide handen in de zijne. ‘Ik wist dat je opnieuw wilde beginnen, dus ik heb de opbrengst van mijn schuit in dit pand gestoken.’

Sarah had er geen woorden voor. Ze had nooit kunnen denken dat Elias zoiets voor haar zou doen.

‘Wil je alsjeblieft iets zeggen, Sarah? Neem je mijn geschenk aan?’

‘O, Elias,’ zei ze met trillende stem. ‘Zoiets kan ik toch niet van je aannemen?’

‘Waarom niet?’

‘Het is een beetje raar als een weduwe zo’n groot geschenk aanneemt van een vreemde man.’

‘Daar weet ik wel wat op,’ zei hij met twinkelende ogen.

‘O?’

Hij boog zich zo dicht naar haar toe dat ze zijn warme adem in haar nek voelde kietelen. ‘Carolyn vertelde ook dat je haar geschreven hebt dat je Patrick hebt afgewezen.’

‘Dat klopt. Het is niet juist om een huwelijk zonder liefde aan te gaan.’

Na een paar tellen stilte, wendde Elias zich naar haar toe. ‘Ik hou van je, Sarah, en als je met me trouwt is het voor niemand raar dat je dit geschenk van je man aanneemt.’

‘Ja! Ja!’ schreeuwde Sammy vanaf de achterbank van de wagen. ‘Zeg ja, mama! Zeg tegen Elias dat u met hem trouwt!’

Met een hart vol vreugde en tranen in haar ogen knikte Sarah naar Elias. ‘Ik hou ook van jou, Elias en ik wil niets liever dan je vrouw zijn.’

Elias glimlachte en keek toen over zijn schouder naar de kinderen. ‘Even niet kijken, alsjeblieft.’

‘Waarom niet?’ wilde Helen weten.

‘Omdat ik jullie moeder ga kussen.’

Helen giechelde en draaide haar hoofd opzij, evenals de jongens. Langzaam boog Elias zijn hoofd en hield haar lippen met zo’n lieve, zoete kus gevangen dat ze even dacht dat ze zou flauwvallen.

Achter hen klonk een luid applaus. Met gloeiende wangen maakte Sarah zich langzaam los van Elias en draaide zich om. Alle kinderen hadden een glimlach van oor tot oor en knikten instemmend.

‘We krijgen een nieuwe vader!’ schreeuwde Sammy. ‘En we houden heel veel van hem!’

‘Dat doen we zeker,’ zei Sarah, terwijl ze Elias’ hand stevig vastpakte.

Net op dat moment kwam dominee William aanrennen. Hij zwaaide met zijn armen en zag er opgewonden uit.

Sarahs hart miste een slag. Was er iets ergs gebeurd?

‘Ik wist dat Elias jullie dit pand ging laten zien,’ zei dominee William terwijl hij in het rijtuig stapte. ‘Dus moest ik gewoon even hier heen om jullie het goede nieuws te vertellen.’

Nog meer goed nieuws? Sarah kon het nauwelijks geloven.

‘Wat is er dan?’ vroeg Elias nog voordat Sarah de vraag kon stellen.

‘De dokter is nu bij Betsy en ze is zo zojuist bevallen van een zoon!’ De glimlach van de dominee werd nog breder. ‘Hij heet Hiram Abel Covington, naar Betsy’s vader, maar Betsy vindt dat we hem gewoon Abel moeten noemen. Dat vindt hij waarschijnlijk leuker dan Hiram.’

Sarah glimlachte. ‘Gefeliciteerd! Zeg Betsy maar dat ik, zodra ze een beetje is uitgerust, naar de baby kom kijken.’

‘Dat zal ik doen.’ Dominee William keek naar Elias. ‘Hoe gaat het hier?’

‘Ze wil met me trouwen.’ Elias lachte en hield Sarahs hand omhoog. ‘Binnenkort zitten onze bedrijven naast elkaar.’

‘Ik ben blij dat alles goed is gekomen. Van harte gefeliciteerd!’ Dominee William wees naar de pastorie aan het eind van de straat. ‘Ik moet snel weer naar huis. Tot zondag!’

Terwijl dominee William snel naar huis liep, staarde Sarah naar het pand dat straks haar bakkerij en thuis zou worden. Blijkbaar had dominee William, en misschien ook wel Kelly, van Elias’ geheim afgeweten.

Ze was zo overweldigd door al dit geluk dat ze dacht dat haar hart zou barsten. Ze moest denken aan de tekst waarover dominee William die vorige zondag had gepreekt, Filippenzen 4, vers 19. Maar mijn God zal u, overeenkomstig Zijn rijkdom, voorzien van alles wat u nodig hebt, in heerlijkheid, door Christus Jezus. Door Elias Brooks op haar pad te brengen, had God voorzien in al de noden van haar en haar kinderen.


Epiloog

Een half jaar later

Terwijl Sarah in haar bakkerij aan het werk was, werd ze vervuld met een diep gevoel van vrede en rust. Haar nieuwe onderneming liep heel goed, maar wat haar nog meer vreugde gaf, was het feit dat haar man in de ruimte naast haar met net zo veel genoegen aan zijn eigen krant werkte. Ook hoefde ze op veilige afstand van het kanaal niet meer bang te zijn dat haar kinderen daar iets zou overkomen of later op of langs het water moesten gaan werken.

Ze nam een klont deeg en begon dit te kneden. Er was in het afgelopen half jaar zo veel gebeurd. Elias en zij waren in de kerk van Walnutport getrouwd, waarna Elias haar en de kinderen had meegenomen naar Easton om zijn familie te ontmoeten. Daarna waren ze naar Roger en Mary gegaan om Maria te bezoeken. Sarah was erg blij dat het zo goed met Maria ging. Ondanks dat haar zicht nog verder was verslechterd, leek ze gelukkig en het was duidelijk dat Mary erg goed voor haar zorgde.

Na de bruiloft was Ned sluiswachter geworden en in de bijbehorende woning getrokken. Hij leek zijn nieuwe werk erg leuk te vinden en zei vaak dat hij het varen helemaal niet miste.

Carolyn had ook nieuw werk gevonden. Ze had Easton achter zich gelaten en stond nu in Walnutport voor de klas, als opvolgster van Mabel Clark, die na haar huwelijk in New York was gaan wonen. Carolyn leek echt van haar werk te houden en Sammy en Willis, die nu in de tweede en eerste klas zaten, vonden het geweldig om de zus van Elias als juf te hebben.

Hortence, die ervan overtuigd was geweest dat ze altijd vrijgezel zou blijven, was getrouwd met Sam Abernathy, een boer uit de buurt, en leek erg gelukkig te zijn.

Verder hadden zich nog twee verrassingen voltrokken: Elias stond weer op goede voet met zijn vader, die erg opgetogen was geweest toen hij hoorde dat Elias zelf een krant was begonnen. En dan was daar nog Patrick, die kort geleden tot geloof was gekomen en nu Carolyn het hof maakte.

Sarah glimlachte. Ze had nooit gedacht dat Carolyn en Patrick iets met elkaar zouden krijgen. Maar goed, ze had een jaar geleden ook niet gedacht dat zij met Elias zou trouwen, of dat ze in de stad zou wonen en werk deed waar ze plezier in had.

‘Mmm… er ruikt hier iets bijzonder lekker,’ zei Elias terwijl hij de bakkerij binnen stapte. ‘Heb je iets te proeven voor me?’

Speels tikte ze hem op zijn hand toen hij een havermoutkoekje van de bakplaat probeerde te pakken. ‘Wat doe jij eigenlijk hier? Ik dacht dat je hard aan het werk was in je kantoor.’

‘Dat was ik ook, maar ik kreeg honger en ik wist dat jij iets te eten voor me zou hebben.’

Ze grinnikte en gaf hem een koekje.

‘Ben je gelukkig, mevrouw Brooks?’ mompelde hij vlak bij haar oor.

‘O ja, heel erg gelukkig.’

Elias draaide Sarah naar zich toe en kuste het puntje van haar neus. ‘Ik ben nooit zo gelukkig geweest als sinds de dag dat ik met je trouwde en ik hoop dat je er geen spijt van hebt gekregen.’

‘In het geheel niet.’ Sarah leunde tegen hem aan en sloot haar ogen. Ze wist heel zeker dat ze de juiste keuze had gemaakt. Elias was alles wat ze zich in een man kon wensen, en daarbij was hij een fantastische vader voor haar kinderen. En wie weet kregen ze, als God het wilde, samen ook nog wel één of twee kinderen. Maar hoe het ook liep, ze zou genieten van iedere dag die God haar gaf als mevrouw Elias Brooks.P2H
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